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Resumen Descriptivo

PARTE 1 – PROCEDIMIENTOS DE LICITACIÓN

Sección I.
Instrucciones a los Oferentes (Licitantes
) (IAO)


Esta sección proporciona información para asistir a los Oferentes en la preparación de sus ofertas. También proporciona información sobre la presentación, apertura y evaluación de las ofertas y la adjudicación de los contratos. Las disposiciones de la Sección I deben utilizarse sin ninguna modificación. 

Sección II.
Datos de la Licitación (DDL) 


Esta sección contiene disposiciones específicas para cada adquisición y complementa la Sección I, Instrucciones a los Oferentes.

Sección III.
Criterios de Evaluación y Calificación


Esta sección detalla los criterios que se utilizarán para establecer la oferta evaluada como la más baja y las calificaciones que deberá poseer el Oferente para ejecutar el contrato.

Sección IV.
Formularios de la Oferta


Esta sección contiene los formularios de Oferta, Lista de Precios, y Autorización del Fabricante, que el Oferente deberá presentar con la oferta.

Sección V.
Países Elegibles


Esta sección contiene información pertinente a los países elegibles. 

PARTE 2 –REQUISITOS DE LOS BIENES Y SERVICIOS

Sección VI.
Lista de Requisitos


Esta sección incluye la Lista de Bienes y Servicios Conexos, Plan de Entregas y Cronograma de Cumplimiento, las Especificaciones Técnicas y Planos que describen los Bienes y Servicios Conexos a ser adquiridos. 

PARTE 3 -
CONTRATO

Sección VII.
Condiciones Generales del Contrato (CGC)


Esta sección incluye las cláusulas generales que deberán incluirse en todos los contratos. El texto de esta Sección VII no deberá ser modificado.

Sección VIII.
Condiciones Especiales del Contrato (CEC)


Esta sección incluye cláusulas específicas que son propias para cada contrato y modifican o complementan la Sección VII, Condiciones Generales del Contrato. 

Sección IX.
Formularios del Contrato


Esta sección incluye el formulario de contrato, el cual, una vez perfeccionado deberá incluir las correcciones o modificaciones que se hubiesen hecho a la oferta seleccionada y que están permitidas bajo las Instrucciones a los Oferentes, las Condiciones Generales del Contrato y las Condiciones Especiales del Contrato. 


El Oferente seleccionado solamente perfeccionará los formularios de Garantía de Cumplimiento del Contrato y Garantía por Pagos de Anticipo, cuando sean requeridos,  después de la notificación de la adjudicación del contrato.

Anexo 1: 
Llamado a Licitación

Al final de los Documentos de Licitación se adjunta para información un formulario de “Llamado a Licitación”. 

Anexo 2:
Mecanismos para la Obtención de la certificación del medio de identificación  electrónica

Anexo 3:
Reglas a las que se sujetarán los Oferentes que elijan presentar sus ofertas y/o inconformidades a través de medios remotos de comunicación electrónica

Anexo 4:
Guía sobre la presentación de documentos (NO APLICA) 
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	Sección I.  Instrucciones a los Oferentes

	
	A. Generalidades

	1.
Alcance de la licitación
	1.1 El Comprador indicado en los Datos de la Licitación (DDL) emite estos Documentos de Licitación para la adquisición de los Bienes y Servicios Conexos especificados en Sección VI, Lista de Requisitos. El nombre y número de identificación de esta Licitación Pública (LPN) para adquisición de bienes están especificados en los DDL. 

1.2
Para todos los efectos de estos Documentos de Licitación:

(a) el término “por escrito” significa comunicación en forma escrita (por ejemplo por correo electrónico, facsímile, telex) con prueba de recibido;

(b) si el contexto así lo requiere, “singular” significa “plural” y viceversa; y 

(c) “día” significa día calendario.

	2. 
Fuente de fondos
	2.1 El Prestatario o Beneficiario (en adelante denominado el “Prestatario”) indicado en los DDL ha solicitado o recibido financiamiento (en adelante denominado “fondos”) del Banco Interamericano de Desarrollo o del Banco Mundial, según corresponda (en adelante denominado “el Banco”) para sufragar el costo del proyecto especificado en los DDL. El Prestatario destinará una porción de dichos fondos para efectuar pagos elegibles en virtud del contrato para el cual se emiten estos Documentos de Licitación.

2.2 El Banco, efectuará pagos solamente a pedido del Prestatario y una vez que el Banco los haya aprobado de conformidad con las estipulaciones establecidas en el acuerdo financiero entre el Prestatario y el Banco (en adelante denominado “el Contrato de Préstamo”). Dichos pagos se ajustarán en todos sus aspectos a las condiciones de dicho Contrato de Préstamo. Salvo que el Banco acuerde expresamente lo contrario, nadie más que el Prestatario podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún derecho a los fondos del financiamiento.

	3. 
Fraude y corrupción
	

	De conformidad con las políticas del BID

[Cláusula exclusiva para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-7]

-NO APLICA-
	3.1
El Banco exige a  todos los prestatarios (incluyendo los beneficiarios de  donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o personas oferentes por participar o participando en proyectos financiados por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas, consultores y concesionarios (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes), observar los más altos niveles éticos y denunciar al Banco todo acto sospechoso de fraude o corrupción del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Los actos de fraude y corrupción están prohibidos. Fraude y corrupción comprenden actos de: (a) práctica corruptiva; (b) práctica fraudulenta; (c) práctica coercitiva; y (d) práctica colusoria. Las definiciones que se transcriben a continuación corresponden a los tipos más comunes de fraude y corrupción, pero no son exhaustivas. Por esta razón, el Banco también adoptará medidas en caso de hechos o denuncias similares relacionadas con supuestos actos de fraude y corrupción, aunque no estén especificados en la lista siguiente. El Banco aplicará en todos los casos los procedimientos establecidos en la Cláusula 3.1 (c).

(a)
El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación: 

(i)
Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente, algo de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;

(ii)
Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluyendo la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberadamente o por negligencia grave, engañe, o intente engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra índole o para evadir una obligación;

(iii)
Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar en forma indebida las acciones de una parte; y

(iv)
Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito indebido, incluyendo influenciar en forma indebida las acciones de otra parte.

(b)
Si se comprueba que, de conformidad con los procedimientos administrativos del Banco, cualquier firma, entidad o persona actuando como oferente o participando en un proyecto financiado por el Banco incluyendo, entre otros, prestatarios, oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores, y concesionarios, organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes) ha cometido un acto de fraude o corrupción, el Banco podrá:

(i)
decidir no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato o de un contrato adjudicado para la adquisición de bienes, servicios distintos a los de consultoría o la contratación de obras, o servicios de consultoría financiadas por el Banco;

(ii)
suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que existe evidencia suficiente para comprobar el hallazgo de que un empleado, agente o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido un acto de fraude o corrupción;

(iii)
cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas en un plazo que el Banco considere razonable y de conformidad con las garantías de debido proceso establecidas en la legislación del país Prestatario;

(iv)
emitir una amonestación en el formato de una carta formal de censura a la conducta de la firma, entidad o individuo;

(v)
declarar a una persona, entidad o firma inelegible, en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que se le adjudiquen o participe en contratos bajo proyectos financiados por el Banco, excepto bajo aquellas condiciones que el Banco considere apropiadas;

(vi)
remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o

(vii)
imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de otras sanciones.

(c)
El  Banco  ha  establecido  procedimientos administrativos para los casos de denuncias de  fraude y corrupción dentro del proceso de adquisiciones o la ejecución de un contrato financiado por el Banco, los cuales están disponibles en el sitio virtual del Banco (www.iadb.org). Para tales propósitos  cualquier  denuncia  deberá  ser  presentada a la Oficina de Integridad Institucional del Banco (OII) para  la  realización  de  la correspondiente investigación. Las denuncias podrán ser presentadas confidencial o anónimamente;

(d)
Los pagos estarán expresamente condicionados a que la participación de los Oferentes en el proceso de adquisiciones se haya llevado de acuerdo con las políticas del Banco aplicables en materia de fraude y corrupción que se describen en esta Cláusula 3.1.

(e)
La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas en el literal b) de esta Cláusula podrá hacerse en forma pública o privada, de acuerdo con las políticas del Banco.

3.2
El Banco tendrá el derecho a exigir que en los contratos financiados con un préstamo o donación del Banco, se incluya una disposición que exija que los Oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios  permitan al Banco revisar sus cuentas y registros y cualquier otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Para estos efectos, el Banco tendrá el derecho a exigir que se incluya en contratos financiados con un préstamo del Banco una disposición que requiera que los Oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con los proyectos financiados por el Banco por un período de tres (3) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen  todo documento necesario para la investigación de denuncias de fraude o corrupción y pongan a la  disposición del Banco los empleados o agentes de los oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, subcontratistas y concesionarios que tengan conocimiento del proyecto financiado por el Banco para responder a las consultas provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado para la revisión o auditoría de los documentos. Si el Oferente, proveedor, contratista, subcontratista o concesionario incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la revisión del asunto por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el Oferente, proveedor, contratista, subcontratista, consultor o concesionario. Con el acuerdo específico del Banco, un Prestatario podrá incluir en todos los formularios de licitación para contratos de gran cuantía, financiados por el Banco, la declaratoria del oferente de observar las leyes del país contra fraude y corrupción (incluyendo sobornos), cuando compita o ejecute un contrato, conforme éstas hayan sido incluidas en los documentos de licitación.  El Banco aceptará la introducción de tal declaratoria a petición del país del Prestatario, siempre que los acuerdos que rijan esa declaratoria sean satisfactorios al Banco. 

3.3
Los Oferentes declaran y garantizan:

a) que han leído y entendido la prohibición sobre actos de fraude y corrupción dispuesta por el Banco y se obligan a observar las normas pertinentes;

b) que no han incurrido en ninguna infracción de las políticas sobre fraude y corrupción descritas en este documento;

c) que  no  han tergiversado ni ocultado ningún hecho  sustancial durante los procesos de adquisición o negociación del contrato o cumplimiento del contrato;

d) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido declarados  inelegibles para que se les adjudiquen contratos financiados por el Banco, ni han sido declarados culpables de delitos vinculados con fraude o corrupción;

e) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que haya sido declarada  inelegible  para  que  se le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con fraude o corrupción;

f) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con el contrato o el contrato financiado por el Banco;

g) que reconocen que el  incumplimiento de cualquiera de estas  garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de cualquiera o de un conjunto de medidas que se describen en la Cláusula 3.1 (b).

	
	

	3. Prácticas Prohibidas 

De conformidad con las políticas del BID

[Cláusula exclusiva para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-9]


	3.1
El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios (incluidos  sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco
 todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores.
a. El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación: 

(i)
Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;

(ii)
Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberadamente o imprudentemente, engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación;

(iii)
Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; 

(iv)
Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; y

(v)
Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o
b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 3.1 (f) de abajo.
b. Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones  del Banco, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i)
no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de bienes, servicios distintos a los de consultoría o la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii)
suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;
(iii)
declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco considere razonable;
(iv)
emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta formal de censura por su conducta;
(v)
declarar a una firma, entidad o individuo inelegible,  en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participen en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar  actividades financiadas por el Banco;
(vi)
remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o

(vii)
imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.
c. Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 3.1 (b)  se aplicará también en casos en los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de sanción, o cualquier otra resolución;

d. La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas anteriormente será de carácter público.

e. Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, sub-consultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.

f. El Banco exige que los Solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación.  El Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios o concesionario. Con el acuerdo específico del Banco, un Prestatario podrá incluir en todos los formularios de licitación para contratos de gran cuantía, financiados por el Banco, la declaratoria del oferente de observar las leyes del país contra fraude y corrupción (incluyendo sobornos), cuando compita o ejecute un contrato, conforme éstas hayan sido incluidas en los documentos de licitación.  El Banco aceptará la introducción de tal declaratoria a petición del país del Prestatario, siempre que los acuerdos que rijan esa declaratoria sean satisfactorios al Banco.
g. Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos a los de consultoría, obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en el párrafo  3 relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes.

3.2
Los Oferentes, al presentar sus ofertas, declaran y garantizan:

a) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco y las sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;
b) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descritas en este documento;
c) que  no han tergiversado  ni  ocultado  ningún  hecho  sustancial  durante  los procesos de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

d) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, funcionarios o  accionistas principales  han  sido  declarados  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el reconocimiento  recíproco de sanciones, inelegibles para  que   se  les  adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o  culpables de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;
e) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;
f) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades financiadas por el Banco;

g) que  reconocen que  el  incumplimiento  de  cualquiera  de  estas garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de cualquiera o de un conjunto de medidas que se describen en la Cláusula 3.1 (b).

	3. Fraude y Corrupción

De conformidad con las políticas del BIRF

-NO APLICA-
	 3.1 El Banco requiere que tanto sus prestatarios (incluyendo los beneficiarios de préstamos concedidos por la Institución), así como los Oferentes, los Proveedores, los Contratistas y sus Agentes (hayan sido declarados o no), el personal de los subcontratistas, proveedores de servicios o proveedores de insumos que participen en contratos financiados por el Banco, observen las más elevadas normas éticas durante el proceso de contrataciones y la ejecución de dichos contratos
 y denuncien
 todo acto sospechoso de fraude y corrupción  que tengan conocimiento o sean informados, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. A efectos del cumplimiento de esta política, el Banco:

(a)
define de la siguiente manera, a los efectos de esta disposición, las expresiones que se indican a continuación: 

(i) “práctica corrupta”
 significa el ofrecimiento, suministro, aceptación o solicitud, directa o indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin de influir impropiamente en la actuación de otra persona. 

(ii)
“práctica fraudulenta”
 significa cualquiera actuación u omisión, incluyendo una tergiversación de los hechos que, astuta o descuidadamente, desorienta o intenta desorientar a otra persona con el fin de obtener un beneficio financiero o de otra índole, o para evitar una obligación; 

(iii)
“prácticas de colusión” 
 significa un arreglo de dos o más personas diseñado para lograr un propósito impropio, incluyendo influenciar impropiamente las acciones de otra persona; 

(iv)
“práctica coercitiva”
 significa el daño o amenazas para dañar, directa o indirectamente, a cualquiera persona, o las propiedades de una persona, para influenciar impropiamente sus actuaciones. 

(v)
“práctica de obstrucción” significa:
(aa)
la destrucción, falsificación, alteración o escondimiento deliberados de evidencia material relativa a una investigación o brindar testimonios falsos a los investigadores para impedir materialmente una investigación por parte del Banco, de alegaciones de prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas o de colusión; y/o la amenaza, persecución o intimidación de cualquier persona para evitar que pueda revelar lo que conoce sobre asuntos relevantes a la investigación o lleve a cabo la investigación, o

(bb)
las actuaciones dirigidas a impedir materialmente el ejercicio de los derechos del Banco a inspeccionar y auditar de conformidad con el párrafo 3.1 (e), mencionada más abajo. 

(b)
rechazará toda propuesta de adjudicación si determina que el oferente seleccionado para dicha adjudicación ha participado, directa o a través de un agente, en prácticas corruptas, fraudulentas, de colusión, coercitivas o de obstrucción para competir por el contrato de que se trate; 

(c)
declarará la adquisición viciada y anulará la porción del préstamo asignada a un contrato si en cualquier momento determina que los representantes del Prestatario o de un beneficiario del préstamo han participado en prácticas corruptas, fraudulentas, de colusión, coercitivas o de obstrucción durante el proceso de contrataciones o la ejecución de dicho contrato, sin que el Prestatario haya adoptado medidas oportunas y apropiadas que el Banco considere satisfactorias para corregir la situación, dirigidas a dichas prácticas cuando éstas ocurran; incluyendo no haber informado al Banco oportunamente al haberse conocido de dichas prácticas; 

(d)
sancionará a una firma o persona, en cualquier momento, de conformidad con el régimen de sanciones del Banco incluyendo declarar dicha firma o persona inelegible públicamente, en forma indefinida o durante un período determinado para: i) que se le adjudique un contrato financiado por el Banco a y ii) que se le nomine b subcontratista, consultor, fabricante o proveedor de productos o servicios de una firma que de lo contrario sería elegible para que se le adjudicara un contrato financiado por el Banco. 

(e)
tendrá el derecho a exigir que, en los contratos financiados con un préstamo del Banco, se incluya una disposición que exija que los proveedores y contratistas deben permitir al Banco revisar las cuentas y archivos relacionados con el cumplimiento del contrato y someterlos a una verificación por auditores designados por el Banco.

3.2
De conformidad con la Cláusula 3.1 (e), los Oferentes permitirán al Banco y/o cualquier persona designada por el Banco revisar las cuentas y archivos relacionados con el proceso de licitación y someterlos a una verificación por auditores designados por el Banco.

3.3.  Los oferentes deberán proporcionar información sobre comisiones y bonificaciones, si las hubiere, pagadas o pagaderas a agentes en relación con esta propuesta y durante el cumplimiento de las actividades del contrato en el caso de que éste le fuera adjudicado.

	
	

	4. Oferentes Elegibles En el caso del BID
	

	 
	4.1  Un Oferente, y todas las partes que constituyen el Oferente, deberán ser originarios de países miembros del Banco. Los Oferentes originarios de países no miembros del Banco serán descalificados de participar en contratos financiados en todo o en parte con fondos del Banco. En la Sección V de este documento se indican los países miembros del Banco al igual que los criterios para determinar la nacionalidad de los Oferentes y el origen de los bienes y servicios.  Los oferentes de un país miembro del Banco, al igual que los bienes suministrados, no serán elegibles si:

(a) las leyes o la reglamentación oficial del país del Prestatario prohíbe relaciones comerciales con ese país; o

(b) por un acto de conformidad con una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud del Capítulo VII de la Carta de esa Organización, el país del Prestatario prohíba las importaciones de bienes de ese país o cualquier pago a personas o entidades en ese país.

	[Para contratos de préstamos firmados bajo la política GN-2349-7]
 -NO APLICA-
[Para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-9]


	4.2 Un Oferente no deberá tener conflicto de interés. Los Oferentes que sean considerados que tienen conflicto de interés serán descalificados. Se considerará que los Oferentes tienen conflicto de interés con una o más partes en este proceso de licitación si ellos: 

(a)
están o han estado asociados, con una firma o con cualquiera de sus afiliados, que ha sido contratada por el Contratante para la prestación de servicios de consultoría para la preparación del diseño, las especificaciones técnicas y otros documentos que se utilizarán en la licitación para la adquisición de los bienes objeto de estos Documentos de Licitación; o

(b) presentan más de una Oferta en este proceso licitatorio. Sin embargo, esto no limita la participación de subcontratistas en más de una Oferta.

(c) o su personal, tiene interés personal, familiar o de negocios con el servidor público que interviene en cualquier etapa del procedimiento de contratación, incluyendo aquéllas de las que pueda resultar algún beneficio para dicho servidor público, su cónyuge o sus parientes consanguíneos hasta el cuarto grado, por afinidad o civiles, o para terceros con los que tenga relaciones profesionales, laborales o de negocios, o para socios o sociedades de las que el servidor público o las personas antes referidas formen o hayan formado parte; y

(d) o su personal, desempeña un empleo, cargo o comisión en el servicio público, o bien, las sociedades de las que los Oferentes formen parte, sin la autorización previa y específica, así como las inhabilitadas para desempeñar un empleo, cargo o comisión en el servicio público.

4.3 Un Oferente que ha sido declarado inelegible para que se le adjudiquen contratos financiados por el Banco durante el periodo de tiempo determinado por el Banco de acuerdo a lo establecido en la Cláusula 3 de las IAO, será descalificado.

4.3 Toda firma, individuo, empresa matriz o filial, u organización anterior constituida o integrada por cualquiera de los individuos designados como partes contratantes que el Banco declare inelegible de conformidad con lo dispuesto en los Procedimientos de Sanciones del Banco, o que otra Institución Financiera Internacional (IFI) declare inelegible y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones y se encuentre bajo dicha declaración de inelegibilidad durante el periodo de tiempo determinado por el Banco, de acuerdo con lo indicado en la Cláusula 3 de las IAO.

4.4
Las empresas estatales del país Prestatario serán elegibles solamente si pueden demostrar que (i) tienen autonomía legal y financiera; (ii) operan conforme a las leyes comerciales; y (iii) no dependen de ninguna agencia del Prestatario. 

4.5
Los Oferentes deberán proporcionar al Contratante evidencia satisfactoria de su continua elegibilidad, cuando el Contratante razonablemente la solicite.

4.6 Los Oferentes que presenten ofertas a través de medios electrónicos deberán estar certificados de conformidad con el Anexo 2.

	4. Elegibilidad en el caso del BIRF

-NO APLICA-


	

	4.1 Oferentes  Elegibles
	4.1.1 Un Oferente podrá ser una persona natural, una entidad privada o una entidad de propiedad del Estado —con sujeción a la Subcláusula 4.1.4 de las IAO— o cualquier combinación de las mismas en forma de una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) al amparo de un convenio existente o con la intención de suscribir un convenio tal respaldado por una carta de intenciones. 

4.1.2 Un Oferente, y todas las partes que constituyen el oferente, pueden tener la nacionalidad de cualquier país, de conformidad con las condiciones estipuladas en la Sección V, (Países Elegibles). Se considerará que un oferente tiene la nacionalidad de un país si es ciudadano o está constituido, incorporado o registrado y opera de conformidad con las disposiciones legales de ese país. Este criterio también aplicará para determinar la nacionalidad de los subcontratistas propuestos para la ejecución de cualquier parte del Contrato incluyendo los Servicios Conexos.

	Conflicto de interés


	4.1.3 Un Oferente no deberá tener conflicto de interés. Si se considera que los Oferentes presentan conflicto de interés serán descalificados. Se considerará que los Oferentes presentan conflicto de interés con una o más partes en este proceso de licitación si ellos:

	
	(a)
tienen un socio mayoritario en común; o
(b)
reciben o han recibido algún subsidio directo o indirecto de cualquiera de ellos; o

(c)
comparten el mismo representante legal para fines de esta licitación; o

(d)
poseen una relación mutua, directamente o a través de terceros en común, que les permite tener acceso a la  información sobre la oferta de otro oferente o influir en ella, o de influenciar las decisiones del Contratante en relación con este proceso de licitación; o

(e)
participan con más de una oferta dentro de este proceso. La participación en estos términos será causa de descalificación de todas las ofertas en que el oferente esté involucrado. Lo anterior no limita la inclusión de un mismo subcontratista en otra oferta. Todo subcontratista designado por algún oferente perderá automáticamente su capacidad de postularse como oferente o como socio de una APCA.

	
	(f)
un Oferente o cualquiera de sus afiliados ha participado como consultor en la preparación del diseño o las especificaciones técnicas y otros documentos que se utilizarán en la licitación para la adquisición de los bienes objeto de estos Documentos de Licitación.


	
	(g)
un Oferente o cualquiera de sus afiliados ha sido contratado (o se ha propuesto su contratación) por el Contratante o el Prestatario como gerente del proyecto para ejecutar el contrato.

	
	(h)  El Oferente, su personal, tiene interés personal, familiar o de negocios con el servidor público que interviene en cualquier etapa del procedimiento de contratación, incluyendo aquéllas de las que pueda resultar algún beneficio para dicho servidor público, su cónyuge o sus parientes consanguíneos hasta el cuarto grado, por afinidad o civiles, o para terceros con los que tenga relaciones profesionales, laborales o de negocios, o para socios o sociedades de las que el servidor público o las personas antes referidas formen o hayan formado parte; y

	
	(i)   El Oferente, su personal, desempeña un empleo, cargo o comisión en el servicio público, o bien, las sociedades de las que los Oferentes formen parte, sin la autorización previa y específica, así como las inhabilitadas para desempeñar un empleo, cargo o comisión en el servicio público.

	
	(j) El Oferente incurre en alguna otra situación de conflicto de intereses especificada en los DDL , en relación con este proceso de contratación. 

	Elegibilidad de 

empresas estatales 


	4.1.4 Las firmas estatales del país del Prestatario serán elegibles solamente si pueden demostrar que (i) tienen autonomía legal y financiera, (ii) operan conforme a las leyes comerciales y (iii) no son organismos dependientes del Contratante ni del Prestatario. Para ser considerada elegible una empresa o institución estatal deberá demostrar lo anterior y presentando todos los  documentos relevantes incluyendo su acta de constitución y cualquier otra información que el Contratante pueda requerir, que: (i) es una entidad legal separada del Estado; (ii) no está actualmente recibiendo subsidios significativos o transferencias de presupuesto; (iii) opera como una empresa comercial y por lo tanto no está obligada a ceder su superávit al Estado, puede adquirir derechos y obligaciones, tomar préstamos y ser responsable por el pago de sus deudas, y puede declararse en bancarrota; y (iv) no está participando de un proceso licitatorio en el que el departamento o agencia estatal a  la cual, según las leyes y regulaciones aplicables, reporta o por la cual es supervisada, sea quien adjudique el contrato y que no pueda igualmente ejercer algún tipo de influencia o control sobre dicha institución o empresa.

	Por concepto de nacionalidad


	4.1.5 Se excluirá a las firmas de un país en caso de que:  

(a)
las leyes o reglamentaciones oficiales del país del Prestatario prohíban las relaciones comerciales con aquel país, siempre y cuando se demuestre satisfactoriamente al Banco que esa exclusión no impedirá la competencia efectiva respecto al suministro de los bienes o servicios conexos requeridos; o 

	
	(b)
en cumplimiento de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud del Capítulo VII de la Carta de Constitución de las Naciones Unidas, el país del Prestatario prohíba toda importación de bienes o contratación de obras y servicios de ese país, o todo pago a personas o entidades en ese país. Un Oferente, y todas las partes que constituyen el Oferente, pueden tener la nacionalidad de cualquier país de conformidad con las condiciones estipuladas en la Sección III “Países Elegibles”. Se considerará que un Oferente tiene la nacionalidad de un país si es ciudadano o está constituido, incorporado o registrado y opera de conformidad con las disposiciones legales de ese país. Este criterio también aplicará para determinar la nacionalidad de los sub-contratistas o proveedores propuestos para la ejecución de cualquier parte del Contrato incluso los Servicios Conexos.

	Por concepto de sanción


	4.1.6 Toda(s) firma(s) o individuo(s) que el Banco sancione de conformidad con lo dispuesto en las Normas para la Prevención y Lucha contra el Fraude y la Corrupción en proyectos financiados por préstamos del BIRF y donaciones de la (AIF) establecidas en las normas de contrataciones financiadas con créditos del BIRF y donaciones de la AIF,, será inelegible para que se le adjudiquen contratos financiados por el Banco o para beneficiarse financieramente o de cualquier otra manera de un contrato financiado por el Banco, durante el período que el Banco determine.

	Obligación de mantener la condición de elegibilidad 


	4.1.7 Los oferentes deberán proporcionar al Contratante prueba de su continua elegibilidad, a satisfacción del Contratante y cuando éste razonablemente la solicite. Esta obligación se extiende al proveedor durante la implementación del contrato de conformidad de lo estipulado en la cláusula 7.1 de las CGC.

	
	4.1.8 Los Oferentes que presenten ofertas a través de medios electrónicos deberán estar certificados de conformidad con el Anexo 2.

	4.2. Elegibilidad de los Materiales, Equipos y Servicios en caso del BIRF:
-NO APLICA-
	4.2.1 Los materiales, equipos y servicios a cuyo suministro se refiere el Contrato deberán proceder de países de origen elegibles según la definición que se da en la cláusula 4.1.2  de las IAO; y todos los gastos que se efectúen en el marco del Contrato se limitarán a dichos materiales, equipos y servicios. El Contratante podrá solicitar a los oferentes proveer evidencia del origen de los materiales, equipos y servicios.

	
	4.2.2 Para los fines de la subcláusula 4.2.1, “origen” significa el lugar en que los materiales y equipos sean extraídos, cultivados o producidos, y desde el que se suministren los servicios. Se producen materiales y equipos cuando, mediante un proceso de fabricación, elaboración o ensamblado sustancial o significativo se obtiene un producto reconocido comercialmente que difiere sustancialmente de sus componentes en lo que respecta a sus características básicas o sus fines o su uso.

	5. 
Elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos
	

	En el caso del BID
	5.1 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de suministrarse de conformidad con el contrato y que sean financiados por el Banco deben tener su origen en cualquier país miembro del Banco de acuerdo con la Sección V, Países Elegibles, con la excepción de los casos indicados en la Cláusula 4.1 (a) y (b). 

5.2 Para propósitos de esta cláusula, el término “bienes” incluye mercaderías, materias primas, maquinaria, equipos y plantas industriales; y “servicios conexos” incluye servicios tales como transporte, seguros, instalaciones, puesta en servicio, capacitación y mantenimiento inicial.

5.3 Los criterios para determinar el origen de los bienes y los servicios conexos se encuentran indicados en la Sección V, Países Elegibles.

	En el caso del BIRF

-NO APLICA-
	5.1 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de suministrarse de conformidad con el contrato y que sean financiados por el Banco podrán tener su origen en cualquier país de acuerdo con la Sección V, Países Elegibles.

5.2 Para propósitos de esta cláusula, el término “bienes” incluye mercaderías, materias primas, maquinaria, equipos y plantas industriales; y “servicios conexos” incluye servicios tales como transporte, seguros, instalaciones, puesta en servicio, capacitación y mantenimiento inicial.

5.3 El término “origen” significa el país donde los bienes han sido extraídos, cosechados, cultivados, producidos, fabricados o procesados o, que debido a ser afectados por procesos, manufactura o ensamblaje resultaran en otro artículo reconocido comercialmente que difiere sustancialmente de las características básicas de sus componentes.

	
	B.  Contenido de los Documentos de Licitación

	6.  
Secciones de los Documentos de Licitación
	6.1 Los Documentos de Licitación están compuestos por las Partes 1, 2, y 3 incluidas sus respectivas secciones que a continuación se indican y cualquier enmienda emitida en virtud del a Cláusula 8 de las IAO. 

	
	PARTE 1 – Procedimientos de Licitación

· Sección I.
   Instrucciones a los Oferentes (IAO)

· Sección II.
Datos de la Licitación (DDL) 

· Sección III.
Criterios de Evaluación y Calificación

· Sección IV.
Formularios de la Oferta

· Sección V.
Países Elegibles 

	
	PARTE 2 – Lista de Requisitos

· Sección VI.
Lista de los Bienes y Servicios y Plan de Entregas 

	
	PARTE 3 – Contrato

· Sección VII.
Condiciones Generales del Contrato (CGC)

· Sección VIII.
Condiciones Especiales del Contrato (CEC)
· Sección IX.
Formularios del Contrato

	
	6.2 El Comprador no se responsabiliza por la integridad de los Documentos de Licitación y sus enmiendas, de no haber sido obtenidos directamente del Comprador o de COMPRANET.

6.3 Es responsabilidad del Oferente examinar todas las instrucciones, formularios, términos y especificaciones de los Documentos de Licitación. La presentación incompleta de la información o documentación requerida en los Documentos de Licitación puede constituir causal de rechazo de la oferta.

	7.  
Aclaración de los Documentos de Licitación 
	7.1 Todo Oferente que requiera alguna aclaración sobre los Documentos de Licitación, podrá solicitarla por escrito al Comprador a la dirección indicada en los DDL.  El Comprador responderá también por escrito a las solicitudes de aclaración que se reciban por lo menos diez (10) días antes de la fecha límite de presentación de ofertas. El Comprador enviará copia de las respuestas, incluyendo una descripción de las consultas realizadas, sin identificar su fuente, a todos los Oferentes que hubiesen adquirido los Documentos de Licitación directamente del Comprador. 

7.2 El Oferente también tendrá la oportunidad de solicitar alguna aclaración sobre los Documentos de Licitación en el caso de que se establezca en los DDL la realización de junta de aclaraciones, a ser efectuada en la fecha, hora y dirección indicada en los DDL. La inasistencia a la junta de aclaraciones no será motivo de descalificación para el Oferente. Las modificaciones a los Documentos de Licitación que resulten necesarias en virtud de esta reunión, se notificarán mediante  enmienda a los Documentos de Licitación, conforme a la cláusula 8 de las IAO.

 7.3  Los Oferentes que participen a través de COMPRANET, podrán utilizar la aplicación con que cuenta el programa para enviar a través del sistema, las solicitudes de aclaración a que se refiere el párrafo anterior y  se tendrán por notificados de las respuestas emitidas por el Comprador a las solicitudes de aclaración, cuando éstas se encuentren a su disposición a través de COMPRANET.

	8.
Enmienda a los Documentos de Licitación
	8.1 Hasta el sexto (6) día previo, inclusive, antes de la fecha límite para la presentación de las Ofertas, el Contratante podrá modificar los Documentos de Licitación mediante adenda, por lo que cuando se realice junta de aclaraciones, el acta de la misma no constituye parte integrante de los documentos de licitación ya que deberá elaborarse el addendum correspondiente.

8.2 Cualquier enmienda que se emita formará parte integral de los Documentos de Licitación y será pública en el sistema CompraNet, para el conocimiento de todos los potenciales oferentes. Estas enmiendas deberán ser comunicadas por escrito a todos los que hayan obtenido los documentos de Licitación directamente del Comprador.

8.3 Será responsabilidad de los Oferentes, revisar en la página de COMPRANET, en la dirección electrónica https://compranet.funcionpublica.gob.mx, si los Documentos de Licitación han sido modificados a través de la adenda.

8.4 El Comprador podrá, a su discreción, prorrogar el plazo de presentación de ofertas a fin de dar a los posibles Oferentes un plazo razonable para que puedan tomar en cuenta la adenda en la preparación de sus ofertas, de conformidad con la Cláusula 24.1 de las IAO. 

	
	C.  Preparación de las Ofertas

	9.Costo de la Oferta
	9.1 El Oferente financiará todos los costos relacionados con la preparación y presentación de su oferta, y el Comprador no estará sujeto ni será responsable en ningún caso por dichos costos, independientemente de la modalidad o del resultado del proceso de licitación.

	10.
Idioma de la Oferta
	10.1 La oferta que prepare el Oferente, así como toda la correspondencia y documentos relativos a ella que intercambien el Oferente y el Comprador, deberán redactarse en el idioma español. Los documentos complementarios y textos impresos que formen parte de la oferta podrán estar escritos en otro idioma, con la condición de que las partes relevantes de dicho material vayan acompañadas de una traducción fidedigna al idioma español. Para efectos de la interpretación de la oferta, prevalecerá dicha traducción.

	11.
Documentos que componen la Oferta 
	11.1    La Oferta estará compuesta por los siguientes documentos:

(a) Formulario de Oferta y Lista de Precios, de conformidad con las Cláusulas 12, 14 y 15 de las IAO;

(b) confirmación escrita que autorice al signatario de la oferta a comprometer al Oferente, de conformidad con la Cláusula 22.2 de las IAO;

(c) evidencia documentada, de conformidad con la Cláusula 16 de las IAO, que establezca que el Oferente es elegible para presentar una oferta; 

(d) evidencia documentada, de conformidad con la Cláusula 17 de las IAO, que certifique que los Bienes y Servicios Conexos que proporcionará el Oferente son de origen elegible;

(e) evidencia documentada, de conformidad con las Cláusulas 18 y 30 de las IAO, que establezca que los Bienes y Servicios Conexos se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación; 

(f) evidencia documentada, de conformidad con la Cláusula 19 de las IAO, que establezca que el   Oferente está calificado para ejecutar el contrato en caso que su oferta sea aceptada; y,

(g) cualquier otro documento requerido en los DDL. 

	12. 
Formulario de Oferta y Lista de Precios
	12.1 El Oferente presentará el Formulario de Oferta utilizando el formulario suministrado en la Sección IV, Formularios de la Oferta. Este formulario deberá ser debidamente llenado sin alterar su forma y no se aceptarán sustitutos. Todos los espacios en blanco deberán ser llenados con la información solicitada. 

12.2
El Oferente presentará la Lista de Precios de los Bienes y Servicios Conexos, según corresponda a su origen y utilizando los formularios suministrados en la Sección IV, Formularios de la Oferta.

	13.
Ofertas Alternativas
	13.1 No se considerarán ofertas alternativas

	14. 
Precios de la Oferta 
	14.1 El Oferente indicará en el Formulario de la Oferta el precio total de la oferta y en la Lista de Precios los precios unitarios que se propone suministrar de acuerdo con el Contrato y que deberán ajustarse a los requerimientos que se indican a continuación. Cualquier información en la oferta relacionada con descuentos que sea presentada separadamente del Formulario de Oferta no será considerada en la evaluación de las propuestas.  

14.2
Todas las partidas o lotes y bienes deberán enumerarse y cotizarse por separado en el Formulario de Lista de Precios. Si una Lista de Precios detalla bienes pero no los cotiza, se asumirá que los precios están incluidos en los precios de otros bienes. Así mismo, cuando alguna partida, lote o bien no aparezca en la Lista de Precios se asumirá que no está incluido en la oferta, y de considerarse que la oferta cumple sustancialmente, se aplicarán los ajustes correspondientes, de conformidad con la Cláusula 31 de las IAO. 

14.3 El precio cotizado en el Formulario de la Oferta deberá ser el precio total de la oferta. 

14.4 Los precios indicados en la Lista de precios serán consignados separadamente de la siguiente manera: (i) el precio de los bienes cotizados DDP incluidos todos los derechos de aduana, los impuestos a la venta o de otro tipo pagados o por pagar; (ii) en el caso de bienes sujetos a cuotas compensatorias impuestas por la Secretaría de Economía en virtud de las regulaciones anti-dumping de México, el valor de tales cuotas compensatorias, y de otro tipo que hayan sido pagados o haya que pagar sobre los componentes y materias primas utilizadas en la fabricación o montaje del bien, o los derechos de aduana e  impuestos sobre las ventas y de otro tipo pagados en los bienes previamente importados y ofrecidos en bodega, sala de exposición, o en existencia; (iii) el precio de otros servicios conexos (incluyendo su Impuesto al Valor Agregado), si  los hubiere, enumerados en los Datos de la licitación.

	
	14.5  La expresión DDP se regirá por las normas prescritas en la edición vigente de Incoterms publicada por la Cámara de Comercio Internacional, según se indique en los DDL.

	
	14.6 Los precios deberán cotizarse como se indica en cada formulario de Lista de Precios incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta. El desglose de los componentes de los precios se requiere con el único propósito de facilitar al Comprador la comparación de las ofertas. Esto no limitará de ninguna manera el derecho del Comprador para contratar bajo cualquiera de los términos ofrecidos. 

	
	14.7
Los precios cotizados por el Oferente serán fijos durante la ejecución del Contrato y no estarán sujetos a ninguna variación por ningún motivo. Una oferta presentada con precios ajustables no responde a lo solicitado y, en consecuencia, será rechazada de conformidad con la Cláusula 30.3 de las IAO. 

14.8
Si así se indica en la Cláusula 1.1 de las IAO, el Llamado a Licitación será por ofertas para contratos individuales (partidas o lotes) o para combinación de contratos (grupos). Los precios cotizados deberán corresponder al 100% de los artículos indicados en cada lote o partida y al 100% de las cantidades indicadas para cada artículo de un lote o partida. 

	15.
Moneda de la Oferta
	15.1
El Oferente cotizará en pesos mexicanos la porción de la oferta correspondiente a gastos adquiridos en México, a menos que se indique lo contrario en los DDL. 

15.2
Los Oferentes podrán expresar el precio de su oferta en cualquier moneda plenamente convertible. Los Oferentes que deseen que se les pague en varias monedas, deberán cotizar su oferta en esas monedas pero no podrán emplear más de tres monedas además del peso mexicano. 



	16. 
Documentos que establecen la elegibilidad del Oferente 
	16.1
Para establecer su elegibilidad, de conformidad con la Cláusula 4 de las IAO, los Oferentes deberán completar el Formulario de Oferta, incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

	17.
Documentos que establecen la elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos 
	17.1
Con el fin de establecer la elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos, de conformidad con la Cláusula 5 de las IAO, los Oferentes deberán completar las declaraciones de país de origen en los Formularios de Lista de Precios, incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta.

	18.
Documentos que establecen la conformidad de los Bienes y Servicios Conexos
	18.1
Con el fin de establecer la conformidad de los Bienes y Servicios Conexos, los Oferentes deberán proporcionar como parte de la Oferta evidencia documentada acreditando que los Bienes cumplen con las especificaciones técnicas y los estándares especificados en la Sección VI, Lista de Requisitos. 

18.2
La evidencia documentada puede ser en forma de literatura impresa, planos o datos, y deberá incluir una descripción detallada de las características esenciales técnicas y de funcionamiento de cada artículo demostrando conformidad sustancial  de los Bienes y Servicios Conexos con las especificaciones técnicas y de ser necesario el Oferente incluirá una declaración de variaciones y excepciones a las provisiones en la Sección VI. Lista de Requisitos.

18.3
Los Oferentes también deberán proporcionar una lista detallada que incluya disponibilidad y precios actuales de repuestos, herramientas especiales, etc. necesarias para el adecuado y continuo funcionamiento de los bienes durante el período indicado en los DDL, a partir del inicio de la utilización de los bienes por el Comprador. 

18.4
Las normas de fabricación, procesamiento, material  y equipo así como las referencias a marcas o números de catálogos que haya incluido el Comprador en los Requisitos de los Bienes y Servicios son solamente descriptivas y no restrictivas. Los Oferentes pueden ofrecer otras normas de calidad, marcas, y/o números de catálogos siempre y cuando demuestren a satisfacción del Comprador, que las substituciones son equivalentes o superiores a las especificadas en la Sección VI. Lista de Requisitos.

	19.
Documentos que establecen las Calificaciones del Oferente
	19.1 La evidencia documentada de las calificaciones del Oferente para ejecutar el contrato si su oferta es aceptada, deberá establecer a completa satisfacción del Comprador: 

(a) que, si se requiere en los DDL, ha sido debidamente autorizado por el fabricante o productor de los Bienes para suministrarlos en México; por lo tanto, el Oferente que no fábrica o produce los bienes que propone proveer deberá presentar una Autorización del Fabricante mediante el formulario incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta. 

(b) que, cuando se requieran servicios posteriores a la venta, de acuerdo con los DDL, en el caso de un Oferente que no está establecido comercialmente en México, el Oferente está o estará (si se le adjudica el contrato) representado por un Agente en México equipado y con capacidad para cumplir con las obligaciones de mantenimiento, reparaciones y almacenamiento de repuestos, estipuladas en las Condiciones del Contrato y/o las Especificaciones Técnicas; y

(c) que el Oferente cumple con cada uno de los criterios de calificación estipulados en los Requisitos para Calificación Posterior, de la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación.



	
	19.2 Adicionalmente deberán incluir una manifestación bajo protesta de decir verdad que no se encuentra en alguno de los supuestos siguientes:

(a)
Encontrarse en suspensión de pagos, estado de quiebra o sujeto a concurso de acreedores.

(b)
Encontrarse sancionado por una resolución dictada conforme la legislación aplicable o impedido en virtud de una sentencia judicial.

(c)
Presentar ofertas en una misma partida de un bien de esta licitación y que se encuentren vinculadas entre sí por algún socio o asociado común.

(d)
No estar facultado para hacer uso de derechos de propiedad intelectual necesarios para esta licitación.

	20.
Período de Validez de las Ofertas
	20.1
Las ofertas se deberán mantener válidas por el período determinado en los DDL a partir de la fecha límite para la presentación de ofertas establecida por el Comprador. Toda oferta con un período de validez menor será rechazada por el Comprador por incumplimiento.

20.2  Este periodo de validez implicará las siguientes obligaciones por parte del Oferente durante dicho plazo:

(a) mantener inalterables el precio de la oferta y las demás condiciones de su oferta;

(b) no retirar la oferta en el intervalo entre el vencimiento del plazo para la presentación de ofertas y la fecha de vencimiento de la validez estipulado por él en el formulario de oferta;

(c) aceptar la corrección de errores aritméticos de su oferta, en caso de existir, de conformidad con la Cláusula 31.4 de las IAO;

(d) firmar el contrato conforme a la cláusula 43 de las IAO, en caso de ser adjudicado; y 

(e) suministrar la garantía de cumplimiento de contrato, en caso de ser adjudicado, de conformidad con la cláusula 44 de las IAO.

20.3 El incumplimiento de estas obligaciones por parte del Oferente podrá resultar en sanciones señaladas en la legislación de los Estados Unidos Mexicanos.
20.4
En circunstancias excepcionales y antes de que expire el período de validez de la oferta, el Comprador podrá solicitarle a los Oferentes que extiendan el período de la validez de sus ofertas. Las solicitudes y las respuestas serán por escrito. A los Oferentes que acepten la solicitud de prórroga no se les pedirá ni permitirá que modifiquen sus ofertas, con excepción de lo dispuesto en la Cláusula  20.5 de las IAO. 

20.5
Las contrataciones a través de licitación pública (LPN) en México son siempre a precio fijo, en tal caso, si la adjudicación se retrasase por un período mayor a cincuenta y seis (56) días a partir del vencimiento del plazo inicial de validez de la oferta, el precio del Contrato será ajustado a razón de 0.5% (por mes o fracción de mes) del precio de la oferta, aplicable al período entre el término de la validez original hasta la fecha de firma del contrato. La evaluación de la oferta deberá basarse en el precio cotizado sin tomar en cuenta el ajuste mencionado.

	21.Garantía de Mantenimiento de  Oferta
	21.1 Las licitaciones públicas en México no requieren la presentación de garantías de seriedad o garantías de mantenimiento de oferta para ser consideradas, facilitando así la presentación de ofertas por medios electrónicos.

 

	22.  Formato y firma de la oferta


	 22.1 El Oferente preparará un original de los documentos que comprenden la oferta según se describe en la Cláusula 11 de las IAO y lo marcará claramente como “ORIGINAL”. Además el Oferente deberá presentar una copia de la oferta y marcar claramente el ejemplar como “COPIA”. En caso de discrepancia, el texto del original  prevalecerá sobre la copia.

22.2 El original y la copia de la oferta deberán ser mecanografiadas o escritas con tinta indeleble y deberán estar firmadas por la persona debidamente autorizada para firmar en nombre del Oferente.

22.3 Los textos entre líneas, tachaduras o palabras superpuestas serán válidos solamente si llevan la firma o las iniciales de la persona que firma la Oferta.



	
	22.4 El Oferente deberá emplear, en sustitución de la firma autógrafa, el medio de identificación electrónica que para tal fin deberá certificarse previamente por COMPRANET, de acuerdo con la Anexo 2, relativo al procedimiento para obtención de la certificación.



	
	D. Presentación y Apertura de las Ofertas

	23.
Presentación e Identificación de las Ofertas
	 23.1
Los Oferentes siempre podrán enviar sus ofertas por correo o entregarlas personalmente. Los Oferentes tendrán la opción de presentar sus ofertas a través de COMPRANET, de acuerdo con los formatos establecidos por el Comprador, cuando así se indique en los DDL. 

23.2 Los Oferentes que presenten sus ofertas por correo o las entreguen personalmente incluirán el original y copia de la oferta, en sobres separados, cerrados en forma inviolable y debidamente identificados como “ORIGINAL” y “COPIA”. Los sobres conteniendo el original y la copia serán incluidos a su vez en un solo sobre. El resto del procedimiento será de acuerdo con las Cláusulas 23.3, 23.4 y 23.5 de las IAO. 



	
	23.3
Los sobres interiores y el sobre exterior deberán: 

a) llevar el nombre y la dirección del Oferente;

b) estar dirigidos al Comprador y llevar la dirección que se indica en la Cláusula 24.1 de los DDL;

c) llevar la identificación específica de este proceso de licitación indicado en la Cláusula 1.1 de las IAO y cualquier otra identificación que se indique en los DDL; y

d) llevar una advertencia de no abrir antes de la hora y fecha de apertura de ofertas, especificadas de conformidad con la Cláusula 27.1 de los DDL.

23.4 Si los sobres no están sellados e identificados como se requiere, el Comprador no se responsabilizará en caso de que la oferta se extravíe, o sea, abierta prematuramente.

	
	23.5 En las ofertas que sean enviadas a través de COMPRANET, el sobre será generado a través del sistema, y se sujetarán a las reglas establecidas en el Anexo 3.

	24.
Plazo para presentar las Ofertas
	24.1
Las ofertas deberán ser recibidas por el Comprador en la dirección y no más tarde que la fecha y hora que se indican en los DDL. El  Comprador podrá a su discreción, extender el plazo para la presentación de ofertas mediante una enmienda a los Documentos de Licitación, de conformidad con la Cláusula 8.4 de las IAO. En este caso todos los derechos y obligaciones del Comprador y de los Oferentes previamente sujetos a la fecha límite original para presentar las ofertas quedarán sujetos a la nueva fecha prorrogada. 

	25. 
Ofertas tardías
	25.1
El Comprador no considerará ninguna oferta que llegue con posterioridad al plazo límite para la presentación de ofertas, en virtud de la Cláusula 24 de las IAO. Toda oferta que reciba el Comprador después del plazo límite para la presentación de las ofertas será declarada tardía y será rechazada y devuelta al Oferente remitente sin abrir.  

	26.
Retiro, sustitución y modificación de las Ofertas
	26.1
Un Oferente podrá retirar, sustituir o modificar su oferta después de presentada mediante el envío de una comunicación por escrito, de conformidad con la Cláusula 23 de las IAO, debidamente firmada por un representante autorizado, y deberá incluir una copia de dicha autorización de acuerdo a lo estipulado en la Cláusula 22.2 (con excepción de la comunicación de retiro que no requiere copias). La sustitución o modificación correspondiente de la oferta deberá acompañar dicha comunicación por escrito. 

26.2  Todas las comunicaciones deberán ser:

(a)
presentadas de conformidad con las Cláusulas 22 y 23 de las IAO (con excepción de la comunicación de retiro que no requiere copias) y los respectivos sobres deberán estar claramente marcados “RETIRO”, “SUSTITUCION”  o “MODIFICACION”;

(b)
recibidas por el Comprador antes del plazo límite establecido para la presentación de las ofertas, de conformidad con la Cláusula 24 de las IAO;

(c)  En el caso de las ofertas enviadas a través de COMPRANET, el Oferente podrá sustituir, modificar o retirar su oferta desde el sistema, de conformidad con el Anexo 3. 

26.3
Las ofertas cuyo retiro fue solicitado de conformidad con la Cláusula 26.1 de las IAO serán devueltas sin abrir a los Oferentes remitentes. 

26.4
Ninguna oferta podrá ser retirada, sustituida o modificada durante el intervalo comprendido entre la fecha límite para presentar ofertas y la expiración del período de validez de las ofertas indicado por el Oferente en el Formulario de Oferta, o cualquier extensión si la hubiese. 

	27.
Apertura de las Ofertas
	27.1 El Comprador llevará a cabo el Acto de Apertura de las ofertas en público en la dirección, fecha y hora establecidas en los DDL.  El procedimiento para apertura de ofertas presentadas a través de COMPRANET, si fueron permitidas, estará indicado en el Anexo 3 de conformidad con la Cláusula 23.1 de las IAO.

27.2 Primero el Comprador verificará que se hayan recibido propuestas a través de COMPRANET, en cuyo caso se depositarán las propuestas de la bóveda de COMPRANET al equipo de cómputo del Comprador. Acto seguido se procederá a abrir, de entre las ofertas recibidas por correo o entregadas personalmente, los sobres marcados como “RETIRO” y se leerán en voz alta y el sobre con la oferta correspondiente no será abierto sino devuelto al Oferente remitente. No se permitirá el retiro de ninguna oferta a menos que la comunicación de retiro pertinente contenga la autorización válida para solicitar el retiro y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Seguidamente, se abrirán los sobres marcados como “SUSTITUCION” se leerán en voz alta y se intercambiará con la oferta correspondiente que está siendo sustituida; la oferta sustituida no se abrirá y se devolverá al Oferente remitente. No se permitirá ninguna sustitución a menos que la comunicación de sustitución correspondiente contenga una autorización válida para solicitar la sustitución y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Los sobres marcados como “MODIFICACION” se abrirán y leerán en voz alta con la oferta correspondiente. No se permitirá ninguna modificación a las ofertas a menos que la comunicación de modificación correspondiente contenga la autorización válida para solicitar la modificación y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Solamente se considerarán en la evaluación los sobres que se abren y leen en voz alta durante el Acto de Apertura de las Ofertas. 

27.3 Todos los demás sobres se abrirán de uno en uno, leyendo en voz alta: el nombre del Oferente y si contiene modificaciones; los precios de la oferta, y cualquier otro detalle que el Comprador considere pertinente.  Finalmente se procederá a abrir las ofertas recibidas a través de COMPRANET, cuando así se haya permitido en la Cláusula  23.1, y que se encuentran en el equipo de cómputo del Comprador, de conformidad con lo establecido en el Anexo 3. 

27.4 El servidor público del Contratante facultado para presidir el acto conjuntamente con uno de los participantes del acto, rubricarán las partes de las ofertas que  no sean confidenciales. En el caso de que alguna de las hojas de la Oferta carezca de alguna de éstas rubricas, esto  no será  imputable al Oferente por lo que dicho documento deberá ser considerado en la etapa respectiva de la evaluación.

27.5  El Comprador preparará el acta del acto de apertura de las ofertas que incluirá como mínimo: el nombre del Oferente y si hay retiro, sustitución o modificación; el precio de la Oferta, por partida o lote si corresponde, identificando aquéllas que se hayan presentado a través de COMPRANET, así como las observaciones que manifiesten los participantes. Una copia del acta será distribuida a los Oferentes que presentaron sus ofertas a tiempo.

	
	E. Evaluación y Comparación de las Ofertas

	28. Confidencialidad
	28.1
No se divulgará a los Oferentes ni a ninguna persona que no esté oficialmente involucrada con el proceso de la licitación, información relacionada con la revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas, ni sobre la recomendación de adjudicación del contrato hasta que se haya publicado la adjudicación del Contrato. 

28.2
Cualquier intento por parte de un Oferente para influenciar al Comprador en la revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas o en la adjudicación del contrato podrá resultar en el rechazo de su oferta. 

28.3
No obstante lo dispuesto en la Cláusula 28.2 de las IAO, si durante el plazo transcurrido entre el Acto de Apertura y la fecha de adjudicación del contrato, un Oferente desea comunicarse con el Comprador sobre cualquier asunto relacionado con el proceso de la licitación, deberá hacerlo por escrito. 

	29.
Aclaración de las Ofertas
	29.1
Para facilitar el proceso de revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas, el Comprador podrá, a su discreción, solicitar a cualquier Oferente aclaraciones sobre su Oferta. No se considerarán aclaraciones a una oferta presentadas por Oferentes cuando no sean en respuesta a una solicitud del Comprador. La solicitud de aclaración por el Comprador y la respuesta deberán ser hechas por escrito. No se solicitará, ofrecerá o permitirá cambios en los precios o a la esencia de la oferta, excepto para confirmar correcciones de errores aritméticos descubiertos por el Comprador en la evaluación de las ofertas, de conformidad con la Cláusula 31 de las IAO. 

	30.
Cumplimiento de las Ofertas
	30.1
Para determinar si la oferta se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador se basará en el contenido de la propia oferta.

30.2
Una oferta que se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación es la que satisface todos los términos, condiciones y especificaciones estipuladas en dichos documentos sin desviaciones, reservas u omisiones significativas. Una desviación, reserva u omisión significativa es aquella que: 

(a)
afecta de una manera sustancial el alcance, la calidad o el funcionamiento de los Bienes y Servicios Conexos especificados en el Contrato; o 

(b)
limita de una manera sustancial, contraria a los Documentos de Licitación, los derechos del Comprador o las obligaciones del Oferente en virtud del Contrato; o

(c)
de rectificarse, afectaría injustamente la posición competitiva de los otros Oferentes que presentan ofertas que se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación. 

30.3
Si una oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, deberá ser rechazada por el Comprador y el Oferente no podrá ajustarla posteriormente mediante correcciones de las desviaciones, reservas u omisiones significativas. 

	31. 
Diferencias, errores y omisiones
	31.1
Si una oferta se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador podrá dispensar alguna diferencia u omisión cuando ésta no constituya una desviación significativa. 

31.2
Cuando una oferta se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador podrá solicitarle al Oferente que presente dentro de un plazo razonable, información o documentación necesaria para rectificar diferencias u omisiones relacionadas con requisitos no significativos de documentación. Dichas omisiones no podrán estar relacionadas con ningún aspecto del precio de la Oferta. Si el Oferente no cumple con la petición, su oferta podrá ser rechazada. 

31.3
Con la condición de que la oferta cumpla sustancialmente con los Documentos de Licitación, el Comprador corregirá errores aritméticos de la siguiente manera: 

(a)
si hay una discrepancia entre un precio unitario y el precio total obtenido al multiplicar ese precio unitario por las cantidades correspondientes, prevalecerá el precio unitario y el precio total será corregido, a menos que, en opinión del Comprador, hay un error obvio en la colocación del punto decimal, entonces el precio total cotizado prevalecerá y se corregirá el precio unitario;

(b)
si hay un error en un total que corresponde a la suma o resta de subtotales, los subtotales prevalecerán y se corregirá el total; 

(c) si hay una discrepancia entre palabras y cifras, prevalecerá el monto expresado en palabras a menos que la cantidad expresada en palabras corresponda a un error aritmético, en cuyo caso prevalecerán las cantidades en cifras de conformidad con los párrafos (a) y (b) mencionados.

31.4
Si el Oferente que presentó la oferta evaluada como la más baja no acepta la corrección de los errores, su oferta será rechazada.

	32.
Examen preliminar de las Ofertas
	32.1
El Comprador examinará todas las ofertas para confirmar que todos los documentos y la documentación técnica solicitada en la Cláusula 11 de las IAO han sido suministrados y determinará si cada documento entregado  está completo. 

32.2
El Comprador confirmará que los siguientes documentos e información han sido proporcionados con la oferta. Si cualquiera de estos documentos o información faltaran, la oferta será rechazada. 

(a)
Formulario de Oferta, de conformidad con Cláusula 12.1 de las IAO;

(b)
Lista de Precios, de conformidad con la Cláusula  12.2 de las IAO.

	33.
Examen de los Términos y Condiciones; Evaluación Técnica
	33.1
El Comprador examinará todas las ofertas para confirmar que todas las estipulaciones y condiciones de las CGC y de las CEC han sido aceptadas por el Oferente sin desviaciones, reservas u omisiones significativas.

33.2
El Comprador evaluará los aspectos técnicos de la oferta presentada en virtud de la Cláusula 18 de las IAO, para confirmar que todos los requisitos estipulados en la Sección VI, Lista de Requisitos de los Documentos de Licitación, han sido cumplidos sin ninguna desviación o reserva significativa.  

33.3
Si después de haber  examinado los términos y condiciones y efectuada la evaluación técnica, el Comprador establece que la oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación de conformidad con la Cláusula 30 de las IAO, la oferta será rechazada. 

	34.
Conversión a una sola moneda
	34.1
Para efectos de evaluación y comparación, el Comprador convertirá todos los precios de las ofertas expresados en diferentes monedas a pesos mexicanos, al tipo de cambio vendedor, establecido para transacciones semejantes por el Banco de México o por un banco comercial establecido en México. La fuente y la fecha del tipo de cambio están especificadas en los DDL.

	35.
Preferencia nacional
	35.1
La preferencia nacional no será un factor de evaluación.

	36.
Evaluación de las Ofertas
	36.1
El Comprador evaluará todas las ofertas que se determine que hasta esta etapa de la evaluación se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación.

36.2
Para evaluar las ofertas, el Comprador utilizará únicamente los factores, metodologías y criterios definidos en la Cláusula 36 de las IAO. No se permitirá ningún otro criterio ni metodología. 

36.3
Al evaluar las Ofertas, el Comprador considerará lo siguiente:

(a) el precio cotizado de conformidad con la Cláusula 14 de las IAO; 

(b) el ajuste del precio por correcciones de errores aritméticos de conformidad con la Cláusula 31.3 de las IAO; 

(c) ajustes debidos a la aplicación de factores de evaluación, metodologías y criterios especificados en los DDL, de entre los indicados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación; 

36.4
Al evaluar una oferta el Comprador excluirá y no tendrá en cuenta: 

(a) en el caso de bienes de origen en el país del Comprador, los impuestos sobre las ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre los bienes si el contrato es adjudicado al Oferente;

(b) en el caso de bienes de origen fuera del País del Comprador, previamente importados o a ser importados, los derechos de aduana y otros impuestos a la importación, impuestos sobre las ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre los bienes si el contrato es adjudicado al Oferente;

(c) ninguna disposición por ajuste de precios durante el período de ejecución del contrato, si estuviese estipulado en la oferta.

36.5 La evaluación de una oferta requerirá que el Comprador considere otros factores, además del precio cotizado, de conformidad con la Cláusula 14 de las IAO. Estos factores estarán relacionados con las características, rendimiento, términos y condiciones de la compra de los Bienes y Servicios Conexos. El efecto de los factores seleccionados, si los hubiere, se expresarán en términos monetarios para facilitar la comparación de las ofertas, a menos que se indique lo contrario en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación.  Los factores, metodologías y criterios que se apliquen serán aquellos especificados de conformidad con la Cláusula 36.3(c) de las IAO.

36.6
Si así se indica en los DDL, estos Documentos de Licitación permitirán que los Oferentes coticen precios separados por uno o más lotes o partidas, y permitirán que el Comprador adjudique uno o varios lotes o partidas a más de un Oferente. 

	37.
Comparación de las Ofertas
	37.1
El Comprador comparará todas las ofertas que cumplen sustancialmente para determinar la oferta evaluada como la más baja, de conformidad con la Cláusula 36 de las IAO. 

	38.
Poscalificación del Oferente 
	38.1
El Comprador determinará, a su entera satisfacción, si el Oferente seleccionado como el que ha presentado la oferta evaluada como la más baja y ha cumplido sustancialmente con la oferta, está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.

38.2
Dicha determinación se basará en el examen de la evidencia documentada de las calificaciones del Oferente que éste ha presentado, de conformidad con la Cláusula 19 de las IAO.

38.3
Una determinación afirmativa será un requisito previo para la adjudicación del Contrato al Oferente. Una determinación negativa resultará en el rechazo de la oferta del Oferente, en cuyo caso el Comprador procederá a determinar si el Oferente que presentó la siguiente oferta evaluada como la más baja está calificado para ejecutar el contrato satisfactoriamente.  

	39.
Derecho del comprador a aceptar cualquier oferta y a rechazar cualquiera o todas las ofertas
	39.1
El Comprador se reserva el derecho a aceptar o rechazar cualquier oferta, de anular el proceso licitatorio y de rechazar todas las ofertas en cualquier momento antes de la adjudicación del contrato, sin que por ello adquiera responsabilidad alguna ante los Oferentes.



	
	F.  Adjudicación del Contrato

	40.  Criterios de Adjudicación 
	40.1
El Comprador adjudicará el Contrato al Oferente cuya oferta haya sido determinada la oferta evaluada como la más baja y cumple sustancialmente con los requisitos de los Documentos de Licitación, siempre y cuando el Comprador determine que el Oferente está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.

	41.
Derecho del Comprador a variar las cantidades en el momento de la adjudicación
	41.1
Al momento de adjudicar el Contrato, el Comprador se reserva el derecho a aumentar o disminuir la cantidad de los Bienes y Servicios Conexos especificados originalmente en la Sección VI, Lista de Requisitos, siempre y cuando esta variación no exceda los porcentajes indicados en los DDL, y no altere los precios unitarios u otros términos y condiciones de la Oferta y de los Documentos de Licitación. 

	42.
Notificación de Adjudicación del Contrato
	42.1 Antes de la expiración del período de validez de las ofertas, el Comprador notificará por escrito al Oferente seleccionado que su Oferta ha sido aceptada. 

42.2 Mientras se prepara un Contrato formal y es perfeccionado, la notificación de adjudicación constituirá el Contrato.

	
	42.3 El Comprador notificará prontamente los resultados de la evaluación y adjudicación del contrato por escrito a los oferentes y a través del sitio de Internet:

         https://compranet.funcionpublica.gob.mx. 

	En el caso del BIRF

-NO APLICA-
	42.4 El Comprador publicará en el UNDB online o en los medios electrónicos que se indiquen en los DDL de conformidad con las Normas de Adquisiciones del BIRF los resultados que identifiquen la oferta y los números de lotes o partidas y la siguiente información:  a) nombre de cada Oferente que haya entregado una oferta; b) precios de las ofertas leídos en voz alta en la apertura de ofertas; c) nombre y precio evaluado de cada oferta que fue evaluada; d) nombre de los Oferentes cuyas ofertas fueron rechazadas y las razones de su rechazo; e) nombre del Oferente ganador, y el precio que ofreció, así como la duración y resumen del alcance del contrato adjudicado.

	43.
Firma del Contrato
	43.1
Inmediatamente después de la notificación de adjudicación, el Comprador enviará al Oferente seleccionado el Formulario de contrato y las Condiciones Generales y Especiales del Contrato.

43.2 El Oferente seleccionado tendrá un plazo de veinte (20) días después de la fecha de recibo del Formulario de contrato para firmarlo, fecharlo y devolverlo al Comprador.

	44.
Garantía de Cumplimiento del Contrato
	44.1
Dentro de los diez (10) días siguientes a la firma del contrato, el Oferente seleccionado deberá presentar la Garantía de Cumplimiento del Contrato, de conformidad con las CGC, utilizando para dicho propósito el formulario de Garantía de Cumplimiento incluido en la Sección IX, Formularios del Contrato, u otro formulario  aceptable para el Comprador.  

	
	44.2
Si el Oferente seleccionado no cumple con la presentación de la Garantía de Cumplimiento mencionada anteriormente o no firma el Contrato, esto constituirá bases suficientes para anular la adjudicación del contrato. En tal caso, el Comprador podrá adjudicar el Contrato al Oferente cuya oferta sea evaluada como la siguiente más baja y que se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, y que el Comprador determine que está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.

	45. Inconformidades
	45.1 Sin perjuicio de lo establecido en el Apéndice 3 de las Políticas para la Adquisición de Bienes y Obras Financiados por los Bancos sobre trámite de protestas ante el Contratante, los oferentes podrán presentar inconformidades según los mecanismos dispuestos en la legislación nacional.


Sección II.  Datos de la Licitación (DDL) 

Los datos específicos que se presentan a continuación sobre los bienes que hayan de adquirirse, complementarán, suplementarán o enmendarán las disposiciones en las Instrucciones a los Oferentes (IAO). En caso de conflicto, las disposiciones contenidas aquí prevalecerán sobre las disposiciones en las IAO.  El único texto que puede ser modificado, es el texto marcado entre corchetes y/o letras cursivas.  

	Cláusula en las IAO
	A. Disposiciones Generales

	IAO 1.1
	El Comprador es: Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica

	IAO 1.1
	El nombre y número de identificación de la LPN son: Adquisición de Equipo de Apoyo al Proceso Enseñanza-Aprendizaje de las Carreras de Administración, Construcción, Contabilidad, Informática, Máquinas Herramienta, Mecatrónica, Metalmecánica, Refrigeración y Climatización y Soporte y Mantenimiento de Equipo de Cómputo, No. LA-011L5X001-N7-2015 (LPN-002/2015).

El número, identificación y nombres de los lotes o partidas que comprenden esta LPN son:

	
	Partida No.
	Descripción
	Cantidad

	
	Carrera: Administración, Contabilidad e Informática

	
	1
	Gabinete universal metálico
	13

	
	2
	Mesa para laboratorio de informática (mesa para computadora)
	378

	
	3
	Mesa para maestro
	12

	
	4
	Silla apilable (silla)
	745

	
	5
	Calculadora electrónica impresora
	100

	
	6
	Calculadora financiera portátil 
	315

	
	7
	Máquina de escribir electrónica
	32

	
	8
	Escritorio para Aula (Mesa para Maestro)
	8

	
	Carrera: Construcción

	
	9
	Banco tipo dibujante
	385

	
	10
	Equipo electrónico laser para medir distancias (distanciometro)
	35

	
	11
	Equipo para muestreo de suelos
	5

	
	12
	Equipo para pruebas de revenido para concreto
	7

	
	13
	Equipo para pruebas Proctor estándar
	5

	
	14
	Estación total
	10

	
	15
	Multímetro digital
	90

	
	16
	Restirador
	175

	
	17
	Revolvedora para mezcla de concreto
	3

	
	18
	Sistema de posicionamiento global (GPS)
	8

	
	19
	Transito topográfico electrónico
	12

	
	Carrera: Máquinas Herramienta

	
	20
	Compresor
	3

	
	21
	Equipo portátil de oxiacetileno
	16

	
	22
	Esmeril de pedestal
	16

	
	23
	Fresadora universal 
	4

	
	24
	Juego de bloques patrón de calidad
	10

	
	25
	Máquina soldadora multiprocesos (Fuente de energía multiprocesos)
	6

	
	26
	Mármol de precisión para medición y trazo
	4

	
	27
	Mesa de senos magnético
	5

	
	28
	Mesa para trabajo pesado tipo III
	10

	
	29
	Taladro de columna engranado
	6

	
	30
	Torno paralelo universal (Torno universal)
	5

	
	Carrera: Mecatrónica

	
	31
	Botiquín metálico
	5

	
	32
	Controlador lógico programable (PLC)
	4

	
	33
	Extinguidor de fuego ABC (Extinguidor de pared)
	10

	
	34
	Fresadora CNC 
	1

	
	35
	Generador de funciones
	14

	
	36
	Generador de pulsos
	28

	
	37
	Juego de motores
	5

	
	38
	Kit para capacitación en electricidad básica
	8

	
	39
	Maleta de herramientas básicas para electrónica
	32

	
	40
	Mesa de trabajo
	25

	
	41
	Osciloscopio digital
	10

	
	42
	Pintarrón
	4

	
	43
	Sistema de entrenamiento en electrónica
	1

	
	44
	Taladro de banco sensitivo
	3

	
	45
	Torno de control numérico computarizado (Centro de torneado CNC)
	1

	
	46
	Voltampermetro de gancho
	35

	
	47
	Wattmetro electrodinámico monofásico
	14

	
	Carrera: Metalmecánica

	
	48
	Cepillo de codo
	1

	
	49
	Durómetro
	1

	
	50
	Rugosimetro
	1

	
	Carrera: Refrigeración y climatización

	
	51
	Detector de fugas de gas
	12

	
	52
	Equipo de entrenamiento de torre de enfriamiento
	4

	
	53
	Equipo de entrenamiento en evaporación múltiple comercial
	4

	
	54
	Equipo de entrenamiento en refrigeración industrial
	1

	
	55
	Equipo de entrenamiento en sistema sencillo de aire acondicionado
	5

	
	56
	Equipo de entrenamiento para bomba calorífica
	2

	
	57
	Equipo de entrenamiento para refrigeración y aire acondicionado sistema comercial
	3

	
	58
	Equipo de refrigeración comercial y descongelación
	4

	
	Carrera: Soporte y mantenimiento de equipo de cómputo

	
	59
	Banco para trabajo en Laboratorio (Banco Tipo Dibujante)
	85

	
	60
	Contador rastreador de frecuencia
	49

	
	
	2,795

	IAO 2.1
	El nombre del Prestatario es: Estados Unidos Mexicanos (México).
El nombre del Banco es: Banco Interamericano de Desarrollo

	IAO 2.1
	El nombre del Proyecto es: Programa de Formación de Recursos Humanos Basada en Competencias.

	IAO 4.1.3 (j) 

En el caso del BIRF

-NO APLICA-
	Cuando los ejecutores requieran aplicar casos específicos de conflicto de interés adicionales a los establecidos en las IAO deberán presentarlos para visto bueno de la SFP y conformidad del BIRF 

-NO APLICA-

	
	B. Contenido de los Documentos de Licitación

	IAO 7.1
	Para aclaraciones de las ofertas, solamente, la dirección del Comprador es:

Atención: M.A.E.E. José Luis Izquierdo González
Dirección: Calle 16 de septiembre No. 147 Norte, Col. Lázaro Cárdenas

Ciudad: Metepec, Estado. de México

Código postal: C.P. 52148
País: México.
Teléfono: (722) 271-08-00 ext. 2457, 2475
Facsímile: (722) 271-08-00 ext. 2588
Dirección de correo electrónico: jlizquierdo@conalep.edu.mx; adelacampa@conalep.edu.mx

	IAO 7.2
	Aclaración a los documentos de licitación.

Adicionalmente a la posibilidad del envío de solicitud de aclaración a los documentos de licitación, se celebrará una junta el NO APLICA a las NO APLICA en las oficinas NO APLICA, a la que libremente podrán asistir todos los Oferentes que lo deseen. Se levantará un acta de dicha junta y el comprador entregará una copia de la misma a todos los Oferentes que hayan obtenido los Documentos de Licitación.

Los Oferentes que no hayan asistido, aceptarán que se tendrán por notificados del acta que se levante cuando la información consignada en el acta se encuentre a su disposición a través de COMPRANET, a más tardar el día hábil siguiente al que se celebre cada evento, sin menoscabo de que se pueda acudir personalmente a las oficinas del Comprador a recoger la copia del acta correspondiente.

NO HABRÁ JUNTA DE ACLARACIONES.

	
	C. Preparación de las Ofertas

	IAO 11.1(g)
	Los oferentes deberán presentar los siguientes documentos con su oferta:

a). Formulario de Información Sobre el Oferente, incluido en la sección IV Formularios de la Oferta de estos Documentos Estándar de Licitación Pública.

b). Formulario de la Oferta incluido en la sección IV formularios de la oferta de estos Documentos Estándar de Licitación Pública.

c). Formulario Lista de Precios de Bienes Ofrecidos incluido en la sección IV formularios de la oferta de estos Documentos Estándar de Licitación Pública.

d). Formulario de Precio y Cronograma de Cumplimiento - Servicios Conexos incluido en la sección IV formularios de la oferta de estos Documentos Estándar de Licitación Pública

e). Formulario de Autorización del Fabricante, incluido en la sección IV Formularios de la Oferta de los Documentos Estándar de Licitación Pública, o, en caso de que el propio Licitante sea el fabricante de los bienes ofertados, deberá presentar una carta elaborada en papel membretado, dirigida al Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica, debidamente firmada autógrafamente por el representante legal, en la que manifieste bajo protesta de decir verdad que él es el fabricante de los bienes ofertados.

f). La descripción detallada de las características técnicas de los bienes ofertados, en papel membretado de la empresa y debidamente firmada por el representante legal de la misma, incluyendo catálogos o folletos del (los) fabricante (s).

Estos documentos deberán presentarse invariablemente en el idioma español, y en caso de los folletos y catálogos, podrán presentarse en el idioma de origen adjuntando una traducción simple del texto al español.

En el caso de que los catálogos sean impresos de la página de Internet del fabricante, deberá indicarse la dirección de la página de la cual se obtuvo.

g). Carta del fabricante elaborada en papel membretado, debidamente firmada, en la que se compromete a garantizar la existencia de partes y repuestos (refacciones) para los bienes ofertados, por un período mínimo de cinco años, contados a partir de la fecha en que fuesen entregados al Colegio, de acuerdo a la cláusula 18.3 de las Instrucciones a los Oferentes.
h). Carta del oferente elaborada en papel membretado, dirigida al Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica, debidamente firmada autógrafamente por el representante legal, en la que manifieste bajo protesta de decir verdad que en caso de resultar adjudicado, proporcionará sin costo adicional para el Colegio la capacitación correspondiente a las Partidas 14, 23, 29, 30, 32, 34, 38, 43, 45, 48, 52, 53, 54, 55, 56, 57 y 58 de acuerdo con el punto 3 Especificaciones Técnicas de la Sección VI Lista de Requisitos.
i). Carta del oferente elaborada en papel membretado, dirigida al Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica, debidamente firmada autógrafamente por el representante legal, en la que manifieste bajo protesta de decir verdad que en caso de resultar adjudicado, proporcionará sin costo adicional para el Colegio la Instalación y puesta en marcha para las partidas 23, 29, 30, 34, 45 y 48 de acuerdo con el punto 3 Especificaciones Técnicas de la Sección VI Lista de Requisitos.
j). Carta del oferente elaborada en papel membretado, dirigida al Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica, debidamente firmada autógrafamente por el representante legal, en la que autorice al signatario de la oferta a comprometer al Oferente, de conformidad con la Cláusula 22.2 de las IAO de la Sección I, Instrucciones a los Oferentes.
k). Copia de los contratos de compra venta de equipos didácticos, celebrados durante los ejercicios 2013 y/o 2014, por un importe acumulativo igual o superior al importe de su oferta, así como los documentos (facturas con el archivo XML de manera impresa así como los archivos electrónicos que se generan al emitir la factura en CD o USB para cotejo de ambos documentos y en el SAT) de los bienes que amparan los contratos.

l). Copia de al menos un contrato de compra venta de equipos que tengan características similares y que proporcionen un funcionamiento y calidad por lo menos sustancialmente iguales a los especificados, celebrado durante los ejercicios 2013 y/o 2014, para lo cual deberán presentar documentos (facturas con el archivo XML de manera impresa así como los archivos electrónicos que se generan al emitir la factura en CD o USB para cotejo de ambos documentos y en el SAT) de los bienes que amparan el contrato.

m). Oferta en archivo PDF, en CD o USB. La omisión de este requisito no será motivo de descalificación. Los dispositivos magnéticos no serán devueltos ya que formarán parte de la oferta presentada por el oferente.

	
	n). 

	IAO 14.5
	La edición de Incoterms es Incoterms 2000

	IAO 15.1
	El Oferente está obligado a cotizar en pesos mexicanos la porción del precio de la oferta que corresponde a gastos incurridos en esa moneda.

	IAO 18.3
	El período de tiempo estimado de funcionamiento de los Bienes (para efectos de repuestos) es 05 años en partes y repuestos de los equipos.

	IAO 19.1 (a)
	Se requiere la Autorización del Fabricante. 

	IAO 19.1 (b)
	No se requieren servicios posteriores a la venta. 

	IAO 20.1
	El plazo de validez de la oferta será de 90 días.

	
	D. Presentación y Apertura de Ofertas

	IAO 23.1
	Los Oferentes tendrán la opción de presentar sus ofertas electrónicamente.

Los formatos en que deberán enviarse las propuestas a través de medios remotos de comunicación electrónica serán: en formatos .doc (word versión 7.0), .xls (excel versión 7.0), html o, en su caso, utilizar archivos de imagen tipo .pdf, .jpg o .gif, cuando se requiera la compactación de archivos, se utilizará el programa winzip 7.0. Cualquier otro tipo de archivo de compactación distinto al solicitado no podrá ser abierto por el Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica.
La documentación, que por sus características lo requiera, deberá ser escaneada para generar una imagen en: formatos de archivos de imagen tipo .pdf, .jpg o .gif, cuando se requiera la compactación de archivos, se utilizará el programa winzip 7.0.

	IAO 23.3 (c)
	Nombre del Proyecto: Programa de Formación de Recursos Humanos Basada en Competencias.
Número de Llamado a licitación: No. LA-011L5X001-N7-2015 (LPN-002/2015).

	IAO 24.1
	Para propósitos de la presentación de las ofertas, la dirección del Comprador es:

Atención: M.A.E.E. José Luis Izquierdo González, Director de Infraestructura y Adquisiciones 

Dirección: Calle 16 de septiembre No. 147 Norte, Col. Lázaro Cárdenas
Número del Piso/Oficina: Planta baja, en la Dirección de Infraestructura y Adquisiciones
Ciudad: Metepec, Estado. de México
Código postal: C.P. 52148
País: México
La fecha límite para  presentar las ofertas es:

Fecha: 05 de junio de 2015
Hora: 10:00 a.m.

	IAO 27.1
	La apertura de las ofertas tendrá lugar en:

Dirección: Calle 16 de septiembre No. 147 Norte, Col. Lázaro Cárdenas. C.P. 52148
Número de Piso/Oficina Auditorio Ángel María Garibay K., primer piso.
Ciudad: Metepec, Estado. de México
País: México
Fecha: 05 de junio de 2015
Hora: 10:00 a.m.

	
	E. Evaluación y Comparación de las Ofertas

	IAO 34.1
	Fuentes del tipo de cambio:

Para el caso del dólar de EEUU  la fuente será la publicada por el Banco de México en el Diario Oficial de la Federación.

Para el caso en que se utilicen otras divisas, la fuente será Banco Santander (México), S.A.
Fecha del tipo de cambio: Es la fecha de apertura de ofertas indicada en estos Datos de la licitación (IAO 27.1) o, en caso de otorgarse prórroga a la misma, la fecha de apertura convenida con esta prórroga.

	IAO 36.3 (c)
	Los ajustes se determinarán utilizando los siguientes factores, metodologías y criterios de entre los enumerados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación: 
(a) 
Desviación en el plan de entregas NO APLICA
(b)
Desviación del plan de pagos: NO APLICA
(c)
El costo de reemplazo de componentes importantes, repuestos obligatorios y servicio: NO APLICA
(d)
Disponibilidad de repuestos y servicios posteriores a la venta para el equipo ofrecido en la oferta: NO APLICA
(e)
Los costos estimados de operación y mantenimiento durante la vida del equipo NO APLICA
(f)
El rendimiento y productividad del equipo ofrecido: NO APLICA
(g)
Se considerará lo siguiente
1. Se evaluará considerando los criterios de evaluación señalados en la Sección III del Documento Estándar de Licitación Pública.

2. Se verificará que de acuerdo con la descripción detallada de las características técnicas proporcionadas, el bien descrito en su oferta cumpla al 100% con las especificaciones señaladas en el apartado 3 de la sección VI del documento Estándar de Licitación Pública.

3. Se verificará que la oferta contenga la información, documentación y requisitos establecidos en el Documento Estándar de Licitación Pública.

4. Se evaluará que el contenido de todos y cada uno de los documentos solicitados, sean presentados en los términos en los que fueron solicitados.

	IAO 36.6
	Los Oferentes podrán cotizar precios separados por uno o más lotes o partidas 

	
	F. Adjudicación del Contrato

	IAO 41.1
	El máximo porcentaje en que las cantidades podrán ser aumentadas es:15% 

El máximo porcentaje en que las cantidades podrán ser disminuidas es: 15%

	IAO42.4
	Ningún medio electrónico adicional.


Sección III. Criterios de Evaluación y Calificación

Índice
581.  Criterios de Evaluación (IAO 36.3(c))


582. Contratos por Partidas o Lotes (IAO 36.6)


593. Requisitos para Calificación Posterior (IAO 38)





1.  Criterios de Evaluación (IAO 36.3(c))

Al evaluar el costo de una oferta, el Comprador deberá considerar, además del precio cotizado, de conformidad con la Cláusula 14.6 de las IAO, uno o más de los siguientes factores estipulados en la Cláusula 36.3 de las IAO en referencia a la Cláusula IAO 36.3, aplicando los métodos y los criterios indicados a continuación. 

(a)
Plan de entregas será criterio de evaluación 

Los Bienes detallados en la Lista de bienes deberán ser entregados dentro del plazo aceptable estipulado en la Sección VI, Plan de Entregas después de 60 días y antes de 90 días a partir de la notificación de la adjudicación. No se otorgará bonificaciones por entregas anteriores a la fecha más temprana, y las ofertas con propuestas de entrega posteriores a la fecha final se considerarán que no cumplen con lo solicitado. 
(b)
Variaciones en el Plan de Pagos no será criterio de evaluación 

(c) 
Costo de los componentes de reemplazo,  repuestos obligatorios y servicios no será criterio de evaluación 
(d)
Disponibilidad en los Estados Unidos Mexicanos (México) de repuestos y servicios para los equipos ofrecidos en la licitación después de la venta no será criterio de evaluación.

(e)
Costos proyectados de operación y mantenimiento no será criterio de evaluación.
(f)
Rendimiento y productividad del equipo no será criterio de evaluación 
(g)       

Criterios específicos adicionales.

1.  Se verificará que de acuerdo con la descripción detallada de las características técnicas proporcionadas, el bien descrito en su oferta cumpla al 100% con las especificaciones señaladas en el apartado 3 de la sección VI del documento Estándar de Licitación Pública.

2. Se verificará que la oferta contenga la información, documentación y requisitos establecidos en el Documento Estándar de Licitación Pública.

3. Se evaluará que el contenido de todos y cada uno de los documentos solicitados, sean presentados en los términos en los que fueron solicitados.

2. Contratos por Partidas o Lotes (IAO 36.6)

El Comprador adjudicará al Oferente que ofrezca la oferta evaluada como la más baja y que cumpla con los criterios de Calificación Posterior (en esta Sección III, Cláusula 38 de las IAO, Requisitos de Calificación Posterior).  El Comprador evaluará solamente los lotes o partidas que contengan la totalidad de los artículos que se establece en la Cláusula 14.8 de las IAO. 

3. Requisitos para Calificación Posterior (IAO 38)

Después de determinar la oferta evaluada como la más baja según lo establecido en la Cláusula 37.1 de las IAO, el Comprador efectuará la calificación posterior del Oferente de conformidad con lo establecido en la Cláusula 38 de las IAO, empleando únicamente los requisitos aquí estipulados. Los requisitos que no estén incluidos en el siguiente texto no podrán ser utilizados para evaluar las calificaciones del Oferente. 

(a)
Capacidad financiera 

El Oferente deberá proporcionar evidencia documentada que demuestre su cumplimiento con los siguientes requisitos financieros: 
Se evaluarán los contratos de compra venta de equipos didácticos, celebrados durante los ejercicios 2013 y/o 2014, por un importe acumulativo igual o superior al importe de su oferta, así como los documentos (facturas con el archivo XML de manera impresa así como los archivos electrónicos que se generan al emitir la factura en CD o USB para cotejo de ambos documentos y en el SAT) de los bienes que amparan los contratos, presentados de acuerdo a la IAO 11.1 (g), inciso k) de la Sección II. Datos de la Licitación (DDL).
(b)
Experiencia y Capacidad Técnica

El Oferente deberá proporcionar evidencia documentada que demuestre su cumplimiento con los siguientes requisitos de experiencia: 

Se evaluará al menos un contrato de compra venta de equipos que tengan características similares y que proporcionen un funcionamiento y calidad por lo menos sustancialmente iguales a los especificados, celebrado durante los ejercicios 2013 y/o 2014, para lo cual deberán presentar documentos (facturas con el archivo XML de manera impresa así como los archivos electrónicos que se generan al emitir la factura en CD o USB para cotejo de ambos documentos y en el SAT) de los bienes que amparan el contrato, presentado de acuerdo a la IAO 11.1 (g), inciso l) de la Sección II. Datos de la Licitación (DDL).
(c)    El Oferente deberá proporcionar evidencia documentada que demuestre el cumplimiento de los Bienes que ofrece con los siguientes requisitos de utilización: NO APLICA
Sección IV. Formularios de la Oferta

Índice de Formularios

61A. Formulario de Información sobre el Oferente


63B. Formulario de Información sobre los Miembros de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA)


65C. Formulario de la Oferta


69D. Lista de Precios de Bienes Ofrecidos


70E. Precio y Cronograma de Cumplimiento - Servicios Conexos


71F. Autorización del Fabricante



 

A. Formulario de Información sobre el Oferente
[El Oferente deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones siguientes.  No se aceptará ninguna alteración a este formulario ni se aceptarán substitutos.]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]
LPN No.: [indicar el número del proceso licitatorio]
Página _______ de ______ páginas

	1.  Nombre jurídico del Oferente  [indicar el nombre legal del Oferente]

	2.  Si se trata de una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), nombre jurídico de cada miembro: [indicar el nombre legal de cada miembro de la APCA]

	3.  País donde está constituido o incorporado el Oferente en la actualidad o País donde intenta constituirse o incorporarse [indicar el país de ciudadanía del Oferente en la actualidad]

	4.  Año de constitución o incorporación del Oferente: [indicar el año de constitución o incorporación del Oferente]

	5.  Dirección jurídica del Oferente en el país donde está constituido o incorporado: [indicar la Dirección jurídica del Oferente en el país donde está constituido o incorporado]

	6.  
Información del Representante autorizado del Oferente:


Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado]


Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado]

Números de teléfono y facsímile: [indicar los números de teléfono y facsímile del representante autorizado]

Dirección de correo electrónico: [indicar la dirección de correo electrónico del representante autorizado]


	7.
Se adjuntan copias de los documentos originales de: [marcar  la(s) casilla(s) de los documentos originales adjuntos]

Estatutos de la Sociedad de la empresa indicada en el párrafo1 anterior, y de conformidad con las Cláusulas 4.2 y 4.3  de las IAO.

Para el BIRF.

Si se trata de una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), carta de intención de formar la APCA, o el Convenio de APCA, de conformidad con la Cláusula 4.1 de las IAO.

Para el BID

Cada uno de los integrantes de una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) deberá cumplir con los requisitos de elegibilidad de conformidad con la cláusula 4.1 de las IAO, así como presentar el Convenio celebrado entre todos los integrantes de la APCA o la Carta de Intención de formar la APCA.

Si se trata de un ente gubernamental del País del Comprador, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la Cláusula 4.5 de las IAO. 


B. Formulario de Información sobre los Miembros de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA)

[El Oferente y cada uno de sus miembros deberán completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas a continuación]


Fecha: [Indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]

LPN No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

Página ____ de ____ páginas

	1. Nombre jurídico del Oferente  [indicar el nombre jurídico del Oferente]

	2. Nombre jurídico del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) [indicar el Nombre jurídico del miembro la APCA]

	3.
Nombre del País de constitución o incorporación del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) [indicar el nombre del País de constitución o incorporación del miembro de la APCA]

	4. Año de constitución o incorporación del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA): [indicar el año de constitución o incorporación del miembro de la APCA]

	5. Dirección jurídica del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA) en el País donde está constituido o incorporado: [Dirección jurídica del miembro de la APCA en el país donde está constituido o incorporado]

	6. Información sobre el Representante Autorizado del miembro de la Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA):


Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado del miembro de la APCA]


Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado del miembro de la APCA]


Números de teléfono y facsímile:[indicar los números de teléfono y facsímile del representante autorizado del miembro de la APCA]


Dirección de correo electrónico: [indicar la dirección de correo electrónico del representante autorizado del miembro de la APCA]


	7.
Copias adjuntas de documentos originales de: [marcar la(s) casillas(s) de los documentos adjuntos]

· Estatutos de la Sociedad de la empresa indicada en el párrafo 2 anterior, y de conformidad con las Cláusulas 4.2 y 4.3 de las IAO.

· Si se trata de un ente gubernamental del País del Comprador, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la Cláusula 4. para el BID y 4.1.4 para BIRF de las IAO.


C. Formulario de la Oferta

[El Oferente completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. No se permitirán alteraciones a este formulario ni se aceptarán substituciones.]

Fecha: [Indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la Oferta]

LPN No. : [indicar el número del proceso licitatorio]

Llamado a Licitación No.: [indicar el No. del Llamado]

A: [nombre completo y dirección del Comprador]
Nosotros, los suscritos, declaramos que: 

(a) Hemos examinado y no hallamos objeción alguna a los documentos de licitación, incluso sus Enmiendas Nos. [indicar el número y la fecha de emisión de cada Enmienda];
(b) Ofrecemos proveer los siguientes Bienes y Servicios Conexos de conformidad con los Documentos de Licitación y de acuerdo con el Plan de Entregas establecido en la Lista de Bienes: [indicar una descripción breve de los bienes y servicios conexos] y nos comprometemos a que si se trata de un procedimiento financiado con recursos del BID, estos Bienes y Servicios Conexos sean originarios de países miembros del Banco.

(c) El precio total de nuestra Oferta es_______________________________________ [indicar el precio total de la oferta en palabras y en cifras, indicando las cifras respectivas en diferentes monedas y el Impuesto al Valor Agregado por separado, cuando corresponda] incluyendo cualquier descuento incondicional. Si por razón del descuento se produce una discrepancia entre el precio total y la suma expresada en cualquier parte de la propuesta, incluyendo los formularios de lista de precios, esta discrepancia se explica de la siguiente manera: [detallar cada descuento ofrecido y el artículo específico en la Lista de Bienes al que aplica el descuento];  

(d) Nuestra oferta se mantendrá vigente por el período establecido en la Cláusula 20.1 de las IAO, a partir de la fecha límite fijada para la presentación de las ofertas de conformidad con la Cláusula 24.1 de las IAO. Esta oferta nos obligará y podrá ser aceptada en cualquier momento antes de la expiración de dicho período; y además aceptamos que seremos sancionados económicamente y declarados inelegibles
 para participar en cualquier procedimiento de contratación con entidades y/o dependencias de la Administración Pública Federal y entidades federativas y los municipios interesados que utilicen recursos federales, por un monto y período determinado por la autoridad competente de la Secretaría de la Función Pública si violamos nuestra(s) obligación(es) bajo las condiciones de la oferta si:

(i)
retiráramos nuestra Oferta durante el período de vigencia de la oferta especificado por nosotros en este Formulario de Oferta; o

(ii)
si después de haber sido notificados de la aceptación de nuestra Oferta durante el período de validez de la misma, no firmamos o rehusamos firmar el Contrato, si es requerido; o no suministramos o rehusamos suministrar la Garantía de Cumplimiento de conformidad con las IAO.

(e) Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener una Garantía de Cumplimiento del Contrato de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO y Cláusula 17 de las CGC;

(f) Si el procedimiento es financiado con recursos del BID indicar:

Para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-7 –NO APLICA-
Los suscritos, declaramos y garantizamos nuestro cumplimiento con lo dispuesto en la Cláusula 3.3 de las IAO en relación con actos de fraude y corrupción

Para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-9 

Los suscritos, declaramos y garantizamos nuestro cumplimiento con lo dispuesto en la Cláusula 3.2 de las IAO en relación con actos de Prácticas Prohibidas

(g) Si el procedimiento es financiado con recursos del BID indicar:

Los suscritos, incluyendo todos los proveedores requeridos para ejecutar cualquier parte del contrato, tenemos nacionalidad de países miembros del Banco [indicar la nacionalidad del Oferente, incluso la de todos los miembros que comprende el Oferente, si el Oferente es una APCA, y la nacionalidad de cada subcontratista y proveedor] y declaramos y garantizamos nuestra conformidad con lo dispuesto en la cláusula 3.3. de las IAO.
(h) No tenemos conflicto de intereses de conformidad con la Cláusula 4.2 para el BID y 4.1.3 para el BIRF de las IAO; 

(i) Nuestra empresa, sus afiliados o subsidiarias, incluyendo todos los subcontratistas o proveedores para ejecutar cualquier parte del contrato, no han sido declarados inelegibles por el Banco, de conformidad con la Cláusula 4.3 para el BID y 4.1 para el BIRF de las IAO, o bajo las leyes de los Estados Unidos Mexicanos (México) o normativas oficiales en relación con la participación y la celebración de contratos;

(j) Si el procedimiento es financiado con recursos del BID indicar:

No tenemos ninguna sanción del Banco o de alguna otra Institución Financiera Internacional (IFI). 

Usaremos nuestros mejores esfuerzos para apoyar al Banco y a la SFP en las investigaciones

Nos comprometemos que dentro del proceso de selección (y en caso de resultar adjudicatarios, en la ejecución) del contrato, a observar las leyes sobre fraude y corrupción o prácticas prohibidas, incluyendo soborno, aplicables en el país del cliente.

(k) Las siguientes comisiones, gratificaciones u honorarios han sido pagados o serán pagados en relación con el proceso de esta licitación o ejecución del Contrato: [indicar el nombre completo de cada receptor, su dirección completa, la razón por la cual se pagó cada comisión o gratificación y la cantidad y moneda de cada comisión o gratificación]
	Nombre del Receptor
	Dirección
	Concepto
	Monto

	
	
	
	

	
	
	
	


  (Si no han sido pagadas o no serán pagadas, indicar “ninguna”.)


(l) Entendemos que esta oferta, junto con su debida aceptación por escrito incluida en la notificación de adjudicación, constituirán una obligación contractual entre nosotros, hasta que el Contrato formal haya sido perfeccionado por las partes.

(m) Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la oferta evaluada como la más baja ni ninguna otra oferta que reciban.

(n) nos abstendremos de adoptar conductas para que los servidores públicos del Comprador, induzcan o alteren las evaluaciones de las propuestas, el resultado del procedimiento, u otros aspectos que otorguen condiciones más ventajosas con relación a los demás participantes.

(o) manifestamos bajo protesta de decir verdad que no nos encontramos en los supuestos de las Cláusulas  4.7 y 19.2 de las IAO.

(p) Declaramos la independencia en la determinación de los precios de la oferta:

(i) Nuestra oferta fue elaborada de forma independiente, sin ninguna consulta, comunicación o acuerdo con ningún otro oferente o competidor relacionada con los (i) los precios; (ii) la intención de presentar una oferta; o (iii) los métodos y factores utilizados para determinar aspectos técnicos y financieros de la oferta

(ii) Los precios de la oferta no han sido ni serán dados a conocer directa y/o indirectamente a otros oferentes y/o competidores antes del acto de apertura de las ofertas;

(iii) El oferente no ha incurrido ni incurrirá en actos encaminados a inducir, forzar, coaccionar, ni acordar con otros oferentes su participación o no en este proceso con el propósito de restringir competencia.

Firma: [indicar el nombre completo de la persona cuyo nombre y calidad se indican] En calidad de [indicar la calidad jurídica de la persona que firma el Formulario de la Oferta] 

Nombre: [indicar el nombre completo de la persona que firma el Formulario de la Oferta] 

Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de: [indicar el nombre completo del Oferente]

El día ________________ del mes ___________________ del año __________ [indicar la fecha de la firma]

Formularios de Listas de Precios

[El Oferente completará estos formularios de Listas de Pecios de acuerdo con las instrucciones indicadas.  La lista de artículos y lotes o partidas en la columna 1 de la Lista de Precios deberá coincidir con la Lista de Bienes y Servicios Conexos detallada por el Comprador en los Requisitos de los Bienes y Servicios.]

	D. Lista de Precios de Bienes Ofrecidos

	
	
	
	
	
	
	
	Fecha: _____________________

	Nombre del Oferente
	
	
	
	
	
	
	

	Número de la licitación
	
	
	
	
	
	
	

	Página ___ de ___
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9

	Artículo a/
	Descripción b/
	Cantidad c/
	Monedas d/ 
	Precio Unitario  


	Precio de Servicios Conexos 

f/
	Impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el contrato es adjudicado de acuerdo con  IAO 14.4 y 36.4 (a) y (b)
e/
	Precio Total DDP [(col. 3 X col. 5) + col. 6 + col 7] 


	Precio Total de Comparación[(col. 3 X col. 5) + col. 6]

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	Precio Total de la Oferta:_______________________


Nombre y Firma del Oferente (representante facultado) __________________________________________

Nota: En caso de discrepancia entre el precio unitario y el precio total, prevalecerá el precio unitario.

a/  Indicar número de lote o partida.

b/  Breve descripción del bien y la unidad de medida.

c/  La cantidad debe ser igual a la indicada en la Lista de Requisitos.

d/  Indicar monedas de cotización conforme el numeral 15.1 de las IAO y DDL.  Cuando se use una abreviatura indicar el nombre completo a pie de página.

e/  Deberá incluir todos los derechos de aduana, cuotas compensatorias, e impuestos sobre las ventas y de otro tipo que ya hayan sido pagados o haya que pagar sobre los componentes y materias primas utilizadas en la fabricación o montaje del bien, o los derechos de aduana e  impuestos sobre las ventas y de otro tipo pagados en los bienes previamente importados y ofrecidos en bodega, sala de exposición, o en existencia.  .

f/  Precio de los servicios conexos individuales, por lote o partida, de acuerdo con el numeral 14.4 iii) de las IAO 
	E. Precio y Cronograma de Cumplimiento - Servicios Conexos

	
	Monedas de conformidad con la Cláusula IAO 15
	Fecha:_______________________

LPN No: _____________________

Página N( ______ de ______

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Servicio

N(
	Descripción de los Servicios (excluye transporte interno y otros servicios requeridos en el  País del Comprador para transportar los bienes a su destino final)
	País de Origen
	Fecha de prestación del servicio en el  lugar de destino final
	Cantidad y unidad 
	Precio por unidad de  medida del servicio
	Precio total por servicio

(Col 5 x 6 o un estimado) a/

	[indicar número del servicio]
	[indicar el nombre de los Servicios]
	[indicar el país de origen de los Servicios]
	[indicar la fecha de prestación del servicio al lugar de destino final por servicio]
	[indicar la unidad de medida del servicio a ser prestado ]
	[indicar el precio por servicio]
	[indicar el precio total por servicio]

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Precio Total de los Servicios Conexos
	

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la Oferta] Fecha [Indicar Fecha]


a/ El precio total de los Servicios Conexos, deberá ser el mismo al indicado en la columna 8, del Formulario de la Oferta Lista de Bienes Ofrecidos.

F. Autorización del Fabricante

[El Oferente solicitará al Fabricante que complete este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. Esta carta de autorización deberá estar escrita en papel membrete del Fabricante y deberá estar firmado por la persona debidamente autorizada para firmar documentos que comprometan el Fabricante. El Oferente lo deberá incluirá en su oferta, si así se establece en los DDL.]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de presentación de la oferta]

LPN No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

A: [indicar el nombre completo del Comprador]

POR CUANTO

Nosotros [nombre completo del fabricante], como fabricantes oficiales de [indique el nombre de los bienes fabricados], con fábricas ubicadas en [indique la dirección completa de las fábricas] mediante el presente instrumento autorizamos a [indicar el nombre y dirección del Oferente] a presentar una oferta con el propósito de suministrar los siguientes Bienes de fabricación nuestra [nombre y breve descripción de los bienes], y a posteriormente firmar el Contrato.

Cuando existan servicios conexos como parte del Contrato, reconocemos que [indique el nombre del Oferente] cuenta con la capacidad para llevarlos a cabo.

Por este medio extendemos nuestro aval y plena garantía, conforme a la cláusula 27 de las Condiciones Generales del Contrato, respecto a los bienes ofrecidos por la firma antes mencionada.

Firma: _________________________________________________

[firma del(los) representante(s) autorizado(s)  del fabricante]

Nombre: [indicar el nombre completo del representante autorizado del Fabricante]

Cargo: [indicar cargo]

Debidamente autorizado para firmar esta Autorización en nombre de: [nombre completo del Oferente]

Fechado en el día ______________ de __________________de 200__ [fecha de la firma] 
Sección V.  Países Elegibles BID
Elegibilidad para el suministro de bienes, la contratación de obras
y prestación de servicios en adquisiciones financiadas por el BID
Nota: Las referencias en estos documentos al Banco incluyen tanto al BID, como a cualquier fondo administrado por el Banco. 

-----------------------------------

(1) Países Miembros cuando el financiamiento provenga del Banco Interamericano de Desarrollo.

Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Croacia, Dinamarca, Ecuador, El Salvador, Eslovenia, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad y Tobago, Uruguay, y Venezuela.

 (2) Criterios para determinar Nacionalidad y el país de origen de los bienes y servicios
Para efectuar la determinación sobre: a) la nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para participar en contratos financiados por el Banco y b) el país de origen de los bienes y servicios, se utilizarán los siguientes criterios:

(A) Nacionalidad
(a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del Banco si él o ella satisface uno de los siguientes requisitos:

(i) es ciudadano de un país miembro; o

(ii) ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente autorizado para trabajar en dicho país.

(b) Una firma  tiene la nacionalidad de un país miembro si satisface los dos siguientes requisitos:

(i) está legalmente constituida o incorporada conforme a las leyes de un país miembro del Banco; y

(ii) más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o firmas de países miembros del Banco.

Todos los socios de una asociación en participación, consorcio o asociación (APCA) con responsabilidad mancomunada y solidaria y todos los subcontratistas deben cumplir con los requisitos arriba establecidos.

(B) Origen de los Bienes
Los bienes se originan en un país miembro del Banco si han sido extraídos, cultivados, cosechados o producidos en un país miembro del Banco.  Un bien es producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamblaje el resultado es un artículo comercialmente reconocido cuyas características básicas, su función o propósito de uso son substancialmente diferentes de sus partes o componentes.

En el caso de un bien que consiste de varios componentes individuales que requieren interconectarse (lo que puede ser ejecutado por el suministrador, el comprador o un tercero) para lograr que el bien pueda operar, y sin importar la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho bien es elegible para su financiación si el ensamblaje de los componentes individuales se hizo en un país miembro.  Cuando el bien es una combinación de varios bienes individuales que normalmente se empacan y venden comercialmente como una sola unidad, el bien se considera que proviene del país en donde este fue empacado y embarcado con destino al comprador.

Para efectos de determinación del origen de los bienes identificados como “hecho en la Unión Europea”, estos serán elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.

El origen de los materiales, partes o componentes de los bienes o la nacionalidad de la firma productora, ensambladora, distribuidora o vendedora de los bienes no determina el origen de los mismos

(C) Origen de los Servicios

El país de origen de los servicios es el mismo del individuo o firma que presta los servicios conforme a los criterios de nacionalidad arriba establecidos.  Este criterio se aplica a los servicios conexos al suministro de bienes (tales como transporte, aseguramiento, montaje, ensamblaje, etc.), a los servicios de construcción y a los servicios de consultoría.
Sección V. Países Elegibles BIRF
-NO APLICA-
Elegibilidad para el suministro de bienes, la contratación de obras

y prestación de servicios en adquisiciones financiadas por el Banco Mundial

1.
El Banco permite a firmas e individuos de todos los países suministrar bienes, obras y servicios para proyectos financiados por el Banco. Excepcionalmente, las firmas de un país o los bienes fabricados en un país podrían ser excluidas si:

 (i): por condición de leyes o regulaciones oficiales, el país del Prestatario prohíbe relaciones comerciales con aquel  País, siempre que el Banco esté de acuerdo con que dicha exclusión no impide la competencia efectiva para la provisión de los Bienes,   Obras o servicios distintos a los de no consultoría requeridos; o

 (ii): en cumplimiento de una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud del Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, el país Prestatario prohíbe la importación de bienes de ese país o pagos de cualquier naturaleza a personas o entidades de ese país.

2.
Para información del prestatario y los oferentes, las firmas e individuos no elegibles para proveer bienes y servicios pueden ser consultados en el sitio:
http://web.worldbank.org/external/default/main?theSitePK=84266&querycontentMDK=64069700&contentMDK=64069844&menuPK=116730&pagePK=64148989&piPK=64148984 

PARTE 2 – Requisitos de los Bienes y Servicios

	Sección VI.  Lista de Requisitos
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	1.  Lista de Bienes y Plan de Entregas

	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de destino convenido según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [a ser especificada por el Oferente]

	Carrera: Administración, Contabilidad e Informática

	1
	Gabinete universal metálico
	13
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	2
	Mesa para laboratorio de informática (mesa para computadora)
	378
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	3
	Mesa para maestro
	12
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	4
	Silla apilable (silla)
	745
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	5
	Calculadora electrónica impresora
	100
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	6
	Calculadora financiera portátil 
	315
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	7
	Máquina de escribir electrónica
	32
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	8
	Escritorio para Aula (Mesa para Maestro)
	8
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	


	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de destino convenido según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [a ser especificada por el Oferente]

	Carrera: Construcción

	9
	Banco tipo dibujante
	385
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	10
	Equipo electrónico laser para medir distancias (distanciometro)
	35
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	11
	Equipo para muestreo de suelos
	5
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	12
	Equipo para pruebas de revenido para concreto
	7
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	13
	Equipo para pruebas Proctor estándar
	5
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	14
	Estación total
	10
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	15
	Multímetro digital
	90
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	16
	Restirador
	175
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	17
	Revolvedora para mezcla de concreto
	3
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	


	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de destino convenido según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [a ser especificada por el Oferente]

	18
	Sistema de posicionamiento global (GPS)
	8
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	19
	Transito topográfico electrónico
	12
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	Carrera: Máquinas Herramienta

	20
	Compresor
	3
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	21
	Equipo portátil de oxiacetileno
	16
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	22
	Esmeril de pedestal
	16
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	23
	Fresadora universal 
	4
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	24
	Juego de bloques patrón de calidad
	10
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	25
	Máquina soldadora multiprocesos (Fuente de energía multiprocesos)
	6
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	26
	Mármol de precisión para medición y trazo
	4
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	


	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de destino convenido según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [a ser especificada por el Oferente]

	27
	Mesa de senos magnético
	5
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	28
	Mesa para trabajo pesado tipo III
	10
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	29
	Taladro de columna engranado
	6
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	30
	Torno paralelo universal (Torno universal)
	5
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	Carrera: Mecatrónica

	31
	Botiquín metálico
	5
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	32
	Controlador lógico programable (PLC)
	4
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	33
	Extinguidor de fuego ABC (Extinguidor de pared)
	10
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	34
	Fresadora CNC 
	1
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	35
	Generador de funciones
	14
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	36
	Generador de pulsos
	28
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	


	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de destino convenido según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [a ser especificada por el Oferente]

	37
	Juego de motores
	5
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	38
	Kit para capacitación en electricidad básica
	8
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	39
	Maleta de herramientas básicas para electrónica
	32
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	40
	Mesa de trabajo
	25
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	41
	Osciloscopio digital
	10
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	42
	Pintarrón
	4
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	43
	Sistema de entrenamiento en electrónica
	1
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	44
	Taladro de banco sensitivo
	3
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	45
	Torno de control numérico computarizado (Centro de torneado CNC)
	1
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	46
	Voltampermetro de gancho
	35
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	


	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de destino convenido según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [a ser especificada por el Oferente]

	47
	Wattmetro electrodinámico monofásico
	14
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	Carrera: Metalmecánica

	48
	Cepillo de codo
	1
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	49
	Durómetro
	1
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	50
	Rugosimetro
	1
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	Carrera: Refrigeración y climatización

	51
	Detector de fugas de gas
	12
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	52
	Equipo de entrenamiento de torre de enfriamiento
	4
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	53
	Equipo de entrenamiento en evaporación múltiple comercial
	4
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	54
	Equipo de entrenamiento en refrigeración industrial
	1
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	


	N( de Artículo
	Descripción de los Bienes
	Cantidad
	Unidad física
	Lugar de destino convenido según se indica en los DDL
	Fecha de Entrega

	
	
	
	
	
	Fecha más temprana de entrega
	Fecha límite de entrega


	Fecha de entrega ofrecida por el Oferente [a ser especificada por el Oferente]

	55
	Equipo de entrenamiento en sistema sencillo de aire acondicionado
	5
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	56
	Equipo de entrenamiento para bomba calorífica
	2
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	57
	Equipo de entrenamiento para refrigeración y aire acondicionado sistema comercial
	3
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	58
	Equipo de refrigeración comercial y descongelación
	4
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	Carrera: Soporte y mantenimiento de equipo de cómputo

	59
	Banco para trabajo en Laboratorio (Banco Tipo Dibujante)
	85
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	

	60
	Contador rastreador de frecuencia
	49
	Pieza
	Almacén General del Conalep
	60 días a partir de la notificación de la adjudicación
	90 días a partir de la notificación de la adjudicación
	


Almacén General del Conalep ubicado en Santiago Graff  No. 105, Col. Parque Industrial Toluca, Toluca, Estado de México. Carretera Toluca – Atlacomulco, de lunes a viernes en un horario de 9:00 a 14:00 horas
	Servicio
	Descripción del Servicio
	Cantidad

	Unidad de medida de los servicios
	Lugar donde los servicios serán prestados
	Fecha(s) final(es) de Ejecución de los Servicios

	1
	Instalación y puesta en marcha de la Fresadora universal, correspondiente a la partida 23.
	4
	Servicio
	Planteles,  Cd. Cuauhtémoc, (Chihuahua),  Silao (Guanajuato),  Don Víctor Gómez Garza, (Nuevo León) y Matamoros (Tamaulipas).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	2
	Instalación y puesta en marcha del Taladro de columna engranado, correspondiente a la partida 29.
	6
	Servicio
	Planteles, Torreón, (Coahuila), Iztapalapa I (Distrito Federal), Ecatepec III, (Estado de México), Puebla I (Puebla), Ing. Manuel Moreno Torres, (San Luis Potosí) y Matamoros (Tamaulipas).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	3
	Instalación y puesta en marcha del  Torno paralelo universal (Torno universal), correspondiente a la partida 30.
	5
	Servicio
	Planteles, Torreón, (Coahuila), Puebla I (Puebla),  Bicentenario, (Querétaro), Cd. Obregón, (Sonora) y Matamoros (Tamaulipas).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador


2.  Lista de Servicios Conexos y Cronograma de Cumplimiento 

	Servicio
	Descripción del Servicio
	Cantidad

	Unidad de medida de los servicios
	Lugar donde los servicios serán prestados
	Fecha(s) final(es) de Ejecución de los Servicios

	4
	Instalación y puesta en marcha de la Fresadora CNC, correspondiente a la partida 34.
	1
	Servicio
	Plantel; Bicentenario (Querétaro).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	5
	Instalación y puesta en marcha del Torno de control numérico computarizado (Centro de torneado CNC), correspondiente a la partida 45.
	1
	Servicio
	Plantel; Bicentenario (Querétaro).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	6
	Instalación y puesta en marcha del Cepillo de Codo, correspondiente a la partida 48.
	1
	Servicio
	Plantel; Cd. Cuauhtémoc, (Chihuahua). 
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	7
	Capacitación de la Estación Total, correspondiente a la partida 14.
	1
	Servicio
	Plantel; Iztapalapa II, (Distrito Federal).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador


	Servicio
	Descripción del Servicio
	Cantidad

	Unidad de medida de los servicios
	Lugar donde los servicios serán prestados
	Fecha(s) final(es) de Ejecución de los Servicios

	8
	Capacitación de la Fresadora universal, correspondiente a la partida 23.
	1
	Servicio
	Plantel; Silao, (Guanajuato).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	9
	Capacitación del Taladro de columna engranado, correspondiente a la partida 29.
	1
	Servicio
	Plantel; Iztapalapa I, (Distrito Federal).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	10
	Capacitación del Torno paralelo universal (Torno universal), correspondiente a la partida 30.
	1
	Servicio
	Plantel; Bicentenario, (Querétaro).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	11
	Capacitación del Controlador lógico programable (PLC), correspondiente a la partida 32.
	1
	Servicio
	Plantel; Bicentenario, (Querétaro).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador


	Servicio
	Descripción del Servicio
	Cantidad

	Unidad de medida de los servicios
	Lugar donde los servicios serán prestados
	Fecha(s) final(es) de Ejecución de los Servicios

	12
	Capacitación de la Fresadora CNC, correspondiente a la partida 34.
	1
	Servicio
	Plantel; Bicentenario, (Querétaro).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	13
	Capacitación del Kit para capacitación en electricidad básica, correspondiente a la partida 38.
	1
	Servicio
	Plantel;  Ing. José A. Padilla Segura III- Ticoman, (Distrito Federal).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	14
	Capacitación del Sistema de entrenamiento en electrónica, correspondiente a la partida 43.
	1
	Servicio
	Plantel; Bicentenario, (Querétaro).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	15
	Capacitación del Torno de control numérico computarizado (Centro de torneado CNC), correspondiente a la partida 45.
	1
	Servicio
	Plantel; Bicentenario, (Querétaro).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador


	Servicio
	Descripción del Servicio
	Cantidad

	Unidad de medida de los servicios
	Lugar donde los servicios serán prestados
	Fecha(s) final(es) de Ejecución de los Servicios

	16
	Capacitación del Cepillo de codo, correspondiente a la partida 48.
	1
	Servicio
	Plantel; Cd. Cuauhtémoc, (Chihuahua).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	17
	Capacitación del Equipo de entrenamiento de torre de enfriamiento, correspondiente a la partida 52.
	1
	Servicio
	Plantel; Iztapalapa III, (Distrito Federal).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	18
	Capacitación del Equipo de entrenamiento en evaporación múltiple comercial, correspondiente a la partida 53.
	1
	Servicio
	Plantel; Iztapalapa III, (Distrito Federal).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	19
	Capacitación del Equipo de entrenamiento en refrigeración industrial, correspondiente a la partida 54.
	1
	Servicio
	Plantel; Iztapalapa III, (Distrito Federal).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador


	Servicio
	Descripción del Servicio
	Cantidad

	Unidad de medida de los servicios
	Lugar donde los servicios serán prestados
	Fecha(s) final(es) de Ejecución de los Servicios

	20
	Capacitación del Equipo de entrenamiento en sistema sencillo de aire acondicionado, correspondiente a la partida 55.
	1
	Servicio
	Plantel; Iztapalapa III, (Distrito Federal).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	21
	Capacitación del Equipo de entrenamiento para bomba calorífica, correspondiente a la partida 56.
	1
	Servicio
	Plantel; Cd. Azteca, (Estado de México).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	22
	Capacitación del Equipo de entrenamiento para refrigeración y aire acondicionado sistema comercial, correspondiente a la partida 57.
	1
	Servicio
	Plantel; Cd. Azteca, (Estado de México).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador

	23
	Capacitación del Equipo de refrigeración comercial y descongelación, correspondiente a la partida 58.
	1
	Servicio
	Plantel; Iztapalapa III, (Distrito Federal).
	30 días naturales a partir del requerimiento por parte del comprador


3. Especificaciones Técnicas

El propósito de las Especificaciones Técnicas (ET), es el de definir las características técnicas de los Bienes y Servicios Conexos que el Comprador requiere. El Comprador preparará las ET detalladas teniendo en cuenta que: 

-
Las ET constituyen los puntos de referencia contra los cuales el Comprador podrá verificar el cumplimiento técnico de las ofertas y posteriormente evaluarlas. Por lo tanto, unas ET bien definidas facilitarán a los Oferentes la preparación de ofertas que se ajusten a los documentos de licitación, y al Comprador el examen, evaluación y comparación de las ofertas. 

-
En las ET se deberá estipular que todos los bienes o materiales que se incorporen en los bienes deberán ser nuevos, sin uso y del modelo más reciente o actual, y que contendrán todos los perfeccionamientos recientes en materia de diseño y materiales, a menos que en el contrato se disponga otra cosa.

-
En las ET se utilizarán las mejores prácticas. Ejemplos de especificaciones de adquisiciones similares satisfactorias en el mismo país o sector podrán proporcionar bases concretas para redactar las ET. 

-
El Banco estimula el uso de medidas métricas. 

-
Pudiera ser ventajoso estandarizar las ET, dependiendo de la complejidad de los bienes y la repetición del tipo de adquisición. Las ET deberán ser lo suficientemente amplias para evitar restricciones relativas a manufactura, materiales, y equipo generalmente utilizadas en la fabricación de bienes similares. 

-
Las normas de calidad del equipo, materiales y manufactura especificadas en los Documentos de Licitación no deberán ser restrictivas. Siempre que sea posible deberán especificarse normas de calidad  internacionales. Se deberán evitar referencias a marcas, números de catálogos u otros detalles que limiten los materiales o artículos a un fabricante en particular. Cuando sean inevitables dichas descripciones, siempre deberá estar seguida de expresiones tales como “o sustancialmente equivalente” u “o por lo menos equivalente”.  Cuando en las ET se haga referencia a otras normas o códigos de práctica particulares, ya sea del país del comprador o de cualquier otro país elegible, éstos solo serán aceptables si a continuación de los mismos se agrega un enunciado indicando otras normas emitidas por autoridades reconocidas que aseguren que la calidad sea por lo menos sustancialmente igual. 

-
Las ET deberán describir detalladamente los requisitos con respecto a por lo menos lo siguiente: 

(a)
Normas de calidad de los materiales y manufactura para la producción y fabricación de los bienes.
(b)
Lista detallada de las pruebas requeridas (tipo y número).

(c)
Otro trabajo adicional y/o Servicios Conexos requeridos para lograr la entrega o el cumplimiento total. 

(d)
Actividades detalladas que deberá cumplir el Proveedor, y consiguiente participación del Comprador.

(e)
Lista detallada de avales de funcionamiento cubiertas por la Garantía, y las especificaciones de la liquidación por daños y perjuicios aplicables en caso de que dichos avales no se cumplan.

-
Las ET deberán especificar todas las características y requisitos técnicos esenciales y de funcionamiento, incluyendo los valores máximos o mínimos aceptables o garantizados, según corresponda.  Cuando sea necesario, el Comprador deberá incluir un formulario específico adicional de oferta (como un Anexo al Formulario de la Oferta), donde el Oferente proporcionará la información detallada de dichas características técnicas o de funcionamiento con relación a los valores aceptables o garantizados. 

Cuando el Comprador requiera que el Oferente proporcione en su oferta una parte de o todas las Especificaciones Técnicas, cronogramas técnicos, u otra información técnica, el Comprador deberá especificar detalladamente la naturaleza y alcance de la información requerida y la forma en que deberá ser presentada por el Oferente en su oferta. 

[Si se debe proporcionar un resumen de las ET, el Comprador deberá inserta la información en la tabla siguiente. El Oferente preparará un cuadro similar para documentar cumplimiento con los requerimientos.] 
“Resumen de las Especificaciones Técnicas. Los Bienes y Servicios Conexos deberán cumplir con las siguientes Especificaciones Técnicas y Normas:

ESPECIFICACIÓNES TÉCNICAS

A continuación se describen las especificaciones técnicas para la adquisición de equipo de apoyo al proceso enseñanza-aprendizaje de las carreras integradas por 60 partidas.

Las especificaciones técnicas muestran las características mínimas requeridas por el Colegio y son de carácter descriptivo y no restrictivo, por lo que el oferente puede ofertar equipos de características iguales o superiores. En los bienes en que se establecen medidas aproximadas, se podrán aceptar variaciones de hasta un 5%. En la descripción detallada de las características técnicas no deberá transcribir textualmente las especificaciones referenciales del Colegio, sino detallar las características técnicas reales de los bienes que oferta, mismas que deberán coincidir con los catálogos que se adjunten.
	Partida
	Descripción
	Cantidad

	Carrera: Administración, Contabilidad e Informática

	1
	Gabinete universal metálico
	13

	2
	Mesa para laboratorio de informática (mesa para computadora)
	378

	3
	Mesa para maestro
	12

	4
	Silla apilable (silla)
	745

	5
	Calculadora electrónica impresora
	100

	6
	Calculadora financiera portátil 
	315

	7
	Máquina de escribir electrónica
	32

	8
	Escritorio para Aula (Mesa para Maestro)
	8

	Carrera: Construcción

	9
	Banco tipo dibujante
	385

	10
	Equipo electrónico laser para medir distancias (distanciometro)
	35

	11
	Equipo para muestreo de suelos
	5

	12
	Equipo para pruebas de revenido para concreto
	7

	13
	Equipo para pruebas Proctor estándar
	5

	14
	Estación total
	10

	15
	Multímetro digital
	90

	16
	Restirador
	175

	17
	Revolvedora para mezcla de concreto
	3

	18
	Sistema de posicionamiento global (GPS)
	8

	19
	Transito topográfico electrónico
	12

	Carrera: Máquinas Herramienta

	20
	Compresor
	3

	21
	Equipo portátil de oxiacetileno
	16

	22
	Esmeril de pedestal
	16

	23
	Fresadora universal 
	4

	24
	Juego de bloques patrón de calidad
	10

	25
	Máquina soldadora multiprocesos (Fuente de energía multiprocesos)
	6

	26
	Mármol de precisión para medición y trazo
	4

	27
	Mesa de senos magnético
	5

	28
	Mesa para trabajo pesado tipo III
	10

	29
	Taladro de columna engranado
	6

	30
	Torno paralelo universal (Torno universal)
	5

	Carrera: Mecatrónica

	31
	Botiquín metálico
	5

	32
	Controlador lógico programable (PLC)
	4

	33
	Extinguidor de fuego ABC (Extinguidor de pared)
	10

	34
	Fresadora CNC 
	1

	35
	Generador de funciones
	14

	36
	Generador de pulsos
	28

	37
	Juego de motores
	5

	38
	Kit para capacitación en electricidad básica
	8

	39
	Maleta de herramientas básicas para electrónica
	32

	40
	Mesa de trabajo
	25

	41
	Osciloscopio digital
	10

	42
	Pintarrón
	4

	43
	Sistema de entrenamiento en electrónica
	1

	44
	Taladro de banco sensitivo
	3

	45
	Torno de control numérico computarizado (Centro de torneado CNC)
	1

	46
	Voltampermetro de gancho
	35

	47
	Wattmetro electrodinámico monofásico
	14

	Carrera: Metalmecánica

	48
	Cepillo de codo
	1

	49
	Durómetro
	1

	50
	Rugosimetro
	1

	Carrera: Refrigeración y climatización

	51
	Detector de fugas de gas
	12

	52
	Equipo de entrenamiento de torre de enfriamiento
	4

	53
	Equipo de entrenamiento en evaporación múltiple comercial
	4

	54
	Equipo de entrenamiento en refrigeración industrial
	1

	55
	Equipo de entrenamiento en sistema sencillo de aire acondicionado
	5

	56
	Equipo de entrenamiento para bomba calorífica
	2

	57
	Equipo de entrenamiento para refrigeración y aire acondicionado sistema comercial
	3

	58
	Equipo de refrigeración comercial y descongelación
	4

	Carrera: Soporte y mantenimiento de equipo de cómputo

	59
	Banco para trabajo en Laboratorio (Banco Tipo Dibujante)
	85

	60
	Contador rastreador de frecuencia
	49

	TOTAL
	2,795


CARRERAS: ADMINISTRACIÓN, CONTABILIDAD E INFORMÁTICA

PARTIDA 1: GABINETE UNIVERSAL METÁLICO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Con 4 entrepaños movibles y 2 puertas

· Medidas aproximadas: 1.80 x 0.90x 0.50 metros (Alto x Ancho x Fondo) 

· Deberá estar fabricado a base de lámina rolado en frío cal. 22 con soporte para  recepción de entrepaño cal. 18 con manija metálica y cerradura de  seguridad integrada a la misma.

· Deberá tener un mecanismo con varilla de cierre simultáneo de 3 puntos. 

· Acabado en pintura termoplástico micro pulverizada, epoxica color gris.

PARTIDA 2: MESA PARA LABORATORIO DE INFORMÁTICA (MESA PARA COMPUTADORA) 

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Medidas aproximadas: 1.50 x 0.75 x0.75 mts.

· Deberá tener una cubierta de aglomerado con laminado plástico color blanco, el grosor de la cubierta deberá ser mínimo de 3.0 cms.

· Deberá incluir 2 pasacables de diámetro 5 cm.

· Deberá tener una estructura metálica desarmable en perfil tubular cuadrado de acero de 31.7 x 31.7 cm calibre 18. Deberá estar formada por dos largueros, un faldón de lámina calibre 18 de 20-25 cm, dos cuadros (partes laterales) que servirán como soporte principal con las patas niveladoras y el refuerzo transversal que deberá estar a 20 cm. del piso.

· Las uniones del perfil para formar los cuadros o partes laterales deberán ser con soldadura de microalambre y mezcla de CO2 con Argón; cada una de estas partes deberá tener al menos 6 tuercas remachables para montar los largueros y el faldón de lámina, así como los cartabones para fijar la cubierta y 2 regatones metálicos niveladores para las patas.

· Los largueros deberán tener cartabones con dos perforaciones en cada orilla para unirse con tornillos a los cuadros; el faldón de lámina también deberá contar con perforaciones para unirse a los cuadros y a la cubierta.- Se deberán incluir los tornillos para hacer las uniones.- Se anexa croquis o diagrama esquemático.

· Toda la estructura metálica, incluidos los largueros y el faldón de lámina, deberán estar terminadas en color negro con pintura epoxi poliéster aplicada electrostáticamente y horneada a 200 °C.

· Se deberá entregar desarmada, con los siguientes componentes: Dos cuadros con patas niveladoras, 2 travesaños o largueros, faldón de lámina y cubierta, debidamente empacados para evitar que sufran daños durante su transportación.

· Se deberá incluir un instructivo para su armado así como toda la tornillería necesaria.

PARTIDA 3: MESA PARA MAESTRO 

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Con faldones de lámina calibre 18, mínimo 50 cm en el frente y de 30 cm en los costados. 

Cubierta de triplay de pino de mínimo 19 mm. 

Deberá ser de acabado en laminado plástico color miel  y pintura micropulverizada epoxi poliéster horneada a 200 °C en las partes metálicas, color homogeneo, preferentemente negro.
La estructura deberá ser en perfil tubular cuadrado de acero de 3.81 cm (1 ½ pulgadas)
Soldadura de microalambre en cordón en el perímetro de todos los lados de las uniones.

Con regatón nivelador de altura en las 4 patas.

De 1.20 x 0.60 y 0.75 mts de altura.
PARTIDA 4: SILLA APILABLE (SILLA)

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Deberá tener una estructura metálica formada por dos asnillas en forma de "u" invertidas y un soporte receptor del asiento y respaldo en tubular de acero de 25.4 mm. (1") de diámetro lámina calibre n° 18, además deberá llevar 2 refuerzos, uno en la parte posterior y uno en la parte frontal.

· El acabado de la estructura deberá ser a base de pintura epóxica micro pulverizada horneada a 200 °C color negro previamente lavada y fosfatizada. Para la unión de elementos metálicos se deberá aplicar soldadura de micro alambre sistema MIG sin escoria.

· Con regatones para embutir en polipropileno de alta densidad color negro en las 4 patas.

· Asiento y respaldo: Parte central con triplay de 12 mm, con acojinamiento de hule espuma de alta densidad, forrados con tela stanza 100 % nylon retardante a la flama color negro.
PARTIDA 5: CALCULADORA ELECTRÓNICA IMPRESORA

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Pantalla de gran visibilidad que muestre como mínimo 12 dígitos 

· Legibilidad hasta la última línea impresa

· Términos y resultados negativos impresos en rojo para inmediato reconocimiento

· Teclado standard con Buffer de ocho pasos  de entrada

· Resistencia al polvo

· Con indicación dáctil de contacto

· Fijación automática de punto decimal
· Selector de redondeo para todos los procesos de cálculo

· Pantalla luminosa

· Tecla de %

· Tecla de incremento porcentual automático

· Tecla K1/0 constante para hacer cualquier operación

· Acumulador del gran total

· Memoria completa de 6 teclas que permita ingresar sumas y restas, productos y  cocientes automáticamente, inclusive usar factor constante

· Durante todas las operaciones deberá conservar el verdadero signo algebraico

Debe incluir manual de operación.
PARTIDA 6: CALCULADORA FINANCIERA PORTÁTIL

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Pantalla LCD de 12 dígitos, 

· Pantalla de 4 líneas desplegables. 

· Despliega hasta 10 dígitos y 2 adicionales para notación científica.

· Diez áreas de programas independientes

· 26 tipos de memorias

· Dimensiones aproximadas.: 7.2 X 13.3 X 1.0 cm. (Ancho x Largo x Espesor)
PARTIDA 7: MÁQUINA DE ESCRIBIR ELECTRÓNICA

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Ancho del carro 32.69 cm, 

· Velocidad de mecanografiado 12 caracteres por segundo, 

· Sistema de borrado automático

· Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 8: ESCRITORIO PARA AULA (MESA PARA MAESTRO)
Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Deberá tener faldones de lámina calibre 18, de 50 cm en el frente y de 30 cm en los costados. 

· Cubierta de triplay de pino de 19 mm. 

· Deberá estar acabado en laminado plástico color miel y pintura micropulverizada epoxi poliéster horneada a 200 °C en las partes metálicas, color homogeneo, preferentemente negro.
· Deberá tener una estructura en perfil tubular cuadrado de acero de 3.81 cm (1 ½ pulgadas)
· Soldadura de microalambre en cordón en el perímetro de todos los lados de las uniones.

· Con regatón nivelador de altura en las 4 patas.

· Medidas aproximadas 1.20 x 0.60 y 0.75 mts de altura.
CARRERA: CONSTRUCCIÓN
PARTIDA 9: BANCO TIPO DIBUJANTE

Deberá tener las siguientes características mínimas:
El asiento deberá estar fabricado en madera de pino de primera diámetro de 30.0 cm  y espesor de 25 mm acabado con barniz transparente.

Estructura con 4 patas de acero pulido rolado en frio de 13 mm de diámetro.

Refuerzo de acero pulido rolado en frio de 13 mm de diámetro por los 4 lados a 25 cm. del piso.

Regatón para embutir en polipropileno de alta densidad color negro.

Soporte de asiento deberá estar fabricado en lámina negra calibre número 14 troquelado y doblado.

Dimensiones aproximadas: 85 cm de alto x 38 cm de ancho base.

Elementos de la estructura unidos con metal de aporte (soldadura MIG o eléctrica).

Acabados metálicos de esmalte negro, mate o pintura epóxica color negro horneada a 200° C
PARTIDA 10: EQUIPO ELECTRÓNICO LASER PARA MEDIR DISTANCIAS (DISTANCIOMETRO)
Deberá tener las siguientes características mínimas:
Alcance de 0.5 mts. Hasta 50 mts. Precisión ± 1.5 mm (hasta 10 mts.), batería: dos pilas triple “A”, laser clase II, 635 nm˂ 1 Mv, dimensiones aproximadas (como referencia): 115 x 48 x 28 mm. Deberá incluir funda y 2 pilas triple “A”.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 11: EQUIPO PARA MUESTREO DE SUELOS

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Equipo liviano para muestreo de suelos a percusión manual: Tripie con polea, martinete con cabeza golpeadora, penetrómetro estándar (tubo muestreador con zapata), cable, motorreductor de 8 HP con cabeza golpeadora y tubería adaptada al cabazote, (incluye 7 tramos de 5 pies).

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 12: EQUIPO PARA PRUEBAS DE REVENIDO PARA CONCRETO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Cono para revenimiento con  placa de ¼” x 40 x 40 cm, cucharon de 1. 5 litros, varilla con doble punta esférica 5/8” x 60 cm., cono recibidor y varilla con doble punta esférica desarmable de 5/8” x 60 cm.

PARTIDA 13: EQUIPO PROCTOR ESTÁNDAR

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Molde proctor estándar, Pisón proctor,  Regla metálica enrasadora de 6 x 300 x 25 mm, Equipo proctor estándar partido, Molde proctor estándar partido Pisón proctor, Regla metálica enrasadora de 6 x 300 x 25 mm.
PARTIDA 14: ESTACIÓN TOTAL 

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Con telescopio de 50mm de longitud, magnificación de 30X, con campo de visión de 1° 30”. Con rango de medición de 2000mts. (Con un prisma), precisión de +/-(5mm+2ppp x D)mm en lectura fina, +/-(10mm+2ppp x D)mm en lectura normal y +/-(2mm+2ppp x D)mm con prisma, con medición de ángulos por método absoluto, precisión de 3 arc. seg, plomada laser u óptica con magnificación de 3X, con estuche, tripie, bastón de aplomar de 3.8 mts. Prisma sencillo basculante y cable para interfaz. Con software básico que incluya medidas con desplazamiento, resección, medidas de elevación remota y distancia entre dos puntos.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 15: MULTÍMETRO DIGITAL

Multímetro Digital / Analógico Portátil, para uso industrial

Medidas de Verdadero Valor Eficaz en tensión y corriente 

20 Khz de ancho de banda (tensión / corriente) 

Resolución digital (predeterminada / seleccionable) de 20,000 / 6,000 cuentas 

Filtro seleccionable para medidas precisas de frecuencia y tensión en motores de velocidad variable 

Pantalla grande con barra gráfica analógica y retroiluminación de dos niveles 

Selección manual y automática de rangos y escalas 

Con función de temperatura por lo que deberá tener un termómetro incorporado 

Captura de picos de hasta 250 μs 

Modo relativo para compensar la resistencia de las puntas de prueba 

Registro de valores mínimos, máximos y promedio con alarma de mínimos y máximos 

Touch Hold o equivalente para captura automática de medidas en pantalla 

Con funciones de comprobación de continuidad con señal acústica, comprobación de diodos y ciclo de trabajo 

Alarma de conexión de entrada incorrecta 

Que tenga la función de modo "en espera" para alargar la vida útil de las baterías 

Deberá tener los siguientes rangos de medición como mínimo:

· Voltaje CD y CA: De 400 Mv (MiliVolts) a 750 V (Volts).

· Corriente CD y CA: De 400μA (microAmpers) a 10 A (Ampers)

· Resistencia: De 400 Ω (Ohms) a 40 MΩ (MegaOhms) 
· Frecuencia: De 10Hz (Herz) a 10Mhz

· Respuesta de frecuencia: de 45 a 400 Hz

· Ciclo de trabajo: 0.1% a 99.9%.
Deberá incluir manual o instructivo de uso
PARTIDA 16: RESTIRADOR
Deberá tener las siguientes características mínimas:
Tipo profesional 

· Deberá tener una estructura en acero tubular de 1” mínimo con pisapies y sistema de elevación en 5 alternativas (mínima de 090 cms., máx. de 110 cms). Acabado en color negro.

· Cubierta de triplay de madera de pino de 19 mm. de espesor enchapado en encino natural o nogal claro de aproximadamente 0.90 x 1.20 mts.

· Medidas aproximadas de la estructura: Frente; 90 cms. fondo: 60 cms. altura: 90 cms. altura total: 110 cms.
PARTIDA 17: REVOLVEDORA PARA MEZCLA DE CONCRETO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Deberá tener una capacidad de 112 litros, Motor eléctrico para 220 v., 60Hz., 3 fases, cabezal mezclador inclinable, recipiente de mezclado removible de 915 mm. de diámetro  x 330mm, paro automático al levantar o bajar el cabezal mezclador, carro con ruedas de hule y barra de arrastre para recipiente de mezclado, cuchillas mezcladoras ajustables, ajuste automático del ensamble de cuchillas.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 18: SISTEMA DE POSICIONAMIENTO GLOBAL (GPS) 

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Deberá contar con sistema operativo Microsoft Windows móvil versión 6 procesador 400mhz bluetooth, USB, precisión de 1.2 a 5 mts. Con canales 12l1 code con antena integrada actualización de 1hz, con ranura para tarjeta SD memoria NAD flash de 128 MB, memoria SDRAM de 64 MB, alimentación 2 baterías doble 2, cámara integrada de 2 MPX, bocina y micrófono de sensor barométrico. Con software en el receptor que incluya: GNSS Toolbox (Herramienta de software “Sistema Global de Navegación por Satélite”, por sus siglas en inglés), internet explorer, Microsoft office mobile, active sync y transcriptor (reconocimiento de escritura).

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 19: TRANSITO TOPOGRÁFICO ELECTRÓNICO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Teodolito con lecturas horizontal y vertical de 1" mínimo, aumento del objetivo de 30x, imagen directa, plomada óptica. Deberá usar batería recargable con duración de hasta 10 horas de trabajo continuo. Seis botones de operación: V%, puesta a ceros, iluminación de la pantalla, freno digital, lectura horizontal izquierda o derecha y encendido. 

Deberá incluir: Estuche de uso rudo, Tripie de aluminio de extensión con tornillo central de 5/8, Manual de operación, y Certificado de calibración.
CARRERA: MÁQUINAS HERRAMIENTA
PARTIDA 20: COMPRESOR

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Compresor estacionario, reciprocante, deberá estar fabricado en cuerpo de hierro fundido, cigüeñal de hierro modular, pistones y bielas de aluminio especial, baleros cónicos de alta carga y válvulas de acero especial.

Características: Máxima presión de operación: 175 psi; Motor: 5 HP; Rpm: 600; Caudal (pie3/min): 22.10; Capacidad (lts/min)  500; Numero de cilindros: 2; Voltaje: 220 v.

Debe incluir: interruptor de paradas y arranque, válvula de seguridad y manómetro.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 21: EQUIPO PORTÁTIL DE OXIACETILENO
Equipo para soldar y cortar deberá estar integrado por:

· Cilindro para oxígeno, capacidad 1.5 m3

· Acumulador para acetileno, capacidad 1 kg.

· Carro portacilindros con ruedas 

· Juego de mangueras de 5 mts de longitud cada una.

· Regulador para oxigeno

· Regulador para acetileno

· Maneral 

· Aditamento de corte

· Boquilla para soldar

· Boquilla para corte acetileno

· Encendedor de cazuela

· Válvula check para oxigeno

· Válvula check para combustible (acetileno)
Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 22: ESMERIL DE PEDESTAL

Características técnicas mínimas: 

· Dos piedras abrasivas: una de grano fino y otra de grano medio 

· Motor de 3/4 HP

· Eje de 19 mm (3/4")

· Dos guardas

· Dos apoyos

· Dos viseras

· Velocidad constante y fija

· Tamaño aproximado de la piedra abrasiva: 203 x 25 x 19 mm (8 x 1 x 3/4")

· Pedestal ajustable de construcción robusta en fundición de hierro, de 31 pulgadas (78 cm) con superficie de 11 x 10 pulgadas aproximadamente.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 23: FRESADORA UNIVERSAL 

Deberá contar como mínimo con las siguientes características:

· Tamaño de la mesa: (240 x 1055 mm) (9 ½ pulg x 41 ½ pulg)

· Giro de la mesa (izq y derecha) 45°

· Movimiento longitudinal 560 mm (22 pulg)

· Movimiento transversal 260 mm (10 ¼ pulg)

· Movimiento Vertical 420mm (17 pulg)

· Centro del husillo a la mesa  0-320mm

· Centro del husillo a la parte baja del sobrebrazo: 120mm

· Motor longitudinal de la mesa: 1Hp 


· Rango de velocidad de alimentación longitudinal (mm/min): 6 pasos,  60Hz (21-246).

· Velocidad de alimentación rápida longitudinal: 60Hz (2056 mm/min)

· Motor del husillo: 3 hp; 

· Cono del husillo: N.T.40

· Soporte de fresadora vertical 

· Soporte de fresadora horizontal

· Sistema de refrigeración  1/8 hp

· Cortadora Horizontal

Deberá incluir:

· Caja con herramientas de servicio

· Cabezal universal

· Barra tractora

· Mesa divisora/giratoria de 250mm 

· Prensa de fresado de 6”

· Cabezal divisor completo (Con contrapunto, juego de 8-11 engranes, lira, 3 árboles largos y 3 árboles cortos para montaje de engranes, perro de arrastre, 2 puntos fijos, 1 punto giratorio, juego de 8 tornillos de sujeción en T, Chuck universal de 6 u 8”).  

· Manual de instrucciones y partes.

PARTIDA 24: JUEGO DE BLOQUES PATRÓN DE CALIDAD

Deberá estar integrado por: 

9 bloques rectangulares grado 2 fabricados en acero con medidas de 0.41 mm. a 0.49 mm. en incrementos de 0.01 mm
PARTIDA 25: MAQUINA SOLDADORA MULTIPROCESOS (FUENTE DE ENERGÍA MULTIPROCESOS)
Deberá tener las siguientes características mínimas:
Procesos: ELECTRODO, TIG de CC, MIG PULSADO, MIG, ALAMBRE TUBULAR,TIG de CD pulsado, Opciones principales: Juego de interfaz de usuario, Juego auxiliar para 115 V, Juego de solenoide para TIG, Carro para inversor y alimentador de alambre, Juego de accesorios , Control remoto ,Control Amptrol de pie, Pistolas semiautomáticas Magnum, Alimentadores de alambre, Opciones de soldadura con electrodo. Juego de accesorios, 150 A. Control de remoto, 7.62m (25 pies) Control de remoto, 30.5 m (100 pies) Opciones TIG. Antorcha TIG  PTA -17 (3.81M – 12.5 PIES) Juego de partes para antorcha serie PTA 17, Antorcha TIG PTA -26 (3.81M – 12.5 PIES), Antorcha TIG PRO-TOUCH PTA 26 (7.62m / 25 pies). Juego de partes de antorcha, Control de pie, Control de mano (tipo de pista rotativa), Interruptor  Arc Start. 

Opciones de alimentadores de alambre, Power Feed

Que cumpla con normas de calidad NOM o similares del país de origen

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 26: MÁRMOL DE PRECISIÓN PARA MEDICIÓN Y TRAZO
Deberá tener las siguientes características mínimas:
De granito natural duro y compacto. - Grado A (Inspección) - Dimensiones: 18x24 pulg. - Espesor: 4 pulg. - Desviación: 130 pulg. - Peso: 200lbs. - Con su respectiva base de acero de dimensiones 18x24 pulg, con un peso de 50 libras
PARTIDA 27: MESA DE SENOS MAGNÉTICO
Deberá tener las siguientes características mínimas:
Material: Acero Endurecido, con placa de cerámica magnética permanente.

Dimensiones aproximadas: 175x100x62 mm.

Distancia entre centros de los rodillos (L): 5"

Precisión sobre L: 0.0002"

Paralelismo: 0.0002" Display  GIN SP-47.
PARTIDA 28: MESA PARA TRABAJO PESADO TIPO III

Características técnicas mínimas:

· Estructura de perfil tubular cuadrado calibre 18 de 1 1/2" con 4 soportes de solera de 1/8" x 1 1/2", para fijar al piso.

· Cubierta a base de tablones de pino de 1" x 12" x 6"- Con 6 contactos dobles monofásicos polarizados

· La estructura debe tener un recubrimiento de primario anticorrosivo y ser pintada con esmalte color negro.

· Dimensiones aproximadas: Largo: 1800 mm. Ancho: 800 mm.  Altura: 981 mm.

Acabado de la Cubierta

El acabado de la cubierta deberá ser a base de Poliuretano Alifático base acrílica modificada. Dos componentes A y B, con lo cual deberá obtener un acabado de alto brillo que produce una película protectora de fácil limpieza y  una excelente resistencia a la exposición del sol. También deberá resistir salpicaduras, altas temperaturas, vapores, ácidos, impactos, derrames de agua y sales. Aplicada por airless el cual deberá tener una buena resistencia al intemperismo.

Acabado de la Estructura Metálica

El acabado de la estructura deberá ser a base de Esmalte Alquidálico modificado sintético de alta calidad, La estructura deberá tener un recubrimiento de primario alquidàlico anticorrosivo que cumpla con la NOM-121-ECOL-1998 (VOC´s) o su Equivalente Internacional y ser pintada con esmalte color negro, brindando un fino acabado brillante y larga duración, excelente dureza, resistencia a las ralladuras y excelente retención de color, sobre el cual se podrá aplicar un mantenimiento continuo sin sufrir desgaste. 
PARTIDA 29: TALADRO DE COLUMNA ENGRANADO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Con una mesa de trabajo de aproximadamente 560 x 385 mm, switch para machueleado, paro de emergencia, sistema refrigerante y una lámpara de trabajo, de construcción robusta y con alto rango de velocidades.

Con avance automático para trabajos pesados de machueleado, taladrado, barrenado, careado, rimado. 

Accesorios y funciones que deberá incluir:
· Avance automático

· Switch para machueleado

· Paro de emergencia

· Sistema de refrigerante

· Lámpara de trabajo

· Chuck broquero de 16mm

· Árbol para chuck broquero CM4

· Cono reductor Morse 4a3

· Cono reductor Morse 4a2

· Aceitera

· Cuña para botar árbol
	Especificaciones

	Máx. capacidad de barrenado
	35 mm

	Carrera del husillo
	180 mm

	Cono del husillo
	4 MT

	Velocidad del husillo
	104-1320 rpm

	Motor
	1.25 hp

	Voltaje
	220 v

	Peso aproximado de la máquina
	430 kgs.


Deberá incluir manual o instructivo de operación

PARTIDA 30: TORNO PARALELO UNIVERSAL (TORNO UNIVERSAL)

Con las siguientes características técnicas: 

· Altura de puntos: 177 mm.

· Distancia entre puntos: 1000 mm.

· Volteo sobre la bancada: 360mm.

· Volteo sobre escote: 491mm.

· Volteo sobre el carro: 212mm.

· Rango de velocidades: 35 a 2000 rpm.

Avances y pasos:

· Avances longitudinales automáticos

· Avances transversales automáticos

· Pasos métricos de 0.2 a 5 mm.

· Pasos Whitworth de 8-112 tpi.

· Paso de barra: 38mm  

· Caja de engranes cerrada bañada en aceite.

· Cono Morse del contrapunto: 3

· Freno de pedal de emergencia.

· Potencia del motor principal: 2hp

· Conexión a red eléctrica: 110/220V 60 Hz.

· Dimensiones aproximadas (LargoxAnchoxAlto) y peso mínimo: 1900x750x1500 mm y 750kg

Deberá incluir los siguientes accesorios: 

· Chuck de 3 mordazas universal

· Chuck de 4 mordazas independiente

· Plato de arrastre

· Luneta fija

· Luneta Móvil

· Lámpara de trabajo 

· Puntos fijos (2)

· Manga reductora

· Aceitera

· Sistema refrigerante

· Caja de herramienta de servicio 

· Manual de operación

· Herramienta de medición 

· Herramienta de corte

· Aceite refrigerante 

· Lector digital y escalas lineales

· Aceite lubricante

CARRERA: MECATRONICA
PARTIDA 31: BOTIQUÍN METÁLICO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Deberá estar construido en lámina de cold-rolled puerta metálica porta vidrio con chapa, cuatro compartimientos.

Medidas aproximadas: 50 cm de alto x 33 cm de largo x 12 cm de fondo

Deberá contener un kit de productos, al menos los relacionados  a continuación:

2 Cajas de gasas hidrófila esterilizada en sobres Nº 5
2 Paquetes de algodón hidrófilo x 100 grs
4 Vendas Cambric orillada x 5 cm de ancho
2 Vendas Cambric orillada x 7 cm de ancho
2 Vendas Cambric orillada x 10 cm de ancho
2 x 10 Aspirinas 0.5 comprimidos
2 x 10 Carbón 0.5 comprimidos
3 x 10 Apósitos protector adhesivos
1 Tubo de látex para ligadura
2 Frascos de agua oxigenada 10v. x 500 cc. uso externo
2 Frascos sol. Metorgan x 100 cc uso externo
2 Frascos sol. Ácido pícrico 1% x 100 c. uso externo
1 Jeringa descartable x 5 cm. c/a
2 Tela adhesiva 12.5 mm. x 4 mts.
2 Tela adhesiva 25 mm. x 4 mts.
1 Copita lavaojos plástica
1 Frasco alcohol medicinal x 500 cm. uso externo
1 Termómetro prismático
1 Caja bicarbonato de sodio x 250 grs.
1 Pinza para sacar astillas
1 Tijera mediana metálica
5 Pares de guantes de polietileno descartable
1 Espejo de 14 cm. x 8 cm.
5 Sobres alcohol uso externo
2 Pares de guantes descartable.
PARTIDA 32: CONTROLADOR LÓGICO PROGRAMABLE

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Fuente CPU y tarjetas de Entrada Salidas de montaje modular.

· Capacidad de expansión por modulo adicional.

· CPU de al menos 500KB.

· Fuente de energía. Salida: 24 V CD, o 110V CA, para energizar entradas.

· Puertos de comunicación: RS485, USB y puerto para EtherNet TCP/IP para protocolo abierto: Ej.:  Profibus o Profinet. No se permite protocolos propietarios.

· Lenguaje de programación: diagramas de escaleras, grafcet y  lista de instrucciones.

· Capacidad de recepción de señales mA, mV, RTc & termopar.

· Montaje: riel DIN.

· Cumpla con IEEE y NOM.

· Suministro eléctrico: 120 V CA.

· No. De entradas: 16 Tipo digital de 24 V CD

· entradas analógicas 

· No. De salidas: 16 tipo relevador.

· Clasificación caja a prueba de polvo nema 1.

PARTIDA 33: EXTINGUIDOR DE FUEGO ABC (EXTINGUIDOR DE PARED)

Deberá tener las siguientes características mínimas:
El cilindro deberá estar fabricado de acero electro soldado de alta resistencia, acabado en pintura horneada resistente a la corrosión y a la intemperie, en color rojo brillante. 

Deberá contar con válvula de duraluminio fácil de operar, manómetro indicador de carga, soporte para instalar en paredes o columnas, capacidad 9 Kg. El cilindro deberá estar cargado con polvo químico seco a base de fosfato monoamonico con efectividad en fuegos tipo a-b-c.
PARTIDA 34: FRESADORA CNC

Maquina CNC compacta para entrenamiento con todas las prestaciones de una máquina industrial, con las siguientes características:

· Construcción estable de fundición gris, adecuada para uso industrial

· Giro de la fresa a derechas/izquierdas

· Accionamiento principal sin escalones

· Área de trabajo totalmente protegida con ventana transparente.

· Control integrado

Deberá incluir Software CAD / CAM con las siguientes características técnicas:
Software CAD / CAM para Torno y Fresadora que incluya simulación y licencia de operación en instituciones educativas, 
Aplicación CNC sin conocimiento previo. Este sistema deberá combinar la funcionalidad de un sistema profesional CAD/CAM con las ventajas de un sistema de entrenamiento específico. 

La mayor tarea del sistema  CNC para principiantes será posible después de un periodo de tiempo corto. 

Este software deberá ofrecer una rápida familiarización con la tecnología CNC 

En la parte de CAD, la creación grafica de una pieza de trabajo se lleva directo a la pantalla.   Vía interface DXF deberá ser posible importar dibujos de otros sistemas CAD (p.e.. Auto CAD). 

En la parte de CAM un programa  CNC en el diseño del formato deberá generarse automáticamente en el lenguaje de la máquina.

El proceso de maquinado puede ser simulado y controlado con la simulación integrada 3D

Las opciones

Guía de operador de símbolos de control

Entrada grafica

Salida en diferentes formatos de control

Simulación 3D-del proceso de maquinado

Control directo del sistema de máquinas CNC ó transmisión directa de los comandos de control numérico

Librería de herramientas

Editor NC integrado

interfase DXF 

Operación en red de PC

Ayuda específica de contexto

Especificaciones técnicas que deberá tener la máquina, como mínimo:

Área de trabajo

Carrera Longitudinal (Eje - X) 
 190 mm


Longitud de desplazamiento  (Eje - Y) 
 140 mm

Carrera vertical(Eje - Z) 
 260 mm

Carrera utilizable en Z 
 120 mm

Distancia entre el husillo vertical y la mesa de trabajo (vertical) 
 77-337 mm


Mesa de fresado

Tamaño de la mesa 
 420 x 125 mm

Carga máxima de la mesa 
 10 kg

2 Ranuras en T según DIN 650 
 11 mm

Distancia entre ranuras T 
 90 mm

Herramientas

Cambiador de herramientas 

Número de estaciones de herramientas                                                                       8

Peso máximo de herramienta                                                                                       1 kg

Diámetro máximo de herramienta                                                                         O 40 mm 

Veloc. transv. de brazo pivotante de herram.                                                         10 m/min 

Amarre de herramienta                                                                                           automático

Motor principal
Motor CA

Potencia nominal (100/60 % dc.) 
750 W

Rango de velocidad  
150-3500 rpm


Torque máximo 
3.7 Nm

Velocidad con fresa de prueba
 14,000 rpm 

Motores de avance

Motores paso a paso trifásicos en ejes X/Y/Z                                                     0,5 μm

con resolución de paso

Avance de trabajo y avance rápido en ejes X/Y/Z                                        0 – 2 m/min 

Variación de posición media según VDI 3441 en X/Y/Z                          8μm/ 8μm/ 8μm

Potencia max. de avance. X/Y/Z [N]"                                                        800/ 800/ 1000

Sistema de lubricación

Guías                                                                                               Lubricación de aceite

Vida de servicio de rodamiento del cabezal                                     Lubricación de grasa

Dimensiones/Peso (Valores aproximados proporcionados como referencia)

Altura total                                                                                                             980 mm 

Superficie de instalación                                                                  F x An 960 x 1000 mm

Peso total de maquina incluyendo cambiador de herramientas.                             220 kg

Conexión eléctrica

Alimentación (a elegir)                                                                      1/N/PE [V] 115/230 V

Fluctuaciones max. de tensión                                                                              +5/-10 %

Frecuencia                                                                                                              50/60 Hz

Carga conectada para maquina                                                                             0,85 kVA

Fusible de potencia max. para la maquina                                                                   12 A


Dispositivos de Seguridad

Área de trabajo cerrada, con interruptores de límite en las puertas, interruptor de paro de emergencia

Extensión de Entradas Salidas
Para automatización de todos los accesorios

Software que deberá incluir.

Software de Control interno de máquina integrado

Software 3D-View (Machine Works) licencia para Fresa

El Software 3D requerido deberá permitir simulaciones gráficas de los controles de  CNC especialmente para adquirir experiencia industrial, mostrando las herramientas, la piezas, los dispositivos de sujeción y el procesos de maquinado de manera realista.

El sistema deberá emular el maquinado para evitar colisiones así mismo dar avisos de lo que está ocurriendo en el maquinado.

Deberá incluir un paquete de Herramientas básico conteniendo al menos:

2 piezas

Colector 6mm

1 pieza


Colector 10mm

1 pieza


Cortado tipo fresa de acabado 3mm

1 pieza


Cortado tipo fresa de acabado 5mm

1 pieza


Cortado tipo fresa de acabado 10mm

1pieza 


Desbastador de uso rudo para fresa

3 piezas

Boquilla para colector

1 pieza


Cortador Fresador

1 pieza


Mordaza mecánica para sujetar pieza
Deberá incluir Base con perfiles de Aluminio, capaz de soportar el peso de la máquina y proveer un soporte rígido y seguro a la misma.
Deberá incluir manual o instructivo de operación
PARTIDA 35: GENERADOR DE FUNCIONES

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Rango de medición de 0.1Hz a 10MHz  

· Pantalla de 5 dígitos

· Barrido lineal y Logarítmico

· Ciclo de trabajo variable y Compensación DC

· Salida variable de 10Vpp a 50Ω ±10%

· Formas de Onda: Seno, Triangular, Cuadrada, ±Pulso y ±Rampa

· Rango de sintonización: 10:1

· Configuración del cursor fino ±5%

· Ciclo de trabajo variable: 15:85:15 con contador

· Modos de operación: Normal, Barrido y VCG

· Nivel: 20Vpp en circuito abierto

· Amplitud variable de 20dB típico

· Atenuación: -20 dB ±1dB

· Distorsión: ≤ 3% típica a 1 kHz

· Fuente de Alimentación: 120/230 VAC ±10%, 50/60 Hz

· Dimensiones aproximadas (como referencia): 4.5 x 11.75 x 10.575" (140 x 298 x 264mm)

· Peso aproximado (como referencia): 4 lbs. (1.8 kg)

· Certificado cUL o equivalente

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 36: GENERADOR DE PULSOS

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Aparato versátil que combina cuatro funciones en una unidad: Generador de funciones, Generador de pulsos(a través de simetría variable), Barrido de frecuencias, y Disparo. Este generador deberá ofrecer señales pulsadas con tiempos cortos de caída y subida de hasta 10MHz para cumplir muchas aplicaciones de medición y prueba.  

Características y Funciones que deberá incluir:  

· Rango de frecuencia ajustable de 0.1Hz a 10MHz.

· Pantalla LED de cuatro dígitos.

· Polaridad invertible.

· Salida pulsada sencilla por medio de disparo manual.  

	Rango de frecuencia

	  Interno
	0.1 Hz a 10MHz en 8 rangos de década y variable

	Frecuencias de punto de cristal
	1Hz, 10hz, 100Hz, 1kHz, 10kHz, 100kHz, 1MHz, 10MHZ

	Tasa
	100ns – 1s

	Disparos

	Interno
	0.1 Hz a 10MHz

	Externo
	10Hz a 10MHz

	Manual
	1 pulso por segundo (para tasa de 10MHz solamente) Disparo Manual disponible para 10MHz (100ns) No disponible con ninguna otra tasa

	Entrada de disparo externo
	+1V a +10V p-p funciones seno y cuadrada

	Ancho
	50ns- 50ms(6 rangos década y variable)

	Retraso
	0-2μs variable

	Polaridad de Salida
	Normal/Invertida

	Salida  

	Principal
	1 -10V (circuito abierto)

	Salida de pulso
	0.5V-5V a 50Ω

	Impedancia
	50Ω

	Tiempo de subida y caída
	10ns aproximadamente

	Terminal de salida
	Conector BNC

	GENERAL

	Entrada AC
	115/230VAC + 10% 50/60Hz

	Consumo
	10VA

	Dimensiones aprox.
	26.2 x 11.2 x 31.5cm

	Peso aprox.
	2.5Kg

	Accesorios que deberá incluir
	Cable de corriente,  manual de instrucciones, y cable BNC a caimán


PARTIDA 37: JUEGO DE MOTORES

Deberá estar compuesto por:

· Un motor a pasos con su respectivo controlador.

· Un motor bifásico y un trifásico con carcasa de jaula de ardilla configuración de bobinas, potencia: 130/200 W, tensión. 42 v, Corriente: 5/7 A, velocidad: 1350/2700 rpm, 50 Hz.
PARTIDA 38: KIT PARA CAPACITACIÓN EN ELECTRICIDAD BÁSICA

Deberá estar compuesto por un juego de componentes y dispositivos que permitan efectuar la demostración práctica de las principales leyes de electricidad y de electromagnetismo.

Todos los componentes deberán estar montados sobre bases de metal o en material plástico, provistas de casquillos para una rápida realización de los circuitos de prueba por medio de cables con acoplamiento múltiple.

Deberá incluir un manual que describa los diferentes temas de los ejercicios practicos de una manera sencilla y progresiva.

Componentes y dispositivos que deberá incluir como mínimo: 

· 1 Fuente de alimentación con tres salidas(0 - 3Vcc, 10A; 0 - 25Vcc, 2A; 0 - 25Vca, 2A monofásica) protegidas con magneto-térmico y fusible

· 4 multímetros analógicos

· 4 multímetros digitales

· 1 juego de cables banana-banana de 2mm, calibre 18 de color negro, rojos y azules de distintos tamaños.

· 1 desviador o conmutador

· 6 Resistencias (120 ( / 5 W, 220 ( / 5 W, 330 ( / 5 W, 12 ( / 5 W, 1K( / 2 W y 2.7 K( / 2 W).

· 3 condensadores (3.3 (F, 1 (F y 2.2 (F)

· 2 porta baterías con baterías de 1,5V

· 2 porta lámparas

· 3 lámparas de 24 V (21W, 10W y 5W)

· 1 hilo de nickel-cromo 

· 1 hilo de constantan Ni-Cu

· 1 termopar (pila termoeléctrica)

· 1 núcleo (inductancia) con laminillas

· 1 transformador monofásico 20/10V, 2VA, 400/240 espiras

· 1 péndulo de frenado

· 1 solenoide de cobre 10 espiras con soporte

· 1 conductor rectilíneo con soporte de cobre

· 1 espira con soporte

· 1 espira móvil con soporte

· 1 instrumento de hilo caliente

· 1 instrumento con bobina móvil

· 1 instrumento con hierro móvil

· 1 bobina de 500 + 500 espiras

· 2 hilos (alambres) paralelos

· 1 núcleo en hierro

· 1 núcleo en aluminio

· 2 magnetos (imanes)

· 1 contenedor con limadura de hierro

· 1 cilindro de hierro

· 1 brújula

· 1 vaso de cristal con mezclador

· 1 eléctrodo de bronce o latón

· 1 eléctrodo de acero

· 1 frasco de sulfato de cobre

· 1 Estuche o maletín para guardar los componentes.
PARTIDA 39: MALETA DE HERRAMIENTAS BÁSICAS PARA ELECTRÓNICA

Deberá estar integrada por: 

· Herramienta de alineación 

· Herramienta de inserción/extracción 

· Extractor de CI (Circuitos integrados)

· Extensión de 4" 

· Mango de 4-1/8" 

· Pinza hemostática de 5" 

· Juego de 9 llaves plegables estándar: De 0.050 a 3/16" 

· Juego de 7 llaves plegables métricas: De 1.5 a 6mm 

· Navaja de electricista 

· Lámpara mini-maglite 

· Juego de 6 Bayonetas de caja: de 3/16” a 3/8" 

· 5 Pinzas: 1 de presión de 5", 1 de corte diagonal de 4", 1 de corte diagonal de 5", 1 de punta larga con corte de 6-1/2", 1 de articulación ranurada de 7".  

· Regla de acero de 6"/15cm 

· Tijeras de electricista 

· Destornillador de matraca plano/tipo Phillips 

· 6 Destornilladores tipo Phillips: 1 de #0 x 3", 1 de 31 x 6", 1 de #2 x 4"; 1 Plano 3/32 x 3", 1 de 3/16 x 6", 1 de 1/4 x 4". 

· 3 Puntas destornilladores tipo Torx: TT8, TT10, TT15 

· Juego de  8 llaves plegables tipo Torx: T6 a T25 

· Pelador de cable 16-26AWG 

· Llave ajustable de 6" 

· Pulsera para control de estática 

Todas las herramientas deberán estar contenidas en un estuche profesional de lona para mantenerlas protegidas y organizadas.
PARTIDA 40: MESA DE TRABAJO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Para uso rudo, con superficie de madera barnizada de 1 1/2” , estructura metálica para fijarse  al piso

· Estructura de perfil tubular cuadrado calibre 18 de 1 1/2" con 4 soportes de solera de 1/8" x 1 1/2", para fijar al piso.

· Cubierta a base de tablones de pino de 1" x 12" x 6"- Con 6 contactos dobles monofásicos polarizados, con acabado a base de Poliuretano Alifático base acrílica modificada

· La estructura debe tener un recubrimiento de primario anticorrosivo y ser pintada con esmalte color negro.

· Dimensiones aproximadas: Largo: 1800 mm. Ancho: 800 mm.  Altura: 981 mm.
PARTIDA 41: OSCILOSCOPIO DIGITAL

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Dos canales 

Ancho de banda de 100 MHz cómo mínimo 

Velocidad de muestreo en tiempo real 

Pantalla a color 

Deberá tener las siguientes funciones:

· Disparo automático 

· Gama de modos de disparo manual 

· Disparo externo 

· Análisis del espectro de frecuencia 

· Persistencia digital para analizar formas de onda complejas dinámicas como en un osciloscopio analógico 

· Velocidad de actualización de pantalla para ver instantáneamente el comportamiento dinámico de la señal 

· Entradas aisladas, flotantes e independientes hasta 1000 V 

· Forma de onda de referencia para comparaciones visuales y prueba automática de "pasa / no pasa”
Deberá incluir manual o instructivo de uso
PARTIDA 42: PINTARRÓN

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Deberá estar fabricado con lamina de acero calibre 24 ensamblada en aglomerado de 6 milímetros de espesor; con 5 refuerzos de lámina galvanizada de 0.10 x 1.20 metros en la parte posterior. 

Marco y portagis: de aluminio anodizado.

Acabado: Porcelanizado con pintura horneada a una temperatura de 850 °C como primario o fondo y acabado vítreo color blanco

Medidas aproximadas:
1.20 m x 2.40 m.
PARTIDA 43: SISTEMA DE ENTRENAMIENTO EN ELECTRÓNICA

Equipo modular para el estudio, análisis y entrenamiento en la electrónica. Deberá estar compuesto de bastidores porta módulos didácticos y de una serie de tarjetas o módulos con temas específicos en el campo de la electrónica, las cuales generalmente estarán divididas en bloques funcionales, cada bloque funcional deberá ser un circuito completo que contenga una serie de puntos de prueba para conectar instrumentos de medición, adicionalmente deberá incluir software para cada una de las tarjetas, 

El sistema deberá estar diseñado para una clara y fácil identificación de los temas mediante serigrafiado de las tarjetas. 

Módulos y Componentes que lo deberán integrar:

Base de Alimentación (Cantidad 1)

Deberá tener un sistema de protección contra sobrevoltaje o cortocircuito contener una interface para PC y así permitir el uso de software.

El bastidor de alimentación, aparte de energizar las tarjetas didácticas deberá incluir una serie de relevadores que permitan, por medio de software, habilitar fallas en las tarjetas insertas en él.

Las tarjetas compatibles para esta base, deberán poder ser alimentadas mediante la base o de manera independiente e incluirán un sistema de inserción de fallas mediante switch incorporados a la misma tarjeta.

Las tarjetas deberán incluir un paquete de cables en cantidad suficiente para poder llevar a cabo las prácticas con todas las tarjetas que se inserten.

La fuente de alimentación deberá contener las siguientes características:

· 6 Vca           1A

· 12 Vca         1A

· + 5VDC        1A

· - 5VDC         1A

· + 15Vdc       1A

· - 15Vdc        1A

· 0 a +15VDC  1A

· 0 a -15 VDC   1A

Software

Cada uno de los módulos del sistema deberá contar con un software que permita al estudiante realizar la actividad didáctica mediante el uso de una computadora personal

Las características principales de que deberá constar el software son:

· Estudio de los argumentos teóricos mediante PC, con navegador hipertextual estándar 

· Ejecución de la actividad operativa guiada por PC con preguntas de verificación y control computarizado de las respuestas.

· Gestión de introducción de averías con control computarizado de la respuesta

· Uso del ordenador como estación de trabajo autónoma 

Tarjetas Didácticas

El sistema deberá entregarse con una serie de tarjetas con temas específicos, las cuales deberán estar divididas en BLOQUES FUNCIONALES. Cada BLOQUE FUNCIONAL es un circuito completo que contiene una serie de puntos de prueba. Al realizarse la práctica, en los puntos de prueba se conectan los instrumentos de medición. 

Estas tarjetas además deberán contener cada una de ellas, una sección de simulación de fallas integrada compuesta por una serie de interruptores tipo DIP ocultos que activan o desactivan la simulación de fallas en los circuitos de la tarjeta en caso de manejarse separadas de la unidad base. 

Cada tarjeta deberá proporcionarse con un manual impreso teórico y un manual operativo, el cual contiene una serie de prácticas a realizar, las cuales no son limitativas del alcance de los módulos.

Las tarjetas con temas individuales se deberán colocar en la unidad base deslizandolas por una guía e introduciendo la terminación de la placa en el conector al final de la guía. 

Las tarjetas deberán usarse ya sea con la unidad base o sin ella, en este último caso, aplicándoles alimentación a través de fuentes de alimentación externas en los bornes correspondientes indicados en cada tarjeta.

Todos los contactos y los puntos de prueba, deberán ser de 2 mm y estar bañados en oro para una máxima duración y protección contra el óxido, asimismo, estos puntos de prueba se diferencian entre ellos de acuerdo a su operación por bujes de diferentes colores

Tarjeta: De Diseño para Electrónica (Cantidad 1)

Deberá contener los elementos necesarios para llevar a cabo el alambrado más ágil de circuitos electrónicos tanto analógicos como digitales sobre el bastidor de trabajo.

El módulo deberá incluir:

· Área para breadboard removible

· Terminales 

· Cables con bananas para conexión para breadboard

· indicadores lógicos rojos para niveles altos

· indicadores lógicos verdes para niveles bajos.

· pulsadores con salidas normalmente abiertas y normalmente cerradas

· 1 potenciómetro 1k(
· 1 potenciómetro 10k(
· interruptores deslizables con todas sus terminales libres

· 2 Conectores BNC

· interruptores lógicos

· 1 Bocina 8(, 0.245W

· 2 Display BCD de 7 segmentos con decodificador.

· Interface para computadora

Tarjeta: Circuitos de Amplificadores por Transistor (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones de los amplificadores por transistor.

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías.

El módulo deberá cubrir:

· Introducción a los amplificadores por transistor, 

· Circuito base común, 

· Circuito emisor común, 

· Circuito colector común, 

· Estabilización Bias, 

· Hoja de especificaciones del Transistor, 

· Acoplamiento RC, 

· Transformador de acoplamiento, 

· Acoplamiento directo

· Inserción de fallas

Tarjeta: Módulo de Amplificadores con Transistores de Potencia (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones de la amplificación por transistores de potencia. 

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías 

El módulo deberá cubrir:

· Introducción a los circuitos de la tarjeta, 

· Amplificador de potencia Single-Ended, 

· Cambiador de fase, 

· Amplificador Push-Pull, 

· Amplificador de potencia complementario, 

· El par Darlington.

Tarjeta: Circuitos con Transistor de Retroalimentación (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones de los circuitos con transistor de retroalimentación.

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías.

El módulo deberá cubrir los siguientes Bloques Funcionales
· Retroalimentación en Serie

· Retroalimentación en paralelo

· Retroalimentación Serie-Paralelo

· Retroalimentación Paralelo-Serie

· Amplificador Diferencial

· Averías

Argumentos Teóricos

Verificará la operación de un circuito retroalimentado en Serie

Entenderá los efectos en frecuencia y ancho de banda de una retroalimentación negativa.

Analizará las impedancias de entrada y de salida

Verificará la operación de un circuito retroalimentado en Paralelo

Entenderá los efectos en frecuencia y ancho de banda de una retroalimentación positiva.

Analizará las impedancias de entrada y de salida

Entenderá los efectos en frecuencia y ancho de banda

Analizará las impedancias de entrada y de salida

Comparará los comportamientos entre una retroalimentación y otra.

Entenderá los efectos en frecuencia y ancho de banda

Analizará las impedancias de entrada y de salida

Comparará los comportamientos entre una retroalimentación y otra.

Comprenderá el funcionamiento de un amplificador Diferencial

Verificará el comportamiento de un amplificador en modo común.

Analizará la ganancia en modo común y la relación de rechazo.

Solución de fallas para los circuitos de retroalimentación con transistor

Tarjeta: Fundamentos de Amplificadores Operacionales (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones de la amplificación analógica.

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías.

El módulo deberá cubrir

· Introducción a los  Amplificadores Operacionales, 

· El amplificador inversor

· Amplificador no inversor

· Seguidor de voltaje, Sumador inversor

· Sumador no inversor

· Amplificador diferencial

· Comparador de lazo abierto

· Comparador de voltaje

Tarjeta: Fundamentos de Lógica Digital (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones los Circuitos lógicos Digitales 

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías

El módulo deberá cubrir 

· Introducción a los circuitos de la tarjeta, 

· Fundamentos de los elementos lógicos, 

· OR Exclusiva y Funciones de lógica NOR, 

· Compuertas de colector abierto y otro tipo de compuertas  TTL, 

· Flip-Flops, 

· Flip-Flop JK, 

· Salidas de tres estados, 

· comparación TTL/CMOS, 

· Bus de Control de datos

Tarjeta: Fundamentos de Circuitos Digitales (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones los Circuitos Digitales 

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías.

El módulo deberá cubrir 

· Introducción a los circuitos de la tarjeta, 

· Contador síncrono, 

· Registro de corrimiento de 4-Bits, 

· Sumador de 4-Bits, 

· Comparador de 4-Bits, 

· Decodificador y Codificador prioritario, 

· Convertidor Analógico-Digital y Digital-Analógico, 

· Multiplexor y Demultiplexor, 

· Controlador/pantalla de 7-Segmentos, 

· Generador/verificador de Paridad

Tarjeta: Sistemas Programables Microcontrolador PIC (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones de los sistemas programables con microcontrolador PIC.

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías.

El módulo deberá cubrir los siguientes Bloques Funcionales
· Programación PIC

· Rutinas de retraso de las puertas I/O-EEPROM

· Teclado de matriz 4 x 4

· Display alfanumérico.

· PLC 2 entradas –4 salidas

Argumentos Teóricos

Microprocesadores y microcontroladores

Microcontroladores PIC

Archivos de registro y área de programa

Registros ALU y W

Stack y contador de programa

Juegos de instrucciones de PIC 16f84

Escritura y llenado de un programa en ensamblador

Puertas A y B , estudios de salida de líneas I/O

Contador TMR0

El prescaler

Interrupción  flag

La instrucción SLEEP

Simulación de averías

Tarjeta: Amplificadores de Potencia (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones de los amplificadores de potencia.

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías.

El módulo deberá cubrir los siguientes Bloques Funcionales
· Amplificadores de potencia clase A.

· Amplificadores de potencia clase A con transformador de acoplamiento.

· Amplificadores de potencia clase AB

· Amplificadores integrados de potencia.

Argumentos Teóricos

· Problemas típicos relativos a los sistemas de potencia

· Parámetros de los amplificadores de potencia

· Clasificación de los estados de salida

· Disipación de calor

· Principales configuraciones del circuito

· Amplificadores clase A

· Amplificadores con carga el paso de corriente continua

· Amplificadores con transformador de salida

· Estudio de salida de case B

· Simulación de averías.

Tarjeta: Circuitos Lógicos (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones de los circuitos lógicos.

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías

El módulo deberá cubrir los siguientes Bloques Funcionales.

· Puertas lógicas, álgebra de Boole, mapas de Karnaugh y redes combinatorias.

· Encoder y decoder

· Multiplexer y demultiplexer.

· Características eléctricas de las compuertas lógicas TTL

· La familia lógica TTL

· La familia lógica CMOS.

Argumentos Teóricos

Sistema binario

Funciones lógicas

La descripción de las compuertas lógicas

La tabla de verdad

Los teoremas de álgebra de Boole

Técnicas para la minimización de funciones lógicas a través de la aplicación de los teoremas.

Operadores lógicos fundamentales.

Operadores lógicos NOT, AND y OR

Uso de los operadores lógicos ADN. Y OR como dispositivos de control para la transferencia de señales lógicas.

Operador OR-exclusivo.

Forma canónica de una función

Representación gráfica de las funciones

Función AND-OR-NOT

Operadores lógicos NAND y NOR

La familia TTL

La familia CMOS

Parámetros característicos de las puertas lógicas

Los mapas Karnaugh

El código BCD

Encoders, decoders, múltiplex y demultiplexer

Simulación de averías.

Tarjeta: Potencia Eléctrica y Energía (Cantidad 1)

Deberá proveer una instrucción comprensiva de la terminología, principios y aplicaciones de la potencia eléctrica y energía.

El programa deberá permitir familiarizarse con todos los componentes de la tarjeta; aislar, identificar y probar una serie de circuitos y desarrollar ejercicios de localización de averías.

El módulo deberá cubrir los siguientes Bloques Funcionales:

· La potencia eléctrica en la conexión en paralelo

· La potencia eléctrica en la conexión en serie.

· Energía: La ley de Joule.

· Interruptor bimetálico: el termostato

· Balanza energética y rendimiento

Argumentos Teóricos

Potencia y energía eléctrica: su medida.

Efecto térmico de la corriente, ley de Joule.

Balance energético y rendimiento.

Transferencia de energía de un alimentador a una carga.

Adaptación de la carga.

Simulación de averías.

Instrumento para PC Multifunción de Alta Velocidad (Cantidad 1)

Tarjeta de medida que deberá permitir convertir a la computadora en un poderoso instrumento de medición multifunción que deberá contener mediciones de: multímetro, osciloscopio, analizador de espectros, analizador lógico, generador de funciones de onda arbitraria, generador digital de señales.

Características técnicas:

Deberá ser un gabinete que permita conectarlo a cualquier tipo de computadora (PC, laptop) por medio de: Interface RS-232 115200 baud, full-duplex, 8, N, 1 ó USB 1.1full speed

En la carátula frontal deberá de disponer de todas las entradas y salidas duplicadas también por medio de bornes de conexión de 2 mm:

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 44: TALADRO DE BANCO SENSITIVO

Con las siguientes características:

Capacidad Geométrica

· Superficie aproximada de la base 250 x 250 mm.

· Distancia del husillo a la base: 540 mm

· Capacidad de taladro en acero: 13 mm.

Movimientos

· Husillo:  4

· Número de velocidades: 4 (800 a 2650 R.P.M.)

· Carrera del husillo: 76 mm.

Varios

· Potencia del motor: 0.5 HP

· Alimentación eléctrica: 115 volts, 60 hz.

Accesorios que deben suministrarse con la máquina

· Broquero hasta: 12.5 mm.

· Prensa

· Juego de llaves de servicio, las necesarias para el óptimo funcionamiento del equipo.
Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 45: TORNO DE CONTROL NUMÉRICO COMPUTARIZADO (CENTRO DE TORNEADO CNC)

Torno de sobremesa CNC controlado por PC conforme con las normas de la industria en cuanto a diseño y funcionamiento, con las siguientes características técnicas: 

Husillo principal:

- Máx. velocidad 4000 rpm

- Rotación de husillo a derechas/ izquierdas

- Diám. interior de husillo Ø 16 mm

Área de trabajo:

- Área de trabajo totalmente cerrada

- Gran ventana de vidrio de seguridad en la puerta

- Protección total contra virutas

Accionamiento principal:

- Accionamiento principal sin escalones

- Motor asincrónico AC trifásico

- Motores de ejes de alta resolución

Diseño de máquina:

- Diseño de bancada inclinada, estándar en la industria

- Componentes principales hechos de hierro de fundición gris

Deberá incluir Software CAD / CAM con las siguientes características técnicas:
Software CAD / CAM para Torno y Fresadora que incluya simulación y licencia de operación en instituciones educativas, 
Aplicación CNC sin conocimiento previo. Este sistema deberá combinar la funcionalidad de un sistema profesional CAD/CAM con las ventajas de un sistema de entrenamiento específico. 

La mayor tarea del sistema  CNC para principiantes será posible después de un periodo de tiempo corto. 

Este software deberá ofrecer una rápida familiarización con la tecnología CNC 

En la parte de CAD, la creación grafica de una pieza de trabajo se lleva directo a la pantalla.   Vía interface DXF deberá ser posible importar dibujos de otros sistemas CAD (p.e.. Auto CAD). 

En la parte de CAM un programa  CNC en el diseño del formato deberá generarse automáticamente en el lenguaje de la máquina.

El proceso de maquinado puede ser simulado y controlado con la simulación integrada 3D

Las opciones

Guía de operador de símbolos de control

Entrada grafica

Salida en diferentes formatos de control

Simulación 3D-del proceso de maquinado

Control directo del sistema de máquinas CNC ó transmisión directa de los comandos de control numérico

Librería de herramientas

Editor NC integrado

Interfase DXF 

Operación en red de PC

Ayuda específica de contexto

Especificaciones técnicas que deberá tener la máquina, como mínimo:
Área de trabajo

Distancia entre Centros 
335 mm


Volteo sobre Bancada 
 130 mm

Diámetro máx. de Torneado
 52 mm

Longitud máx. de torneado
  215  mm


Carrera

Carrera en X/Z 
 48/236 mm

Husillo Principal

Taladro del Cabezal 
 16 mm


Diámetro del rodamiento Frontal
30mm


Gama de Velocidades 
120-4000 rpm

Accionamiento principal

Motor asincrónico AC trifásico, potencia 
0.75 KW

Avances
Avance rápido X/Z 
2 m/ min

Fuerza de avance en los ejes X/Z 
1000 N


Variación de posiciónamiento de acuerdo a VDI 3441 
0,008 mm

Torreta de herramientas

Numero de posiciones de herramienta                                                                   8

Sección de herramienta                                                                                  12 x 12 mm               

Diametro de vástago de la barra de mandrinar                                                       10 mm

Contra Punto

Carrera de la caña
35 mm


Diámetro de la caña 
22 mm

Dispositivos de lubricación

Guías
Lubricación por aceite

Los demás puntos de lubricación
 Lubricación con grasa

Dispositivo de sujeción 

Mordaza con tres garras 


Apertura de garras 
0- 76 mm

Fuerza de sujeción
 2500 N

Contra punto Automático

Contra punto Electro-mecánico con control de posición final con ajuste
          15 mm

Conexión Eléctrica
Alimentación de voltaje variable
 115/230 V

Variación de voltaje permitida 
 +5/-10 %

Frecuencia
 50/60 Hz

Carga máxima 
 0,6 kVA
Fusible principal
 6,3 A s.b.


Dispositivos de Seguridad

Área de trabajo cerrada, 

Módulo de seguridad:

Módulo de Paro de Emergencia activado manualmente por pulsador tipo hongo, de color rojo y desactivado por llave de seguridad.

Software

Software de Control interno de máquina integrado

Software 3D-View (Machine Works) licencia para torno

El Software 3D requerido deberá permitir simulaciones gráficas de los controles de  CNC especialmente para adquirir experiencia industrial, mostrando las herramientas, la piezas, los dispositivos de sujeción y el procesos de maquinado de manera realista.

El sistema deberá emular el maquinado para evitar colisiones así mismo dar avisos de lo que está ocurriendo en el maquinado.

Dimensiones de la Maquina (Valores aproximados proporcionados como referencia)
Largo x Ancho x Altura   840 x 695 x 400 mm

Peso 85 kg

Herramientas que deberá incluir:

1 Portaherramientas R8  3/ 8”

1 Broca 6 piezas 

1 Cortadora Izquierda 

1 Insertos para Aluminio 

1 Cortadora Neutral

1 Cortadora Derecha 

1 Parting Off Tool 

1 Insertos para Parting-Off Tool 

1 Herramienta roscadora derecha 

1 Insertos para 271 110 

1 Insertos para  Herramienta roscadora derecha 

1 Guía para Broca A8, DIN 333 

1 Brocas para cortes internos 5 pzas. 

1 Machuelo M3 

1 Machuelo M4 

1 Machuelo M5 

1 Machuelo M6 

1 Machuelo M8 

1 Reductores para broca 12 pzas.

1 Boquillas para macho 4 pzas.

1  Chuck de 3 mandíbulas de  74 mm

Deberá incluir Base con perfiles de Aluminio, capaz de soportar el peso de la máquina y proveer un soporte rígido y seguro a la misma.

Deberá incluir manual o instructivo de operación

PARTIDA 46: VOLTAMPERMETRO DE GANCHO

El equipo deberá ser fácil de operar para permitir su uso en la mayoría de aplicaciones básicas, contando con medidor de pinza digital con Verdadero Valor Eficaz para medidas precisas en ambientes con ruido eléctrico.

Deberá tener las siguientes características generales:

· True RMS-TRMS 

· Rango Auto y manual  

· Modo relativo 

· Apagado automático 

· Retención de lectura 

· Maletín incluido 

· Puntas de prueba incluidas

· Pantalla LCD grande, fácil de leer  

· Prueba de diodo 

· Continuidad audible 

· Acomoda a los conductores hasta 1.77 "(45mm) de diámetro 

· Seguridad CAT III 600 V CA y CD

· Garantía de cambio de equipo contra cualquier falla por defectos de fabricación y/o vicios ocultos

· Display LCD, 3 ¾ dígitos, 4000 cuentas

· Rango de actualización 3 por segundo nominal

· Polaridad automática

· Indicación de batería baja por debajo de los 2.4 V

· Temperatura de operación 0˚C a 40˚C

· Humedad relativa máxima del 80% para temperaturas superiores a los 31˚C

· Protección 6.5 kV

· Cumplimiento de normas de seguridad EN61010-1:2001; IEC61010-2-032 (1994), EN61010-2-032 (1995), UL3111-2-032 (1999) o Normas Equivalentes

· Cumplimiento de norma EN61326

· Protecciones contra sobrecarga: 1000 ACA rms continuos y 600 VCD/VCA rms en todas las terminales COM

· Suministro de voltaje mediante batería tipo moneda de 3V

· Consumo de corriente 2.8 mA

· Dimensiones máximas: 224 mm (largo) x 78mm (ancho) x 40 mm (espesor)

· Peso máximo: 220 g

· Diámetro de la mordaza abierta y del conductor a medir: 45 mm 

Especificaciones Eléctricas

	
	Rango
	Exactitud

	Voltaje CD
	400 mV

4 V, 40 V, 400 V

600 V
	1.0% + 3 dígitos

1.7% + 3 dígitos

2.0% + 4 dígitos

	Impedancia de entrada
	10 MΩ, 30 pF nominal (1000 MΩ para el rango de400 mV)

	Probador de voltaje de circuito abierto

Sonido sostenido
	400 Ω
	1.5% + 6 dígitos

Entre 10Ω y 120Ω

	Resistencia
	400Ω

4kΩ, 40kΩ, 400kΩ

4MΩ

40MΩ
	1.5 % + 6 dígitos

1.0 % + 4 dígitos

1.5 % + 4 dígitos

2.5 % + 4 dígitos

	Voltaje CA
	400 mV (50-500 Hz)

4V, 40V, 400V (50-60 Hz)

4V, 40V, 400V (60-500 Hz)

600V (50-500 Hz)
	4.0 % + 5 dígitos

2.0 % + 5 dígitos

2.5 % + 5 dígitos

3.0 % + 5 dígitos

	Probador de diodos
	Circuito abierto ‹ 1.6 VCD

Corriente de voltaje de prueba 0.4 mA

	Corriente  CA
	400 A (50/60 Hz)

1000 A 
	1.5 % + 5 dígitos

1.5 % + 5 dígitos


Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 47: WATTMETRO ELECTRODINÁMICO MONOFÁSICO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Instrumento monofase para demostración y medida de energía activa y energía reactiva capacitiva/ inductiva.

Características técnicas:

· Gama de medidas:

· Voltaje: 3/10/30/100/300/1000 V

· Corriente: 0,1/0,3/1/3/10/30 A

· Gama de frecuencias:

· Energía activa: 0 … 20 kHz

· Energía reactiva: 50 Hz

· Indicadores LED: energía reactiva capacitiva, energía reactiva inductiva, 

· Voltaje de sobrecarga (con sonido acústico)

· Corriente de sobrecarga (con sonido acústico).

· Alimentación auxiliar: monofase de red
Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
CARRERA: METALMECANICA
PARTIDA 48: CEPILLO DE CODO

Con las siguientes características técnicas:

· Carrera o recorrido del carro: 457 mm.

· Numero de velocidades de trabajo: 8

· Rango de golpes (desplazamientos) por minuto: 8 - 85

· Ancho máximo permitido para cepillar: 610 mm.

· Distancia máxima de la mesa al portaherramienta: 350 mm.

· Carrera (recorrido) del portaherramienta: 178 mm.

· Superficie de la mesa: 390 x 330 mm.

· Capacidad del motor: 2 HP (1.5 Kw)

Deberá incluir manual o instructivo de operación

PARTIDA 49: DURÓMETRO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Durómetro para la medición de metales pesados y de exterior, capaz de realizar mediciones precisas en la mayoría de los metales, prueba en cualquier ángulo y en superficies curvas.

Rango de medición en HLD (Dureza Leeb) y visualización directa de conversión a los valores de dureza HL (Dureza Leeb), HRB (Dureza Rockwell B), HRC (Dureza Rockwell C), HB (Dureza Brinell), HV (Dureza Vickers), HSD (Dureza Shore) y MPa (Resistencia a la tracción). Con pantalla LCD touch a color, comunicación a la PC para registro de pruebas y mediciones, capacidad de memoria de hasta 1800 bloques.

Deberá estar construido bajo el estándar ASTM A956-02 o su Equivalente Internacional.

Especificaciones mínimas que deberá cumplir:

	Dispositivos de Impacto opcionales con los que puede funcionar
	D, DC, DL+15, C, G

	Escalas de Dureza
	HL, HRC, HRB, HB, HV, HSD, MPa

	Rango de Medición
	170 ~ 960 HLD

	Precisión
	6 HLD

	Memoria
	1800 Grupos

	Impresora
	Mini impresora Térmica inalámbrica por radiofrecuencia 2.4 GHz

	Voltaje de operación
	Batería de Litio Recargable 3.7 V

	Condiciones de Operación
	Temperatura – 20 ~ +50 °C

Humedad 20% ~ 85%

	Condiciones de Almacenamiento
	Temperatura –30 ~ +70 °C

Humedad 05% ~ 95%

	Dimensiones Aproximadas 
	135 mm X 83 mm X 24 mm

	Peso Aproximado  
	350 grs. (incluyendo sonda Tipo D)

	Accesorios que deberá incluir
	Terminal de Control con Pantalla LCD, sonda de Impacto D, Bloque de Referencia, Impresora Bluetooth (y cable), Cargador, Anillo de Soporte para Superficies, Brocha Limpiadora y Software para PC.

	Idiomas de Operación
	7 idiomas (Inglés, Alemán, Chino, Italiano, Polaco, Coreano y Español)

	Comunicación con PC
	RS-232

	Certificado
	CE o su equivalente internacional


Deberá incluir manual o instructivo de operación
PARTIDA 50: RUGOSÍMETRO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Portátil para determinar la profundidad de la rugosidad en Ra y Rz en un solo aparato. Deberá ser pequeño y permitir las mediciones rápidas y precisas en el taller. Deberá operar con el mismo principio de micropalpador piezoeléctrico de los aparatos de laboratorio de alta precisión, que al accionar el botón, el micropalpador del rugosímetro entre en contacto con la superficie en escasos segundos y muestre digitalmente el valor Rz o Ra correspondiente a la longitud de ondas límite seleccionada (cut-off length) (DIN 4762, 4768, 4775, ISO 4288 o sus Equivalentes Internacionales). Rz = profundidad de rugosidad media que es la media aritmética de las mayores profundidades de rugosidad por separado de diferentes tramos de medición colindantes. Ra = valor de rugosidad medio aritmético que es el parámetro de rugosidad reconocido y utilizado internacionalmente. Es el valor medio aritmético de los valores absolutos de las variaciones del perfil dentro del tramo de medición. El valor numérico medido es siempre menor al valor Rz obtenido en el mismo perfil de rugosidad.

Deberá incluir cargador de red, estuche, manual o instructivo de uso y  un estándar de calibración de repuesto.
CARRERA: REFRIGERACIÓN Y CLIMATIZACIÓN
PARTIDA 51: DETECTOR DE FUGAS DE GAS

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Detector de fugas de gas refrigerantes halógenos

· Alta sensibilidad de detección de R134a, R12, R22

· Desde 10ppm hasta 2000ppm

· Sensor con brazo flexible.
PARTIDA 52: EQUIPO DE ENTRENAMIENTO DE TORRE DE ENFRIAMIENTO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Para entrenamiento en los sistemas de enfriamiento de los condensadores

· Deberá contar con gabinete, móvil, con ruedas

· Componentes del sistema mínimo requerido:

· Alimentación eléctrica   115 v +- 10%

· FRECUENCIA   60 Hz

· Número de hilos (línea, neutro y tierra)   3

· Componentes del sistema mínimo requerido

· Torre de enfriamiento con extracción de calor con aire forzado

· Motobomba centrifuga de 0.25 H.P. Mínimo

· Sistema de control de paro y arranque de la bomba y del ventilador

· Manómetro para verificación de presión

· Termómetro para verificación de temperatura

Manuales:

· Manual programado ascendente para el alumno en idioma español, que contenga para cada práctica el objetivo, la teoría relacionada, el material utilizado, el procedimiento, las conclusiones y exámenes de cada ejercicio.

· Manual programado ascendente para el instructor en idioma español para cada una de las prácticas

· Tabla de posibles fallas, la solución y su posible causa en el sistema, en idioma español.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 53: EQUIPO DE ENTRENAMIENTO EN EVAPORACIÓN MÚLTIPLE COMERCIAL

Para aprender las técnicas básicas de conexión, canalización, evacuación, carga, prueba y detección de fallas de sistemas  de refrigeración.

La unidad de capacitación debe estar diseñada para que sea armada, probada y desarmada por los estudiantes. La unidad debe estar integrada por módulos de refrigeración intercambiable.

Características y componentes mínimos requeridos:

· Un evaporador de aire forzado

· Un evaporador de agua.

· Un condensador de aire forzado

· Un condensador de agua.

· Un compresor hermético de 1/10 de hp. Mínimo,

· Manómetros y un presóstato doble 

· Un filtro secador

· Un indicador de humedad

· Un bastidor  para trabajo y almacenamiento con las características siguientes: Área de almacenaje con puerta, chapa y llave la unidad de capacitación debe estar soportada por 4 rodajas para trabajo pesado.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 54: EQUIPO DE ENTRENAMIENTO EN REFRIGERACIÓN INDUSTRIAL
Deberá desarrollar la función principal de la refrigeración industrial, consistente en controlar la temperatura y la humedad relativa en uno o más ambientes refrigerados, utilizando un solo compresor y un solo condensador.

Deberá permitir identificar y analizar el comportamiento de todos los componentes críticos del ciclo de refrigeración. 

Deberá tener  ruedas y estar fabricado en estructura de acero barnizada y tratada al horno, que incluya lo siguiente:

· Componentes e instrumentos industriales, debidamente conectados y operantes, fácilmente asequibles y visibles

· Amplio sinóptico serigrafiado de colores que reproduce el circuito en su conjunto, provisto de lámparas piloto

· Juego completo de instrumentos para la adquisición de los datos de funcionamiento

· Sistema de medida de las presiones a lo largo del circuito

· Dispositivos de seguridad: interruptor diferencial magnetotérmico y protecciones corrientes del sistema.
Deberá cubrir los siguientes temas de formación:

· Procedimientos para realizar las siguientes operaciones:

· Evacuación de la instalación y limpieza de la misma

· Carga del gas y control de la estanquidad del sistema

· Puesta en marcha del equipo y control de la intervención de los dispositivos de seguridad

· Análisis del funcionamiento de la válvula barostática y utilidad de la misma; calibración de las válvulas termostáticas de las dos cámaras frigoríficas

· Utilización del diagrama logP-H como instrumento de trabajo y diagnóstico para el análisis y diagnóstico de: 

· Averías del circuito o de sus componentes

· Averías del compresor mediante medidas amperimétricas

· Anomalías atribuibles a una carga defectuosa, a particulares condiciones ambientales, a un desequilibrio del sistema o a una carga térmica excesiva o escasa

· Recopilación de datos y:

· Cálculo del rendimiento global

· Cálculo de los coeficientes de intercambio térmico

· Balances térmicos

· Análisis del comportamiento del sistema al variar:

· Caudal del líquido

· Caudal del aire en el condensador

· Presión ejercida por la válvula barostática.

Características técnicas:

· Sinóptico serigrafiado de colores, provisto de lámparas piloto

· Compresor de tipo hermético de 400 W

· Condensador de aire forzado y caudal variable

· 2 cámaras frigoríficas con evaporadores independientes

· Válvulas de regulación termostáticas y válvula barostática

· Control de la temperatura tipo ON-OFF con diferencial calibrable

· Intercambiador de calor para el subenfriamiento del líquido

· Sistema de adquisición de los parámetros de funcionamiento, constituido por: 1 caudalímetro de flotador, 2 manómetros 0-15 y 0-35 bares

· Sondas para medir las temperaturas a lo largo del circuito

· Vatímetro, voltímetro, amperímetro

· Sistema de recuperación del refrigerante y carga del mismo, constituido por: válvula de aguja, indicador de circulación del líquido y presencia de humedad, filtros deshidratadores.

· Alimentación eléctrica: 110 V - 60 Hz monofásica.

· Dimensiones y peso aproximado: 180x80x180 cm – 157 kg

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 55: EQUIPO DE ENTRENAMIENTO EN SISTEMA SENCILLO DE AIRE ACONDICIONADO

Deberá tener las siguientes características mínimas:
· El sistema deberá estar a la par con los últimos adelantos en refrigeración y aire acondicionado, y a la vez deberá brindar facilidades de enseñanza sin paralelo.

· El sistema deberá estar compuesto por módulos y deberá permitir una amplia gama de configuraciones que puedan ofrecer una solución óptima para una aplicación específica dependiendo de los recursos disponibles y/o programa de estudio.

Características del sistema.

· El tablero maestro deberá contar con el diagrama esquemático eléctrico y de tubería dibujado en la parte frontal del panel para una fácil localización y visualización.

· Deberá contar además con puntos de prueba termo sensibles y eléctricos a través de todo el sistema con el apoyo del software interactivo lo cual hace más fácil la inspección y evaluación del sistema por parte del estudiante.

· Panel de control con fácil acceso a perillas e interruptores de control para los diversos componentes con que cuente el sistema.

De acuerdo a la práctica que se encuentre realizando, el estudiante deberá poder añadir o quitar componentes, Mediante válvulas interruptoras controladas automáticamente. 
El sistema deberá incluir manuales de operación y de prácticas que incluyen la localización y corrección de fallas asistidos por computadora.

El sistema deberá incluir:

· Tablero maestro universal:

· Unidades de mesa compactas, que provea señales eléctricas y sirven como base de montaje para los módulos.

· Componentes y deberá incluir un compresor de 1/4  hp

· Módulo de entrenamiento en aire acondicionado básico.

· Sistema asistido por computadora la adopción del sistema asistido por computadora aumenta la efectividad y eficiencia del proceso de aprendizaje. 

Componentes del sistema.

Componentes del tablero maestro universal.

Equipos de medición:

· 1 Manómetro de succión.

· 1 Manómetro de descarga.

· 1 Termómetro digital.

· 1 Sonda de termómetro.

· 1 Amperímetro.

· 1 Voltímetro.

· 1 Vatímetro

· Dispositivos de control.

· Corte de alta presión 0-300 psi...

· Corte de baja presión 0-500 p.s.i

· 1 Termostato.

· 1 Caja de alimentación

· 1 Interruptores de control.

· 1 Interfaz para computadora para cada paquete de software de operación del sistema.

· 1 Lámpara indicadora de error de comunicaciones.

· Circuito refrigerante.

· 1 Compresor hermético para gas r-134 a, de 220 w de capacidad de enfriamiento.

· 1 Condensador con capacidad de recirculación de calor de 430 w.

· 1 Tanque de líquido.

· 1 Secador de filtro.

· 1 Vidrio visor.

· Válvulas solenoide.

· Fuente de energía eléctrica

· Tensión de entrada de 220/110 vac, 50/60 hz.

· Tensión de salida 24 vcd

· Relevador de pérdidas de corriente.

· Interruptor eléctrico principal.

· Componentes del módulo de aire acondicionado.

· Equipos de medición.

· 1 Flujómetro.

· Circuito refrigerante.

· 1 Regulador de presión del carter kvl

· 1 Válvula inversora.

· 1 Tubo capilar.

· 1 Válvula de expansión termostática

· Válvulas de operación manual

· 1 Evaporador -5ºc/220 w

· 1 Regulación de presión de evaporación kvp.

· 1 Ventilador eléctrico

· 1 Calefactor (carga eléctrica)

· Conexiones rápidas de cero pérdidas para tubería de gas.

· 2 Válvulas solenoide.

· 1 Válvula antirretorno.

· 1 Interfaz para computadora y con la base de datos.

· Transmisores de temperatura

· 1 Transmisor de presión.

Los tópicos de estudio del sistema de entrenamiento en aire acondicionado

Principios 

· Fundamentos de aire acondicionado y refrigeración

· Diversos dispositivos de expansión

· Circuitos eléctricos de control.

· Eficiencia del sistema.

· Modos de operación del sistema procesos

· Uso de tablas psicométricas.

· Cambios de cargas térmicas en el evaporador y en el condensador

· Proceso de calentamiento con una bomba de calor

· Flujo de calor a través de los elementos del sistema.

· Operación de la válvula de expansión 

· Operación del tubo capilar.

· Operación del sistema con varios métodos.

· Localización de fallas por computadora y servicio

· Técnicas de evacuación y carga del refrigerante

· Puesta en marcha y estabilización del sistema

· Procedimientos de simulación de desperfectos y localización de fallas.

· Programa de entrenamiento computarizado

· El programa de entrenamiento podrá manejar dos paquetes: 

· Uno para la operación del sistema (programa administrador) y otro para el entrenamiento.

Estos dos paquetes deberán trabajar en ambiente windows.

El paquete de software deberá incluir:

· Una interfaz (mmi, main machine interface) muy amigable y fácil de operar.

Este paquete de software deberá facilitar una completa información en línea.

El sistema de entrenamiento en aire acondicionado deberá poder ser operado en forma manual y automáticamente.

El software deberá incluir una función especial de identificación de los módulos, a fin de evitar instalaciones no deseadas de los módulos.

Además, un sistema de seguridad para identificar órdenes de comandos (del estudiante) "ilegales".Este software deberá proporcionar simulaciones en pantalla de los componentes y circuitos de aire acondicionado básico.

El software deberá contener las formulas principales, Ecuaciones y bases de datos con un fácil acceso a fin de facilitar la adquisición de conocimientos del estudiante.

El software de simulaciones graficas deberá permitir la posibilidad de cambiar en cualquier momento los valores de los principales parámetros.

El software deberá incluir ayudas por medio de ampliación de pantalla (zoom), calculadoras, diagramas, gráficos, etc.

Las simulaciones realizadas son similares al hardware.

Este curso deberá contener un programa de entrenamiento ordenado y organizado en sesiones de laboratorio las cuales deberán dividirse en:

· Objetivos. Consta de una lista de objetivos de cada ejercicio a realizar.

· Equipamiento: se proporciona una lista de los componentes requeridos para realizar ejercicios.

· Base teórica o discusión: se da una base teórica o discusión 

· Relevante de los componentes y circuitos que se utilizaran en la práctica y su relación con el mundo de la industria real.

· Cuestionario preliminar: comprende una serie de preguntas para ampliar el entendimiento y conocimiento de los componentes y circuitos que se estudiaran en el curso.

· Las preguntas se realizan con opción múltiple para verificar el entendimiento de los estudiantes; las respuestas son autocalificadas automáticamente en forma inmediata.

· Las instrucciones son dadas paso a paso para la realización del experimento en el hardware

· Cuestionario de conclusión: comprende otra serie de preguntas, a fin de evaluar el nivel de cada estudiante en cada uno de los ejercicios realizados.

· Las respuestas de los estudiantes deberán ser evaluadas por el sistema en forma inmediata con mensajes, "correcto e incorrecto".

Manuales

· El sistema deberá contener un manual programado ascendente para el alumno en idioma español, que contenga para cada práctica, el objetivo, teoría relacionada, el material utilizado, el procedimiento, las conclusiones, y exámenes de cada ejercicio.

· El manual del instructor deberá ser en idioma español con cada una de las prácticas del estudiante y tablas para el análisis de servicio mecánico.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 56: EQUIPO DE ENTRENAMIENTO PARA BOMBA CALORÍFICA

Entrenador deberá estar provisto de ruedas y diseñado para un uso sencillo del mismo en ambientes diversos e incluye:

· Componentes e instrumentos debidamente conectados y funcionantes con características industriales, fácilmente asequibles y visibles.

· Amplio sinóptico serigrafiado de colores que reproduce los dos ciclos de trabajo fundamentales, provisto de lámparas piloto e interruptores.

· Posibilidad de modificar las cargas térmicas de operación

· Juego completo de instrumentos para la adquisición de datos

· Dispositivos de seguridad: interruptor diferencial automático y protecciones corrientes del sistema.

Deberá cubrir los siguientes temas de formación:

· Procedimientos para realizar las siguientes operaciones:

· Recuperación del gas refrigerante.

· Evacuación de la instalación y limpieza de la misma.

· Carga del gas y del agua en el sistema y control de la estanquidad del mismo.

· Puesta en marcha del equipo y control de la intervención de los dispositivos de seguridad.

· Diagnóstico de:

· Averías de la instalación o de los componentes principales de la misma.

· Averías del compresor por medio de medidas eléctricas.

· Anomalías atribuibles a una carga defectuosa, a particulares condiciones ambientales o a desequilibrios de carga.

· Recopilación de datos y cálculo de:

· Potencia térmica

· Rendimiento volumétrico

· Coeficientes de intercambio térmico en el evaporador y el condensador

· COP y EER

· Los referidos cálculos podrán repetirse un número ilimitado de veces para ambos ciclos, simplemente cambiando los siguientes parámetros:

· Caudal del aire en el condensador/evaporador

· Solicitud de carga térmica al equipo consumidor final

· Acumulación térmica

· Calibración de la válvula de laminación.

Características técnicas:

· Sinóptico serigrafiado de colores con los dos ciclos alternativos puestos de relieve, provisto de 11 lámparas piloto, montado sobre estructura en acero barnizada y tratada al horno.

· Compresor de tipo hermético de 350W.

· Condensador/evaporador de aire forzado con regulador de flujo.

· Cuba de acumulación del calor para el intercambio térmico gas/agua y bomba de reciclo del agua.

· Válvula de inversión de ciclo controlada eléctricamente.

· 4 válvulas unidireccionales y 6 válvulas de cierre.

· Válvula de laminación regulable y 3 válvulas de aguja.

· 3 Termómetros electrónicos digitales, precisión ±1% f.s., con celdillas de medida dispuestas a lo largo del ciclo.

· Instrumentación eléctrica, clase 1,5, constituida por: 1 voltímetro, 1 amperímetro y 1 vatímetro.

· 2 Manómetros, margen de presión 0-15 y 0-35 bares, precisión ±0,6% en f.s.

· 2 caudalímetros de flotador, precisión ±3% f.s. con indicador de circulación de líquido y 2 filtros deshidratadores. 

· Alimentación eléctrica: 110 V - 60 Hz monofásica 

· Dimensiones y peso aproximado: 180x80x180 cm – 152 kg

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 57: EQUIPO DE ENTRENAMIENTO PARA REFRIGERACIÓN Y AIRE ACONDICIONADO EN SISTEMA COMERCIAL
Deberá tener las siguientes características mínimas:
· Para refrigeración comercial e industrial

· Para diagnóstico y solución de problemas típicos

· Para practicar en las configuraciones más comunes y con los diferentes ciclos de refrigeración.

Deberá constar de 2 tableros de control e instrumentación que contiene lo siguiente:

Tablero No. 1

· Un Vóltmetro para C.A. con rango de 0-150 VCA

· Un amperímetro para C.A. con rango de 0-15 ACA

· Un wattmetro con rango de 0-3000 watts.

· Un termómetro con 4 escalas lineales, escala alta y baja en grados centígrados y escalas alta y baja en grados Fahrenheit.

· Escala baja en grados centígrados:
-40 a 50 grados centígrados

· Escala alta grados centígrados:

50 a 150 grados centígrados

· Escala baja grados Fahrenheit:

-50 a 130 grados Fahrenheit

· Escala alta grados Fahrenheit:

130 a 300  grados Fahrenheit

Con sensores para temperatura superficial o de líquido.

· Un disyuntor iluminado principal para el sistema

· Un disyuntor iluminado para el compresor.

· Cuatro lámparas piloto para indicar operación normal (luz verde) o normal (luz roja) de los controladores de presión.

Tablero No. 2

· Variador de velocidad para ventilador de condensador

· Lámpara piloto para operación del ventilador del condensador, la intensidad de la luz debe ser proporcional a la velocidad del ventilador.

· Dos variadores de velocidad para los dos ventiladores de los dos evaporadores del sistema.

· Dos lámparas indicadores de la operación de los ventiladores de evaporadores con la intensidad de luz proporcional a la velocidad de los ventiladores

· Dos interruptores iluminados para dos controladores termostáticos

· Cuatro lámparas piloto para indicar la operación de 2 válvulas solenoides.

Deberá contener:

· Un panel con el diagrama esquemático eléctrico y de tuberías y con la simbología utilizada en el sistema. Ambos diagramas deberán mostrar los puntos para prueba eléctricos y los puntos termosensibles para prueba de temperatura.

· Un tablero con todos los componentes ya montados, mismos que se podrán añadir o eliminar únicamente abriendo o cerrando válvulas manuales, para que de esta manera operar con diferentes configuraciones de refrigeración.

Deberá incluir los siguientes componentes:

· Dos válvulas de expansión termostática

· Una válvula de expansión automática

· Un capilar/pulgador o ampolla

· Dos controladores termostáticos

· Válvula reguladora de contrapresión (presión de retorno)

· Un medidor de flujo

· Dos válvulas solenoides

· Un intercambiador de calor

· Un filtro/secador

· Un controlador de alta presión

· Un controlador de baja presión

· Un receptor de líquido

· Un separador de aceite

· Un acumulador de succión

· Un compresor de 172 HP de alta contrapresión

· Dos evaporadores encerrados en cámaras herméticas de acrílico con sus respectivos ventiladores de velocidad variable

· Condensador con ventilador de velocidad variable

· Ocho medidores de presión colocados en puntos estratégicos a través del sistema

· Veintidós válvulas manuales mínimo, distribuidas de tal forma que se eliminen o añadan componentes al sistema y se logren desarrollar las practicas solicitadas.

El sistema deberá proporcionar compartimientos para almacenaje con chapa y llave, provee 15 fallas ocultas dentro de un compartimiento con llave, el sistema deberá estar soportado con rodajas tipo industrial.

Requerimientos de Alimentación:

· Voltaje:

127 vca

· Frecuencia

60 Hz.

· No. de hilos:
3

Dimensiones Generales aproximadas:

· Ancho:

2 MT.

· Alto:

2 MT.

· Profundidad:
0.7 MT.

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
PARTIDA 58: EQUIPO DE REFRIGERACIÓN COMERCIAL Y DESCONGELACIÓN

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Sistema de entrenamiento en refrigeración para conservación de nieves y helados

Sistema para ensamblar, probar y desensamblar la instalación eléctrica, tubería conduit y tubería de cobre. 

Deberá contar con componentes desmontables.

Alimentación eléctrica: 115 vac. 60 hz. 

Número de hilos (línea, neutro y tierra): 3

Características del sistema:

Diseñado para ensamblar y desensamblar tubería conduit y los registros para instalación eléctrica.

· Con  panel para control principal para el compresor y el Ventilador del evaporador diseñado para ser alambrado y desalambrado  como practica continua.
· Diseñado para ser armado y desarmado de trayectorias con tubería de cobre

Componentes del sistema:

· Unidad de condensación hermética 

· Compresor hermético de 0.125 hp. condensador de aire forzado y receptor de líquidos 

· Filtro secador con mirilla

· Evaporador por convección  natural

· Un tubo capilar con filtro

· Controladores para alta y baja presión.

Accesorios:

· Juego de tubería de cobre para instalación inicial del sistema (tubo, codos t, reducciones, etc.)

· Un juego de tubería  conduit para la instalación eléctrica inicial del sistema 

· Un juego de cables para instalación eléctrica inicial del sistema

Manuales:

· Manual programado ascendente para el alumno en idioma español, que contenga para cada practica el objetivo, la teoría relacionada al tema, el material utilizado, el procedimiento, las   conclusiones  y exámenes de cada ejercicio.

· Manual programado ascendente para el instructor  en idioma español

· Tabla de posibles fallas, la solución y su posible causa en el sistema  en español.

· Lista de partes y/o refacciones. 

Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.
CARRERA: SOPORTE Y MANTENIMIENTO DE EQUIPO DE CÓMPUTO
PARTIDA 59: BANCO PARA TRABAJO EN LABORATORIO (BANCO TIPO DIBUJANTE)
Deberá tener las siguientes características mínimas:
El asiento deberá estar fabricado en madera de pino de primera diámetro de 30.0 cm  y espesor de 25 mm acabado con barniz transparente.

Estructura con 4 patas de acero pulido rolado en frio de 13 mm de diámetro.

Refuerzo de acero pulido rolado en frio de 13 mm de diámetro por los 4 lados a 25 cm. del piso.

Regatón para embutir en polipropileno de alta densidad color negro.

Soporte de asiento deberá estar fabricado en lámina negra calibre número 14 troquelado y doblado.

Dimensiones aproximadas: 85 cm de alto x 38 cm de ancho base.

Elementos de la estructura unidos con metal de aporte (soldadura MIG o eléctrica).

Acabados metálicos de esmalte negro, mate o pintura epóxica color negro horneada a 200° C
PARTIDA 60: CONTADOR RASTREADOR DE FRECUENCIA

Deberá tener las siguientes características mínimas:
Rango de frecuencia: 10MHz - 1.4GHz.

Deberá permitir grabar hasta 400 frecuencias de forma automática y efectuar el borrado con sólo presionar un botón.

Con capacidad para distinguir entre un ruido ocasional y transmisiones con modulación. 

Con pantalla LCD de cristal líquido con 10 dígitos y una barra de 16 segmentos en el panel frontal de la pantalla para proveer en tiempo real la señal de radiofrecuencia.

Alerta mediante vibración cuando las frecuencias ya han sido registradas; también emite un doble sonido para informar cuando una nueva frecuencia ha sido encontrada y un sonido simple para indicar que la frecuencia registrada previamente otra vez.

Dimensiones aproximadas en pulgadas. 3.7 x 2.75 x 1.2 (Alto x Ancho x Fondo)

Deberá incluir manual o instructivo de uso.
Catálogos

El oferente deberá incluir en su oferta, por cada uno de los bienes ofertados, un catálogo original o un catálogo impreso de la página de Internet del fabricante, siempre y cuando se indique la dirección de la página de la cual se obtuvo.

Los catálogos podrán presentarse en el idioma del país de origen de los bienes, acompañados de una traducción simple al español. Asimismo, deberá indicar la referencia en el catálogo del bien ofertado.

El oferente participante deberá incluir los catálogos debidamente firmados por el representante legal y con sello de la empresa participante.

Todos los conceptos deberán estar referenciados e identificados en los catálogos. 

Manuales

Para las partidas en que se solicita, el oferente adjudicado deberá proporcionar los manuales de operación de los bienes en idioma español, en medio impreso y/o electrónico original en formato PDF o Word, cuando realice la entrega del equipo en el Almacén General del Colegio.

Centros de Servicio Autorizado

El oferente participante que resulte adjudicado deberá proporcionar una relación de al menos un centro de servicio autorizado, el cual deberá estar ubicado en el territorio nacional, con el propósito de facilitar en caso de requerirse alguna reparación o sustitución de los bienes.

Refacciones

Los oferentes participantes deberán garantizar la existencia de refacciones para los equipos ofertados, por un periodo de cinco años a partir de la fecha que sean entregados los bienes en el Almacén del Conalep.

Instalación y Puesta en Marcha

Los licitantes deberán considerar en su oferta la Instalación y puesta en marcha sin costo adicional para el Colegio de los bienes correspondientes a las partidas N° 23, 29, 30, 34, 45 y 48,  

· La Instalación y puesta en marcha se llevará a cabo dentro de los 30 días naturales contados a partir de que la Dirección de Infraestructura y Adquisiciones presente el requerimiento por escrito al licitante adjudicado, en los planteles ubicados en las ciudades enlistadas a continuación, una vez que los equipos hayan sido entregados al plantel de destino por parte del comprador.

	Partida
	Plantel
	Ciudad / Estado

	23
	· Cd. Cuauhtémoc
	Chihuahua

	
	· Silao
	Guanajuato

	
	· Don Víctor Gómez Garza
	Nuevo Leon

	
	· Matamoros
	Tamaulipas

	29
	· Torreón
	Coahuila

	
	· Iztapalapa I
	Distrito Federal

	
	· Ecatepec III
	Estado de México

	
	· Puebla I
	Puebla

	
	· Ing. Manuel moreno torres
	San Luis Potosí

	
	· Matamoros
	Tamaulipas

	30
	· Torreón
	Coahuila

	
	· Puebla I
	Puebla

	
	· Matamoros
	Tamaulipas

	
	· Bicentenario
	Querétaro

	
	· Cd. obregón
	Sonora

	34
	· Bicentenario
	Querétaro

	45
	· Bicentenario
	Querétaro

	48
	· Cd. Cuauhtémoc
	Chihuahua


Capacitación (Instrucción Básica en la Operación)

Los oferentes deberán considerar en su oferta la capacitación (instrucción básica en la operación de los bienes), sin costo adicional para el Colegio en las siguientes partidas: 14, 23, 29, 30, 32, 34, 38, 43, 45, 48, 52, 53, 54, 55, 56, 57 y 58.
El curso de capacitación deberá ser impartido dentro de los 30 días naturales contados a partir de que la Dirección de Infraestructura y Adquisiciones presente el requerimiento por escrito al oferente adjudicado, en los planteles indicados a continuación. La duración de los cursos de capacitación será de 4 a 24 horas dependiendo del tipo y características de los equipos de cada una de las partidas y deberán cubrir como mínimo lo siguiente: Integración o armado del equipo, reconocimiento y funcionamiento de las partes del equipo, conocimiento de los ejercicios demostrativos que se pueden realizar con el equipo y recomendaciones para el mantenimiento del equipo.

	Partidas
	Plantel Sede
	No. Personas
	Ciudad / Estado

	14
	· Iztapalapa II
	15
	Distrito Federal

	23
	· Silao
	6
	Guanajuato

	29
	· Iztapalapa I
	10
	Distrito Federal

	30
	· Bicentenario
	8
	Querétaro

	32
	· Bicentenario
	6
	Querétaro

	34
	· Bicentenario
	3
	Querétaro

	38
	· Ing. José A. Padilla Segura III- Ticoman
	8
	Distrito Federal

	43
	· Bicentenario
	3
	Querétaro

	45
	· Bicentenario
	3
	Querétaro

	48
	· Cd. Cuauhtémoc
	3
	Chihuahua

	52
	· Iztapalapa III
	6
	Distrito Federal

	53
	· Iztapalapa III
	6
	Distrito Federal

	54
	· Iztapalapa III
	3
	Distrito Federal

	55
	· Iztapalapa III
	6
	Distrito Federal

	56
	· Cd. Azteca
	5
	Estado de México

	57
	· Cd. Azteca
	7
	Estado de México

	58
	· Iztapalapa III
	6
	Distrito Federal


En caso de incumplimiento en la prestación del Servicio de Capacitación, así como en la Instalación y Puesta en Marcha, se hará efectiva la fianza respectiva por incumplimiento de contrato y se notificara a la Secretaría de la Función Pública para que aplique las sanciones administrativas correspondientes.
4. Planos o Diseños

Estos documentos incluyen ____  [indicar “los siguientes” o “ningún”] planos o diseños:

[Si se han de incluir documentos planos o diseños, detallarlos en la lista a continuación]

	Lista de Planos o Diseños

	Plano o Diseño No.


	Nombre del Plano o Diseño
	Propósito

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


5. Inspecciones y Pruebas

Las siguientes inspecciones y pruebas se realizarán: Al momento de la entrega, la Dirección de Infraestructura y Adquisiciones, a través de la Coordinación de Infraestructura y Equipamiento, del Conalep, verificará que los bienes sean entregados conforme lo ofertado, completos y sin daño alguno.

PARTE 3 – Contrato
Sección VII. Condiciones Generales del Contrato
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Sección VII.  Condiciones Generales del Contrato

	1. Definiciones
	1.1.
Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que aquí se les asigna:

(a) “Banco” significa el Banco Interamericano de Desarrollo o cualquier fondo administrado por el BID; o del Banco Mundial, según corresponda.

(b)  “Contrato” significa el formulario de contrato  celebrado entre el Comprador y el Proveedor, junto con los documentos del Contrato allí referidos, incluyendo todos los anexos y apéndices, y todos los documentos incorporados allí por referencia.

(c) “Documentos del Contrato” significa los documentos enumerados en el formulario de contrato, incluyendo cualquier enmienda.

(d) “Precio del Contrato” significa el precio pagadero al Proveedor según se especifica en el formulario de contrato, sujeto a las condiciones y ajustes allí estipulados o deducciones propuestas, según corresponda en virtud del Contrato.

(e) “Día” significa día calendario.

(f) “Cumplimiento” significa que el Proveedor ha completado la entrega de los bienes y la prestación de los Servicios Conexos de acuerdo con los términos y condiciones establecidas en el Contrato.

(g) “CGC” significa las Condiciones Generales del Contrato.

(h) “Bienes” significa todos los productos, materia prima, maquinaria y equipo, y otros materiales que el Proveedor deba proporcionar al Comprador en virtud del Contrato.

(i) “El País del Comprador” es el país especificado en las Condiciones Especiales del Contrato (CEC).

(j) “Comprador” significa la entidad que compra los Bienes y Servicios Conexos, según se indica en las CEC.

(k) “Oferente” es toda persona, firma, entidad o empresa con personería jurídica, de naturaleza privada, pública o estatal, o cualquier combinación de ellas que tengan la intención formal de establecer un acuerdo o están sujetas a cualquier acuerdo existente, en forma de asociación en participación, consorcio o asociación (APCA), con o sin fines de lucro, que presenta una Oferta para el suministro de Bienes o servicios, construcción de obras, o prestación de Servicios de Consultoría
(l) “Servicios Conexos” significan los servicios incidentales relativos a la provisión de los bienes, tales como transporte, seguro, instalación, puesta en servicio, capacitación y mantenimiento inicial y otras obligaciones similares del Proveedor en virtud del Contrato. 

(m) “CEC” significa las Condiciones Especiales del Contrato.

(n) “Subcontratista” significa cualquier persona natural, entidad privada o pública, o cualquier combinación de ellas, con quienes el Proveedor ha subcontratado el suministro de cualquier porción de los Bienes o la ejecución de cualquier parte de los Servicios.

(o) “Proveedor” significa la persona natural, jurídica o entidad gubernamental, o una combinación de éstas, cuya oferta para ejecutar el contrato ha sido aceptada por el Comprador y es denominada como tal en el Contrato. 

(p) “El Sitio del Proyecto”, donde corresponde, significa el lugar citado en las CEC. 

	2. Documentos del Contrato
	2.1
Sujetos al orden de precedencia establecido en el formulario de contrato, se entiende que todos los documentos que forman parte integral del Contrato (y todos sus componentes allí incluidos) son correlativos, complementarios y recíprocamente aclaratorios.  El Contrato deberá leerse de manera integral.

	3. Fraude y Corrupción en el caso del BID

[Cláusula exclusiva para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-7]

-NO APLICA-
	3.1
El Banco exige a  todos los prestatarios (incluyendo los beneficiarios de  donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o personas oferentes por participar o participando en proyectos financiados por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas, consultores y concesionarios (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes), observar los más altos niveles éticos y denunciar al Banco todo acto sospechoso de fraude o corrupción del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Los actos de fraude y corrupción están prohibidos. Fraude y corrupción comprenden actos de: (a) práctica corruptiva; (b) práctica fraudulenta; (c) práctica coercitiva; y (d) práctica colusoria. Las definiciones que se transcriben a continuación corresponden a los tipos más comunes de fraude y corrupción, pero no son exhaustivas. Por esta razón, el Banco también adoptará medidas en caso de hechos o denuncias similares relacionadas con supuestos actos de fraude y corrupción, aunque no estén especificados en la lista siguiente. El Banco aplicará en todos los casos los procedimientos establecidos en la Cláusula 3.1 (c).

(a)
El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación: 

(i)
Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente, algo de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;

(ii)
Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluyendo la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberadamente o por negligencia grave, engañe, o intente engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra índole o para evadir una obligación;

(iii)
Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar en forma indebida las acciones de una parte; y

(iv)
Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito indebido, incluyendo influenciar en forma indebida las acciones de otra parte.

(b)
Si se comprueba que, de conformidad con los procedimientos administrativos del Banco, cualquier firma, entidad o persona actuando como oferente o participando en un proyecto financiado por el Banco incluyendo, entre otros, prestatarios, oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores, y concesionarios, organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes) ha cometido un acto de fraude o corrupción, el Banco podrá:

(i)
decidir no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato o de un contrato adjudicado para la adquisición de bienes, servicios distintos a los de consultoría o la contratación de obras, o servicios de consultoría financiadas por el Banco;

(ii)
suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que existe evidencia suficiente para comprobar el hallazgo de que un empleado, agente o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido un acto de fraude o corrupción;

(iii)
cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas en un plazo que el Banco considere razonable y de conformidad con las garantías de debido proceso establecidas en la legislación del país Prestatario;

(iv)
emitir una amonestación en el formato de una carta formal de censura a la conducta de la firma, entidad o individuo;

(v)
declarar a una persona, entidad o firma inelegible, en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que se le adjudiquen o participe en contratos bajo proyectos financiados por el Banco, excepto bajo aquellas condiciones que el Banco considere apropiadas;

(vi)
remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o

(vii)
imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de otras sanciones.

(c)
El  Banco  ha  establecido  procedimientos administrativos para los casos de denuncias de  fraude y corrupción dentro del proceso de adquisiciones o la ejecución de un contrato financiado por el Banco, los cuales están disponibles en el sitio virtual del Banco (www.iadb.org). Para tales propósitos  cualquier  denuncia  deberá  ser  presentada a la Oficina de Integridad Institucional del Banco (OII) para  la  realización  de  la correspondiente investigación. Las denuncias podrán ser presentadas confidencial o anónimamente;

(d)
Los pagos estarán expresamente condicionados a que la participación de los Oferentes en el proceso de adquisiciones se haya llevado de acuerdo con las políticas del Banco aplicables en materia de fraude y corrupción que se describen en esta Cláusula 3.1.

(e)
La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas en el literal b) de esta Cláusula podrá hacerse en forma pública o privada, de acuerdo con las políticas del Banco.

3.2
El Banco tendrá el derecho a exigir que en los contratos financiados con un préstamo o donación del Banco, se incluya una disposición que exija que los Oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios  permitan al Banco revisar sus cuentas y registros y cualquier otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Para estos efectos, el Banco tendrá el derecho a exigir que se incluya en contratos financiados con un préstamo del Banco una disposición que requiera que los Oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, consultores y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con los proyectos financiados por el Banco por un período de tres (3) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen  todo documento necesario para la investigación de denuncias de fraude o corrupción y pongan a la  disposición del Banco los empleados o agentes de los oferentes, proveedores, contratistas, subcontratistas, subcontratistas y concesionarios que tengan conocimiento del proyecto financiado por el Banco para responder a las consultas provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado para la revisión o auditoría de los documentos. Si el Oferente, proveedor, contratista, subcontratista o concesionario incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la revisión del asunto por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el Oferente, proveedor, contratista, subcontratista, consultor o concesionario. Con el acuerdo específico del Banco, un Prestatario podrá incluir en todos los formularios de licitación para contratos de gran cuantía, financiados por el Banco, la declaratoria del oferente de observar las leyes del país contra fraude y corrupción (incluyendo sobornos), cuando compita o ejecute un contrato, conforme éstas hayan sido incluidas en los documentos de licitación.  El Banco aceptará la introducción de tal declaratoria a petición del país del Prestatario, siempre que los acuerdos que rijan esa declaratoria sean satisfactorios al Banco. 

3.3
Los Oferentes declaran y garantizan:

a) que han leído y entendido la prohibición sobre actos de fraude y corrupción dispuesta por el Banco y se obligan a observar las normas pertinentes;

b) que no han incurrido en ninguna infracción de las políticas sobre fraude y corrupción descritas en este documento;

c) que  no han tergiversado ni ocultado ningún hecho  sustancial  durante  los procesos de adquisición o negociación del contrato o cumplimiento del contrato;

d) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales  han  sido  declarados  inelegibles  para  que   se  les  adjudiquen contratos financiados por el Banco, ni han sido declarados culpables de delitos vinculados con fraude o corrupción;

e) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con fraude o corrupción;

f) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con el contrato o el contrato financiado por el Banco;

g) que  reconocen que  el  incumplimiento  de  cualquiera  de  estas  garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de cualquiera o de un conjunto de medidas que se describen en la Cláusula 3.1 (b).

	3. Prácticas Prohibidas en el caso del BID

[Cláusula exclusiva para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-9]


	 3.1
El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco
 todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para  que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores.
a. El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación: 

(i)
Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir, o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;

(ii)
Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación;

(iii)
Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y

(iv)   Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; y 

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o
b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 3.1 (f)  de abajo.
b. Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones  del Banco, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
i. no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de bienes, servicios distintos a los de consultoría o la contratación de obras, o servicios de consultoría;
ii. suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;

iii. declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco considere razonable;

iv. emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta formal de censura por su conducta;

v. declarar a una firma, entidad o individuo inelegible,  en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen o participen en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar  actividades financiadas por el Banco;

vi. remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o

vii. imponer otras sanciones que considere ser apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.

c. Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 3.1 (b)  se aplicará también en casos en los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de sanción, o cualquier otra resolución.
d. La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas anteriormente será de carácter público.
e. Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.
f.     El Banco exige que los Solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Bajo esta política, todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, sub-consultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación.  El Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, sub-consultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios o concesionario. Con el acuerdo específico del Banco, un Prestatario podrá incluir en todos los formularios de licitación para contratos de gran cuantía, financiados por el Banco, la declaratoria del oferente de observar las leyes del país contra fraude y corrupción (incluyendo sobornos), cuando compita o ejecute un contrato, conforme éstas hayan sido incluidas en los documentos de licitación.  El Banco aceptará la introducción de tal declaratoria a petición del país del Prestatario, siempre que los acuerdos que rijan esa declaratoria sean satisfactorios al Banco. 

g. Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos a los de consultoría, obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en el párrafo  3 relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán  íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes.

3.2
Los Oferentes declaran y garantizan:

a) que han leído y entendido las Prácticas Prohibidas del Banco y las sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;
b) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descritas en este documento;

c) que  no  han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial  durante  los procesos de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

d) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, funcionarios o accionistas principales  han  sido  declarados por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para  que se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI, o culpables de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

e) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;

f) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades financiadas por el Banco;

g) que  reconocen que  el  incumplimiento  de  cualquiera  de  estas  garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de cualquiera o de un conjunto de medidas que se describen en la Cláusula 3.1 (b).

	3. Fraude y Corrupción en el caso del BIRF

-NO APLICA-
	3.1  Si el Contratante determina que el Proveedor , y/o cualquiera de su personal, o sus agentes, o subcontratistas, o proveedores de servicios o proveedores de insumos y/o sus empleados ha participado en actividades corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas al competir o implementar el Contrato en cuestión, el Contratante podrá terminar el Contrato. En tal caso, se aplicarán las provisiones incluidas en la Cláusula 34 del CGC.

3.2 Si se determina que algún empleado del Proveedor  ha participado en actividades corruptas, fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas relacionadas con este contrato, dicho empleado deberá ser removido de su cargo. 
3.3 Para efectos de esta Subcláusula: 

(i) “práctica corrupta”
. significa el ofrecimiento, suministro, aceptación o solicitud, directa o indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin de influir impropiamente en la actuación de otra persona.

(ii) “práctica fraudulenta” 
 significa cualquiera actuación u omisión, incluyendo una tergiversación de los hechos que, astuta o descuidadamente, desorienta o intenta desorientar a otra persona con el fin de obtener un beneficio financiero o de otra índole, o para evitar una obligación;

(iii) “práctica de colusión
;” significa un arreglo de dos o más personas diseñado para lograr un propósito impropio, incluyendo influenciar impropiamente las acciones de otra persona

(iv) “práctica coercitiva” 
 significa el daño o amenazas para dañar, directa o indirectamente, a cualquiera persona, o las propiedades de una persona, para influenciar impropiamente sus actuaciones.

(v) “práctica de obstrucción” significa

(aa) 
la destrucción, falsificación, alteración o escondimiento deliberados de evidencia material relativa a una investigación o brindar testimonios falsos a los investigadores para impedir materialmente una investigación por parte del Banco, de alegaciones de prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas  o de colusión; y/o la amenaza, persecución o intimidación de cualquier persona para evitar que pueda revelar lo que conoce sobre asuntos relevantes a la investigación o lleve a cabo la investigación,  o  

(bb) las actuaciones dirigidas a impedir materialmente el ejercicio de los derechos del Banco a inspeccionar y auditar de conformidad con la Cláusula 36 [Inspecciones y Auditorías].



	4. Interpretación
	4.1
Si el contexto así lo requiere, el singular significa el plural, y  viceversa.

4.2         Incoterms

(a)   El significado de cualquier término comercial, así como los derechos y obligaciones de las partes serán los prescritos en los Incoterms, a menos que sea inconsistente con alguna disposición del Contrato.

(b)    El término DDP y otros similares, se regirán por lo establecido en la edición vigente de los Incoterms especificada en las CEC, y publicada por la Cámara de Comercio Internacional en París, Francia.

4.3      Totalidad del Contrato


El Contrato constituye la totalidad de lo acordado entre el Comprador y el Proveedor y substituye todas las comunicaciones, negociaciones y acuerdos (ya sea escritos o verbales) realizados entre las partes con anterioridad a la fecha de la celebración del Contrato.

4.4      Enmienda


Ninguna enmienda al Contrato será válida a menos que esté por escrito, fechada y se refiera expresamente al Contrato, y esté firmada por un representante de cada una de las partes debidamente autorizado.

4.5
Limitación de Dispensas

(a)
Sujeto a lo indicado en la Cláusula 4.5 (b) siguiente de estas CGC, ningún retraso, prórroga, demora o aprobación por cualquiera de las partes al hacer cumplir algún término y condición del Contrato o el otorgar prórrogas por una de las partes a la otra, perjudicará, afectará o limitará los derechos de esa parte en virtud del Contrato.  Asimismo, ninguna prórroga concedida por cualquiera de las partes por un incumplimiento del Contrato, servirá de dispensa para incumplimientos posteriores o continuos del Contrato.

(b)
Toda dispensa a los derechos, poderes o remedios de una de las partes en virtud del Contrato, deberá ser por escrito, llevar la fecha y estar firmada por un representante autorizado de la parte otorgando dicha dispensa y deberá especificar la obligación que está dispensando y el alcance de la dispensa.

4.6
Divisibilidad


Si cualquier provisión o condición del Contrato es prohibida o resultase inválida o inejecutable, dicha prohibición, invalidez o falta de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento de las otras provisiones o condiciones del Contrato.  

	5. Idioma
	5.1
El Contrato, así como toda la correspondencia y documentos relativos al Contrato intercambiados entre el Proveedor y el Comprador, deberán ser escritos en el idioma español.  Los documentos de sustento y material impreso que formen parte del Contrato, pueden estar en otro idioma siempre que los mismos estén acompañados de una traducción fidedigna de las partes pertinentes al idioma especificado y, en tal caso, dicha traducción prevalecerá para efectos de interpretación del Contrato.    

5.2
El Proveedor será responsable de todos los costos de la traducción al idioma que rige, así como de todos los riesgos derivados de la exactitud de dicha traducción de los documentos proporcionados por el Proveedor. 

	6. Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA)
	6.1
Si el Proveedor es una Asociación en Participación, Consorcio o Asociación (APCA), todas las partes que lo conforman deberán ser mancomunada y solidariamente responsables frente al Comprador por el cumplimiento de las disposiciones del Contrato y deberán designar a una de ellas para que actúe como representante con autoridad para comprometer a la APCA. La composición o constitución de la APCA no podrá ser alterada sin el previo consentimiento del Comprador.

	7. Elegibilidad en el caso del BID
	7.1
El Proveedor y sus Subcontratistas deberán ser originarios de países miembros del Banco. Se considera que un Proveedor o Subcontratista tiene la nacionalidad de un país elegible si cumple con los siguientes requisitos:

(a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del Banco si él o ella satisface uno de los siguientes requisitos:

i. es ciudadano de un país miembro; o

ii. ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente autorizado para trabajar en dicho país.

(b) Una firma tiene la nacionalidad de un país miembro si satisface los dos siguientes requisitos:

i. está legalmente constituida o incorporada conforme a las leyes de un país miembro del Banco; y

ii. más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o firmas de países miembros del Banco.

7.2  Todos los socios de una asociación en participación, consorcio o asociación (APCA) son responsables mancomunada y solidariamente y todos los subcontratistas deben cumplir con los requisitos arriba establecidos.

7.3
Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de suministrarse de conformidad con el contrato y que sean financiados por el BID deben tener su origen en cualquier país miembro del BID.  Los bienes se originan en un país miembro del BID si han sido extraídos, cultivados, cosechados o producidos en un país miembro del BID.  Un bien es producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamblaje el resultado es un artículo comercialmente reconocido cuyas características básicas, su función o propósito de uso son substancialmente diferentes de sus partes o componentes. En el caso de un bien que consiste de varios componentes individuales que requieren interconectarse (lo que puede ser ejecutado por el proveedor, el comprador o un tercero) para lograr que el bien pueda operar, y sin importar la complejidad de la interconexión, el BID considera que dicho bien es elegible para su financiación si el ensamblaje de los componentes individuales se hizo en un país miembro.  Cuando el bien es una combinación de varios bienes individuales que normalmente se empacan y venden comercialmente como una sola unidad, el bien se considera que proviene del país en donde este fue empacado y embarcado con destino al comprador. Para efectos de determinación del origen de los bienes identificados como “hecho en la Unión Europea”, estos serán elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea. El origen de los materiales, partes o componentes de los bienes o la nacionalidad de la firma productora, ensambladora, distribuidora o vendedora de los bienes no determina el origen de los mismos.

	Conflicto de Interés Para el BID


	7.4
El Proveedor debe otorgar máxima importancia a los intereses del contratante, sin consideración alguna respecto de cualquier labor futura, y evitar rigurosamente todo conflicto con otros trabajos asignados o con los intereses de su firma.

	7.     Elegibilidad en el caso del BIRF

-NO APLICA-

 
	7.1 El proveedor deberá mantener su condición de elegibilidad y de los bienes, personal, materiales, equipos y servicios conexos en los términos de las cláusulas 4.1 y 4.2 de las IAO respectivamente. Para tal efecto, el proveedor, a solicitud del contratante, deberá proporcionar prueba de su continua elegibilidad, a satisfacción del Contratante y cuando éste razonablemente la solicite.

	Conflicto de Interés Para el caso del BIRF

- NO APLICA-
	7.2 El proveedor o contratista debe otorgar máxima importancia a los intereses del contratante, sin consideración alguna respecto de cualquier labor futura, y evitar rigurosamente todo conflicto con otros trabajos asignados o con los intereses de su firma. De igual forma, el proveedor no incurrirá en actividades que generen conflicto de interés en los términos de la cláusula 4.1.3 de las IAO, so pena de que se le cancele el contrato.

	8. Notificaciones
	8.1
Todas las notificaciones entre las partes en virtud de este Contrato deberán ser por escrito y dirigidas a la dirección indicada en las CEC. El término “por escrito” significa comunicación en forma escrita con prueba de recibo.

8.2
Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre la fecha de entrega y la fecha de la notificación. 

	9. Ley aplicable
	9.1
El Contrato se regirá y se interpretará de conformidad con las leyes de los Estados Unidos Mexicanos.

	10. Solución de controversias
	10.1 El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para resolver amigablemente mediante negociaciones directas informales,  cualquier desacuerdo o controversia que se haya suscitado entre ellos en virtud o en referencia al Contrato.

10.2 Si después de transcurridos veintiocho (28) días las partes no han podido resolver la controversia o diferencia mediante dichas consultas mutuas, entonces el Comprador o el Proveedor solicitará que ésta se resuelva a través del Procedimiento de Conciliación ante los órganos internos de control o la Secretaría de la Función Pública. En el supuesto que las partes lleguen a una conciliación, el convenio respectivo obligará a las mismas y su cumplimiento podrá ser demandado por la vía judicial. En caso contrario quedarán a salvo sus derechos para acudir a la vía judicial. 

10.3 Cualquiera de las partes podrá pedir que la controversia sea remitida a los mecanismos formales de solución de controversias, en los cuales la interpretación y cumplimiento del presente contrato, las Partes se someten a las leyes y disposiciones aplicables en el territorio mexicano, y a la jurisdicción y competencia de los Tribunales Federales de la Ciudad de México, D.F. Asimismo, el Proveedor declara ser de la nacionalidad que se indica en las CEC y conviene en no invocar la protección de su gobierno. No obstante las referencias a la solución de controversias en este documento

(a) ambas partes deben continuar cumpliendo con sus obligaciones respectivas en virtud del Contrato, a menos que las partes acuerden de otra manera; y

(b) el Comprador pagará el dinero que le adeude al Proveedor. 



	11. Alcance de los suministros
	11.1
Los Bienes y Servicios Conexos serán suministrados según lo estipulado en la Lista de Requisitos. 

	12. Entrega y documentos
	12.1
Sujeto a lo dispuesto en la Cláusula 32.1 de las CGC, la Entrega de los Bienes y Cumplimiento de los Servicios Conexos se realizará de acuerdo con el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento indicado en la Lista de Requisitos. Los detalles de los documentos de embarque y otros que deberá suministrar el Proveedor se especifican en las CEC. 

	13. Responsabilidades del Proveedor
	13.1
El Proveedor deberá proporcionar todos los bienes y Servicios Conexos incluidos en el Alcance de Suministros de conformidad con la Cláusula 11 de las CGC, el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 12 de las CGC. 

	14. Precio del Contrato
	14.1
El precio que cobre el Proveedor por los Bienes proporcionados y los Servicios Conexos prestados en virtud del contrato no podrán ser diferentes de los cotizados por el Proveedor en su oferta. 

	15. Condiciones de Pago
	15.1
El precio del Contrato, incluyendo cualquier pago por anticipo, si corresponde, se pagará según se establece en las CEC.

15.2
La solicitud de pago del Proveedor al Comprador deberá ser por escrito, acompañada de recibos que describan, según corresponda, los Bienes entregados y los Servicios Conexos cumplidos, y de los documentos presentados de conformidad con la Cláusula 12 de las CGC y en cumplimiento de las obligaciones estipuladas en el Contrato. La factura y solicitud de pago deberán expresar claramente por separado el Impuesto al Valor Agregado (IVA) de conformidad con las disposiciones tributarias aplicables. En ningún caso el valor total facturado podrá exceder el valor del precio total de la oferta o las enmiendas aprobadas de conformidad con la Cláusula 32 de las CGC.

15.3
El Comprador efectuará los pagos prontamente, dentro del plazo establecido en las CEC, sin exceder cuarenta y cinco (45) días después de la presentación de una factura por el Proveedor, y después de que el Comprador la haya aceptado. 

15.4
La moneda o monedas en que se le pagará al Proveedor en virtud de este Contrato se especifican en las CEC. 

15.5
Si el Comprador no efectuara cualquiera de los pagos al Proveedor en las fechas de vencimiento correspondiente o  dentro del plazo establecido en la Cláusula 15.3 de las CGC, el Comprador pagará al Proveedor interés sobre los montos de los pagos morosos a la tasa establecida en las CEC, por el período de la demora hasta que haya efectuado el pago completo, ya sea antes o después de cualquier juicio. 

	16. Impuestos y derechos
	16.1
El Proveedor extranjero será totalmente responsable del pago de todos los impuestos, derechos de timbre, derechos de licencia, cuotas compensatorias, y todos los otros gravámenes que sean exigibles fuera y dentro de México, hasta el momento en que los bienes sean entregados al Comprador. 

16.2
El Proveedor nacional será totalmente responsable por todos los impuestos, derechos, derechos de licencia, etc., que haya que pagar hasta el momento en que los bienes contratados sean entregados al Comprador.

	17. Garantía Cumplimiento 
	17.1
El Proveedor seleccionado, dentro de los diez (10) días posteriores a la firma del Contrato, otorgará una garantía de cumplimiento al Comprador por un diez por ciento (10%) del monto total del Contrato.

17.2
Los recursos de la Garantía de Cumplimiento serán pagaderos al Comprador como indemnización por cualquier pérdida que le pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato.

17.3
La Garantía de Cumplimiento, deberá estar denominada en la(s) misma(s) moneda(s) del Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador, y presentada en una de los formatos estipuladas por el Comprador en las CEC, u en otro formato aceptable al Comprador. 

17.4
A menos que se indique otra cosa en las CEC, la Garantía de Cumplimento será liberada por el Comprador y devuelta al Proveedor a más tardar veintiocho (28) días contados a partir de la fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato, incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía de los bienes.

	18. Derechos de Autor 
	18.1 Los derechos de autor de todos los planos, documentos y otros materiales conteniendo datos e información proporcionada al Comprador por el Proveedor, seguirán siendo de propiedad del Proveedor. Si esta información fue suministrada al Comprador directamente o a través del Proveedor por terceros, incluyendo proveedores de materiales, el derecho de autor de dichos material seguirá siendo de propiedad de dichos terceros. 

	19. Confidencialidad de la Información 
	19.1
El Comprador y el Proveedor deberán  mantener confidencialidad y en ningún momento divulgarán a terceros,  sin el consentimiento de la otra parte, documentos,  datos u otra información que hubiera sido directa o indirectamente proporcionada por la otra parte en conexión con el Contrato, antes, durante o después de la ejecución del mismo. No obstante lo anterior, el Proveedor podrá proporcionar  a sus Subcontratistas  los documentos, datos e información recibidos del Comprador para que puedan cumplir con su trabajo en virtud del Contrato.  En tal caso, el Proveedor obtendrá de dichos Subcontratistas un compromiso de confidencialidad similar al requerido del Proveedor bajo la Cláusula 19 de las CGC. 

19.2
El Comprador no utilizará dichos documentos, datos u otra información recibida del Proveedor para ningún uso que no esté relacionado con el Contrato. Así mismo el Proveedor no utilizará los documentos, datos u otra información recibida del Comprador para ningún otro propósito diferente al de la  ejecución del Contrato. 

19.3
La obligación de las partes de conformidad con las Cláusulas 19.1 y 19.2 de las CGC arriba mencionadas, no aplicará a información que: 

(a)
el Comprador o el Proveedor requieran compartir con el Banco u otras instituciones que participan en el financiamiento del Contrato;

(b)
actualmente o en el futuro se hace de dominio público sin culpa de ninguna de las partes;

(c) 
 puede comprobarse que estaba en posesión de esa parte en el momento que fue divulgada y no fue obtenida previamente directa o indirectamente de la otra parte; o  

(d)
que de otra manera fue legalmente puesta a la disponibilidad de esa parte por una tercera parte que no tenía obligación de confidencialidad. 

19.4
Las disposiciones precedentes de esta cláusula 19 de las CGC no modificarán de ninguna manera ningún compromiso de confidencialidad otorgado por cualquiera de las partes a quien esto compete antes de la fecha del Contrato con respecto a los Suministros o cualquier parte de ellos. 
19.5
Las disposiciones de la Cláusula 19 de las CGC   permanecerán válidas después del cumplimiento o terminación del contrato por cualquier razón. 

	20. Subcontratación
	20.1
El Proveedor informará al Comprador  por escrito de todos los subcontratos que adjudique en virtud del Contrato si no los hubiera especificado en su oferta. Dichas notificaciones, en la oferta original o efectuada posteriormente, no eximirán al Proveedor de sus obligaciones, deberes y compromisos o responsabilidades contraídas en virtud del Contrato. 

20.2
Todos los subcontratos deberán cumplir con las disposiciones de las Cláusulas 3 de las CGC. 

	21. Especificaciones y Normas
	21.1 Especificaciones Técnicas y Planos

(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo este contrato deberán ajustarse a las especificaciones técnicas y a las normas estipuladas en la Sección VI, Lista de Requisitos y, cuando no se hace referencia a una norma aplicable, la norma será equivalente o superior a las normas oficiales cuya aplicación sea apropiada en el país de origen de los Bienes.

(b) El Proveedor tendrá derecho a rehusar  responsabilidad por cualquier diseño, dato, plano, especificación u otro documento, o por cualquier modificación proporcionada o diseñada por o  en nombre del Comprador, mediante notificación al Comprador de dicho rechazo. 

(c)
Cuando en el Contrato se hagan referencias a códigos y normas conforme a las cuales éste debe ejecutarse, la edición o versión revisada de dichos códigos y normas será la especificada en la Lista de Requisitos. Cualquier cambio de dichos códigos o normas durante la ejecución del Contrato se aplicará solamente con  la aprobación previa del Comprador y dicho cambio se regirá de conformidad con la Cláusula 32 de las CGC. 

	22. Embalaje y Documentos 
	22.1
El Proveedor embalará los bienes en la forma necesaria para impedir que se dañen o deterioren durante el transporte al lugar de destino final indicado en el Contrato. El embalaje deberá ser adecuado para resistir, sin limitaciones, su manipulación brusca y descuidada, su exposición a temperaturas extremas, la sal y las precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos. En el tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta, cuando corresponda, la lejanía del lugar de destino final de los bienes y la carencia de equipo pesado de carga y descarga en todos los puntos en que los bienes deban transbordarse.

22.2
El embalaje, las identificaciones y los documentos que se coloquen dentro y fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con los requisitos especiales que se  hayan estipulado expresamente en el Contrato, y cualquier otro requisito, si lo hubiere, especificado en las CEC y en cualquiera otra instrucción dispuesta por el Comprador.

	23. Seguros
	23.1
No existen obligaciones en materia de seguros.

	24. Transporte
	24.1
La responsabilidad por los arreglos de transporte de los Bienes se regirá de conformidad con los Incoterms indicados. 

	25. Inspecciones y Pruebas
	25.1  El Proveedor realizará todas las pruebas y/o inspecciones de los Bienes y Servicios Conexos según se dispone en las CEC, por su cuenta y sin costo alguno para el Comprador.

25.2
Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en las instalaciones del Proveedor o de sus subcontratistas, en el lugar de entrega y/o en el lugar de destino final de los Bienes o en otro lugar en el país del Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la Cláusula 25.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones o pruebas sean realizadas en recintos del Proveedor o de sus subcontratistas se les proporcionarán a los inspectores todas las facilidades y asistencia razonables, incluso  el acceso a los planos y  datos sobre producción, sin cargo alguno para el Comprador.

25.3
El Comprador o su representante designado tendrá derecho a presenciar las pruebas y/o inspecciones mencionadas en la Cláusula 25.2 de las CGC, siempre y cuando éste asuma todos los costos y gastos que ocasione su participación, incluyendo gastos de viaje, alojamiento y alimentación.

25.4
Cuando el Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas e inspecciones, notificará oportunamente al Comprador indicándole el lugar y la hora. El Proveedor obtendrá de una tercera parte, si corresponde, o del fabricante cualquier permiso o consentimiento necesario para permitir al Comprador o a su representante designado presenciar las pruebas o inspecciones. 

25.5
El Comprador podrá requerirle al Proveedor que realice algunas pruebas y/o inspecciones que no están requeridas en el Contrato, pero que considere necesarias para verificar que las características y funcionamiento de los bienes cumplan con los códigos de las especificaciones técnicas y normas establecidas en el Contrato. Los costos adicionales razonables que incurra el Proveedor por dichas pruebas e inspecciones serán sumados al precio del Contrato. Asimismo, si dichas pruebas y/o inspecciones impidieran el avance de la fabricación y/o el desempeño de otras  obligaciones del Proveedor bajo el Contrato, deberán realizarse los ajustes correspondientes a las Fechas de Entrega y de Cumplimiento y de las otras obligaciones afectadas. 

25.6 El Proveedor presentará al Comprador un informe de los resultados de dichas pruebas y/o inspecciones.

25.7
El Comprador podrá rechazar algunos de los Bienes  o componentes de ellos que no pasen las pruebas o inspecciones o que no se ajusten a las especificaciones. El Proveedor tendrá que rectificar o reemplazar dichos bienes o componentes rechazados o hacer las modificaciones necesarias para cumplir con las especificaciones sin ningún costo para el Comprador. Asimismo, tendrá que repetir las pruebas o inspecciones, sin ningún costo para el Comprador, una vez que notifique al Comprador de conformidad con la Cláusula 25.4 de las CGC.  

25.8 
El Proveedor acepta que ni la realización de pruebas o inspecciones de los Bienes o de parte de ellos, ni la presencia del Comprador o de su representante, ni la emisión de informes, de conformidad con la Cláusula 25.6 de las CGC, lo eximirán de las garantías u otras obligaciones en virtud del Contrato.

	26. Liquidación por Daños y Perjuicios
	26.1
Con excepción de lo que se establece en la Cláusula 31 de las CGC, si el Proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte de los Bienes en la(s) fecha(s) establecida(s) o con la prestación de los Servicios Conexos dentro del período especificado en el Contrato, sin perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en virtud del Contrato, éste podrá deducir del Precio del Contrato por concepto de liquidación de daños y perjuicios, una suma equivalente al porcentaje del precio de entrega de los bienes atrasados o de los servicios no prestados establecido en las CEC por cada semana o parte de la semana de retraso hasta alcanzar el máximo del porcentaje especificado en esas CEC. Al alcanzar el máximo establecido, el Comprador podrá dar por terminado el contrato de conformidad con la Cláusula 34 de las CGC.  

	27. Garantía de los Bienes
	27.1
El Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados en virtud del Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más reciente o actual e incorporan todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y materiales, a menos que el Contrato disponga otra cosa. 

27.2
De conformidad con la Cláusula 21.1(b) de las CGC, el Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados estarán libres de defectos derivados de actos y omisiones que éste hubiese incurrido, o derivados del  diseño, materiales o manufactura, durante el uso normal de los bienes en las condiciones que imperen en el país de destino final.

27.3
Salvo que se indique otra cosa en las CEC, la garantía permanecerá vigente durante el período cuya fecha de  terminación sea la más temprana entre los períodos siguientes: doce (12) meses a partir de la fecha en que los bienes, o cualquier parte de ellos según el caso,  hayan sido entregados y  aceptados en el punto final de destino indicado en el Contrato, o dieciocho (18) meses a partir de la fecha de embarque en el puerto o lugar de flete en el país de origen.

27.4
El Comprador comunicará al Proveedor la naturaleza de los defectos y proporcionará toda la evidencia disponible, inmediatamente después de haberlos descubierto. El Comprador otorgará al Proveedor facilidades razonables para inspeccionar tales defectos. 

27.5
Tan pronto reciba el Proveedor dicha comunicación, y dentro del plazo establecido en las CEC, deberá reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, o sus partes sin ningún costo para el Comprador. 

27.6
Si el Proveedor después de haber sido notificado, no cumple con corregir los defectos dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador, dentro de un tiempo razonable, podrá proceder a tomar las medidas necesarias para remediar la situación, por cuenta y riesgo del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que el Comprador pueda ejercer contra el Proveedor en virtud del Contrato.

	28. Indemnización por Derechos de Patente
	28.1
De conformidad con la Cláusula 28.2, el Proveedor indemnizará y liberará de toda responsabilidad al Comprador y sus empleados y funcionarios en caso de pleitos, acciones o procedimientos administrativos, reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, costos y gastos de cualquier naturaleza, incluyendo gastos y honorarios por representación legal, que el Comprador tenga que incurrir como resultado de  transgresión o supuesta transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño registrado, marca registrada, derecho de autor u otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente en la fecha del Contrato debido a:

(a)
la instalación de los bienes por el Proveedor o el uso de los bienes en el País donde está el lugar del proyecto; y

(b)
la venta de los productos producidos por los Bienes en cualquier país.


Dicha indemnización no procederá si los Bienes o una parte de ellos fuesen utilizados para fines no previstos en el Contrato o para fines que no pudieran inferirse razonablemente del Contrato. La indemnización tampoco cubrirá cualquier transgresión que resultara del uso de los Bienes o parte de ellos, o de cualquier producto producido como resultado de asociación o combinación con otro equipo, planta o materiales no suministrados por el Proveedor en virtud del Contrato.  

28.2
Si se entablara un proceso legal o una demanda contra el Comprador como resultado de alguna de las situaciones indicadas en la Cláusula 28.1 de las CGC, el Comprador notificará prontamente al Proveedor y éste por su propia cuenta y en nombre del Comprador responderá a dicho proceso o demanda, y realizará las negociaciones necesarias para llegar a un acuerdo de dicho proceso o demanda.    

28.3
Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de veintiocho (28) días a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de  proceder con tales procesos o reclamos, el Comprador tendrá derecho a emprender dichas acciones en su propio nombre. 

28.4
El Comprador se compromete, a solicitud del Proveedor, a prestarle toda la asistencia posible para que el Proveedor pueda contestar las citadas acciones legales o reclamaciones. El Comprador será reembolsado por el Proveedor por todos los gastos razonables en que hubiera incurrido.

28.5
El Comprador deberá indemnizar y eximir liberar de culpa al Proveedor y a sus empleados, funcionarios y Subcontratistas,  por cualquier litigio, acción legal o procedimiento administrativo,  reclamo, demanda, pérdida, daño, costo y gasto, de cualquier naturaleza, incluyendo honorarios y gastos de abogado, que pudieran afectar al Proveedor como resultado de cualquier transgresión o supuesta transgresión de patentes, modelos de aparatos, diseños registrados, marcas registradas, derechos de autor,   o cualquier otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente a la fecha del Contrato, que pudieran suscitarse con motivo de cualquier diseño, datos, planos, especificaciones, u otros documentos o materiales que hubieran sido suministrados o diseñados por el Comprador o a nombre suyo.

	29. Limitación de Responsabilidad
	29.1
Excepto en casos de negligencia grave o actuación de mala fe, 

(a)
el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad contractual, de agravio o de otra índole frente al Comprador por pérdidas o daños indirectos o consiguientes, pérdidas de utilización, pérdidas de producción, o pérdidas de ganancias o por costo de intereses, estipulándose que esta exclusión no se aplicará a ninguna de las obligaciones del Proveedor de pagar al Comprador los daños y perjuicios previstos en el Contrato, y

(b)
la responsabilidad total del Proveedor frente al Comprador, ya sea contractual, de agravio o de otra índole, no podrá exceder el Precio del Contrato, entendiéndose que tal limitación de responsabilidad no se aplicará a los costos provenientes de la reparación o reemplazo de equipo defectuoso, ni afecta la obligación del Proveedor de indemnizar al Comprador por  transgresiones de patente.

	30. Cambio en las Leyes y Regulaciones
	30.1
A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después de la fecha de 28 días antes de la presentación de Ofertas, cualquier ley, reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con carácter de ley entrase en vigencia, se promulgase, abrogase o se modificase en el lugar del País del Comprador donde está ubicado el Proyecto (incluyendo cualquier cambio en interpretación o aplicación por las autoridades competentes) y que afecte posteriormente la fecha de Entrega y/o el Precio del Contrato, dicha Fecha de Entrega y/o Precio del Contrato serán incrementados o reducidos según corresponda, en la medida en que el Proveedor haya sido afectado por estos cambios en el desempeño de sus obligaciones en virtud del Contrato. 

	31. Fuerza Mayor
	31.1
El Proveedor no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o terminación por incumplimiento en la medida en que la demora o el incumplimiento de sus obligaciones en virtud del Contrato sea el resultado de un evento de Fuerza Mayor.

31.2
Para fines de esta Cláusula, “Fuerza Mayor” significa un evento o situación fuera del control del Proveedor que es imprevisible, inevitable y no se origina por descuido o negligencia del Proveedor. Tales eventos pueden incluir sin que éstos sean los únicos, actos del Comprador en su capacidad soberana, guerras o revoluciones, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, y embargos de cargamentos. 

31.3
Si se presentara un evento de Fuerza Mayor, el Proveedor notificará por escrito al Comprador a la máxima brevedad posible sobre dicha condición y causa. A menos que el Comprador disponga otra cosa por escrito, el Proveedor continuará cumpliendo con sus obligaciones en virtud del Contrato en la medida que sea razonablemente práctico, y buscará todos los medios alternativos de cumplimiento que no estuviesen afectados por la situación de Fuerza Mayor existente.

	32. Ordenes de Cambio y Enmiendas al Contrato
	32.1
El Comprador podrá, en cualquier momento, efectuar cambios dentro del marco general del Contrato, mediante orden escrita al Proveedor de acuerdo con la Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los siguientes aspectos:

(a)
planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes que deban suministrarse en virtud al Contrato deban ser fabricados específicamente para el Comprador;

(b)
la forma de embarque o de embalaje;

(c)
el lugar de entrega, y/o

(d)
los Servicios Conexos que deba suministrar el Proveedor.

32.2
Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o disminución en el costo o en el tiempo necesario para que el Proveedor cumpla cualquiera de las obligaciones  en virtud del Contrato, se efectuará un ajuste equitativo al Precio del Contrato o al Plan de Entregas/de Cumplimiento, o a ambas cosas, que no podrá ser mayor al veinte por ciento (20%) del precio, dicha modificación se realizará dentro de los doce (12) meses posteriores a la firma del Contrato el cual se enmendará según corresponda. El Proveedor presentará la solicitud de ajuste de conformidad con esta Cláusula, dentro de los veintiocho (28) días contados a partir de la fecha en que éste reciba la solicitud de la orden de cambio del Comprador. 

32.3
Dentro del marco general del Contrato, los Servicios Conexos que pudieran ser necesarios pero que no fueron incluidos en el contrato no podrán exceder el 5% del valor del Contrato, y en tal caso los precios no podrán exceder los que el Proveedor cobra actualmente a terceros por servicios similares.

32.4
Sujeto a lo anterior, no se introducirá ningún cambio o modificación al Contrato excepto mediante una enmienda por escrito ejecutada por ambas partes.

	33. Prórroga de los Plazos
	33.1
Si en cualquier momento durante la ejecución del Contrato, el Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones que impidiesen la entrega oportuna de los Bienes o el cumplimiento de los Servicios Conexos de conformidad con la Cláusula 11 de las CGC, el Proveedor informará prontamente y por escrito al Comprador sobre la demora, posible duración y causa. Tan pronto como sea posible después de recibir la comunicación del Proveedor, el Comprador evaluará la situación y a su discreción podrá prorrogar el plazo de cumplimiento del Proveedor. En dicha circunstancia, ambas partes ratificarán la prórroga mediante una enmienda al Contrato. 

33.2
Excepto en el caso de Fuerza Mayor, como se indicó en la Cláusula 31 de las CGC, cualquier retraso en el desempeño de sus obligaciones de Entrega y Cumplimiento expondrá al Proveedor a la imposición de liquidación por daños y perjuicios de conformidad con la Cláusula 26 de las CGC, a menos que se acuerde una prórroga en virtud de la Cláusula 33.1 de las CGC. 

	34. Terminación del Contrato


	

	Por el Contratante
	34.1 El Contratante podrá,  dar por terminado el Contrato  en su totalidad o en parte dentro de los cinco (5) días siguientes a la recepción de una notificación por escrito al Proveedor, si éste incurre en incumplimiento del Contrato entre los cuales se incluyen pero no está limitado a los siguientes:

	
	a)
si el Proveedor no entrega parte o ninguno de los Bienes dentro del  período establecido en el Contrato, o dentro de alguna prórroga otorgada por el Comprador de conformidad con la Cláusula 33 de las CGC;

	
	b)
si éste se declarase en quiebra o en estado de insolvencia.  En tal caso, la terminación será sin indemnización alguna para el Proveedor, siempre que dicha terminación no perjudique o afecte algún derecho de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener posteriormente hacia el Comprador;

	
	c)
si el Proveedor no mantiene una Garantía de Cumplimiento; 

	
	d)
si el Proveedor ha demorado la entrega de los bienes por el número de días por el cual la cantidad máxima de daños pueden ser pagados de acuerdo con la Cláusula 26.1 de las CGC y las CEC.

	
	e)
Si el Proveedor no cumple con cualquier otra obligación en virtud del Contrato; o

	Para ambos Bancos

[En el caso del BID para contratos de préstamos firmados bajo la política GN-2349-7]

-NO APLICA-

	f)
Si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante el proceso de licitación o de ejecución del Contrato, ha participado en actos de fraude y corrupción, según se define en la Cláusula 3 de las CGC

	En el caso del BID

[Para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-9]
	f)
Si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante el proceso de licitación o de ejecución del Contrato, ha participado en prácticas prohibidas, según se define en la Cláusula 3 de las CGC.

	
	34.2   En caso de que el Comprador termine el Contrato en su totalidad o en parte, de conformidad con la Cláusula 34.1 de estas CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones que considere apropiadas, Bienes o Servicios Conexos similares a los no suministrados o prestados.  En estos casos, el Proveedor deberá pagar al Comprador los costos adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo, cuando el contrato se termine de forma parcial el Proveedor seguirá estando obligado a completar la ejecución de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado sin concluir

	Terminación por Conveniencia:
	34.3
El Comprador, mediante comunicación enviada al Proveedor, podrá terminar el Contrato total o parcialmente, en cualquier momento por razones de interés general o bien cuando por causas justificadas se extinga la necesidad de requerir los bienes o servicios conexos originalmente pactados. La comunicación de terminación deberá indicar que la terminación es por conveniencia del Comprador, el alcance de la terminación de las responsabilidades del Proveedor en virtud del Contrato y la fecha de efectividad de dicha terminación, no obstante lo anterior el Comprador  deberá atender lo siguiente:

a) Los bienes que ya estén fabricados y listos para embarcar dentro de los veintiocho (28) días siguientes al recibo por el Proveedor de la notificación de terminación del Comprador deberán ser aceptados por el Comprador de acuerdo con los términos y precios establecidos en el Contrato. En cuanto al resto de los Bienes el Comprador podrá elegir entre las siguientes opciones: 

(i)
que se complete alguna porción y se entregue de acuerdo con las condiciones y precios del Contrato; y/o

(ii)
que se cancele el balance restante y se pague al Proveedor una suma convenida por aquellos Bienes o Servicios Conexos que hubiesen sido parcialmente completados y por los materiales y repuestos adquiridos previamente p por el Proveedor.  

	Suspensión de Financiamiento
	34.4
En el caso de que el Banco suspenda el préstamo o desembolso del crédito otorgado al Contratante, parte del cual se destinaba a pagar al Proveedor, El Contratante está obligado a notificar al proveedor de esta suspensión  en un plazo no mayor a 7 días contados a partir de la fecha de  recepción por parte del Contratante de la notificación  de suspensión del Banco, en tal situación el Contratante podrá terminar el contrato conforme la cláusula 34.3 de las CGC: 

	Pago a la terminación del Contrato
	34.5
Al terminarse este Contrato conforme a lo estipulado en la Cláusula 34, el Contratante efectuará los siguientes pagos al Proveedor de Servicios:

	
	a)
Las remuneraciones previstas en la Cláusula 15 de estas CGC, por concepto de los bienes y servicios conexos recibidos satisfactoriamente antes de la fecha de entrada en vigor de la terminación;

	
	b)
Salvo en el caso de terminación conforme a la Cláusula 34.1 de estas CGC, el reembolso de cualquier gasto razonable inherente a la terminación expedita y ordenada del Contrato, incluidos los gastos del viaje de regreso del Personal cuando existan servicios conexos.

	
	

	35. Cesión
	35.1  Ni el Comprador ni el Proveedor podrán ceder total o parcialmente los derechos y las obligaciones que hubiesen contraído en virtud del Contrato, excepto por los derechos de cobro
, en cuyo caso deberá contar con el consentimiento previo por escrito del Comprador.



	36. Inspecciones y Auditorias por el Banco en el caso del BID
	36.1   El Proveedor permitirá al Banco y a personas designadas por éste inspeccionar las oficinas del proveedor y las cuentas y registros del proveedor relacionados con el proceso de licitación y con el cumplimiento del Contrato, y someter dichas cuentas y registros a una auditoria por auditores designados por el Banco, si éste así lo requiere. 

	[En el caso del BID para contratos de préstamos firmados bajo la política GN-2349-7] 

-NO APLICA-
[Para contratos de préstamo firmados bajo política GN-2349-9]

	El Proveedor debe tener en cuenta la Cláusula 3 [Fraude y Corrupción] la cual establece, entre otras cosas, que toda acción con la intención de impedir sustancialmente el ejercicio de los derechos del Banco de realizar inspecciones y auditorías establecido en la Cláusula 36 constituye una práctica obstructiva sujeto de sanciones por el Banco.

El Proveedor debe tener en cuenta la Cláusula 3 [Prácticas Prohibidas] la cual establece, entre otras cosas, que toda acción con la intención de impedir sustancialmente el ejercicio de los derechos del Banco de realizar inspecciones y auditorías establecido en la Cláusula 36 constituye una práctica obstructiva sujeto de sanciones por el Banco.



	36. Inspecciones y Auditorias en el caso del BIRF

-NO APLICA-
	36.1 El proveedor permitirá que el Banco Mundial inspeccione las cuentas, registros contables y archivos del proveedor relacionados con la presentación de ofertas y la ejecución del contrato y realice auditorias por medio de auditores designados por el Banco, si así lo requiere el Banco. Para estos efectos, el proveedor deberá conservar todos los documentos y registros relacionados con el proyecto financiado por el Banco. Igualmente, entregará al Banco todo documento necesario para la investigación pertinente sobre denuncias de fraude y corrupción y ordenará a los individuos, empleados o agentes del proveedor que tengan conocimiento del proyecto financiado por el Banco a responder a las consultas provenientes de personal del Banco. El proveedor debe tener en cuenta la Cláusula 3 de las CGC [Fraude y Corrupción] la cual establece, entre otras cosas, que toda acción con la intención de impedir sustancialmente el ejercicio de los derechos del Banco de realizar inspecciones y auditorías constituye una práctica obstructiva sujeto de sanciones por el Banco.


Sección VIII. Condiciones Especiales del Contrato

Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementarán y/o enmendarán las Condiciones Generales del Contrato (CGC). En caso de haber conflicto, las provisiones aquí dispuestas prevalecerán sobre las de las CGC.  El único texto que puede ser modificado, es el texto marcado entre corchetes y/o letras cursivas.  
	CGC 1.1(i) 
	El País del Comprador es: Los Estados Unidos Mexicanos (México). 

	CGC 1.1(j)
	El Comprador es: Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica.

	CGC 1.1(o)
	El (Los) Sitio(s) del (de los) Proyecto(s) es/son: para efectos de la recepción de los bienes será el Almacén General del Conalep, ubicado en la Calle Santiago Graff No. 105, Col. Parque Industrial Toluca, Estado de México. Los materiales serán utilizados en los planteles del Sistema Nacional de Colegios de Educación Profesional Técnica.

	CGC 4.2 (b)
	La versión de la edición de los Incoterms será: Incoterms 2000.

	CGC 8.1
	Para notificaciones, la dirección del Comprador será:

Atención: M.A.E.E. José Luis Izquierdo González
Dirección postal: Calle 16 de septiembre No. 147 Norte, Col. Lázaro Cárdenas
Piso/Oficina Planta baja, en la Dirección de Infraestructura y Adquisiciones
Ciudad: Metepec, Estado de México
Código postal: 52148
País: México
Teléfono: (722) 271-08-00 ext. 2457, 2475
Facsímile: (722) 271-08-00 ext. 2588
Dirección electrónica: jlizquierdo@conalep.edu.mx adelacampa@conalep.edu.mx

	CGC 10.3
	Asimismo, el Proveedor declara ser de nacionalidad [indicar nacionalidad]. 

	CGC 12.1
	Detalle de los documentos de Embarque y otros documentos que deben ser proporcionados por el Proveedor son: 

Los documentos de embarque y otros documentos que deben ser proporcionados por el Oferente que resulte ganador son: 
1.- Original de la factura con el archivo XML del proveedor en que se indique la partida, descripción, cantidad, precio unitario y monto total de los bienes;
2.- Una copia de la lista de embarque (envío), con indicación del contenido de cada bulto;

3.- Certificado de origen;
4.- Certificado de garantía del proveedor.
El Comprador deberá recibir los documentos arriba mencionados al momento de la entrega de los Bienes.

	CGC 15.1
	La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán las siguientes: 

Contra entrega: 100% del precio correspondiente a la cantidad de bienes entregados por partida completa a entera satisfacción del Conalep, de acuerdo con la sección VI, numeral 1 y contra presentación de los documentos especificados en la cláusula 12.1 CEC.

	CGC 15.3
	La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán las siguientes: El plazo para la realización del pago al proveedor comenzará a contar a partir del momento en que los bienes hayan sido recibidos a entera satisfacción del comprador en el lugar de entrega y se realizará durante los veinte días naturales siguientes.

	CGC 15.4
	Para el caso de pagos sobre bienes cuyo precio esta cotizado en moneda diferente a la moneda nacional y que se realicen fuera del territorio de los Estados Unidos Mexicanos (México), el pago se efectuará en dichas monedas.

Para el caso de pagos en el territorio de México sobre bienes cuyo precio está cotizado en monedas diferentes a la moneda nacional, el pago se efectuará en pesos mexicanos al tipo de cambio vigente en la fecha en que se efectúe el pago.

Este tipo de cambio será: para el dólar de los EEUU
el publicado por el Banco de México en el Diario Oficial de la Federación, para solventar obligaciones denominadas en moneda extranjera pagaderas en México. 

o bien, 

el determinado por el Banco Santander (México), S.A.

	CGC 15.5
	En caso de pagos efectuados después de más de cuarenta y cinco (45) días, a solicitud del Proveedor, el Comprador deberá pagar gastos financieros como si se tratara del supuesto de prórroga para el pago de créditos fiscales, de conformidad con la legislación aplicable.

 Cuando el Comprador efectúe pagos en exceso, el Proveedor deberá reintegrar las cantidades pagadas en exceso, más los intereses correspondientes. Los cargos se calcularán sobre las cantidades pagadas en exceso y se computarán por días desde la fecha del pago, hasta la fecha en que se pongan efectivamente las cantidades a disposición del Comprador.

	CGC 17.3
	Si se requiere una Garantía de Cumplimiento, ésta deberá presentarse en la forma de: Se requiere garantía de cumplimiento por un 10% del monto total del contrato, misma que deberá presentarse en la forma de: a) Un cheque de caja, o un cheque certificado, o, b) Una fianza emitida por una institución afianzadora reconocida en México.
La garantía de cumplimiento deberá constituirse a favor de: Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica.
La Garantía de Cumplimiento, estará denominada en la misma moneda de la oferta.

	CGC 17.4
	La liberación de la Garantía de Cumplimiento tendrá lugar:  La garantía de cumplimiento será liberada por el comprador y devuelta al proveedor a más tardar 28 días contados a partir del vencimiento del período de validez de la garantía de los bienes estipulado en la CGC 27.3.

	CGC 22.2
	El embalaje, la identificación y la documentación dentro y fuera de los paquetes serán como se indica a continuación: El proveedor adjudicado deberá realizar la entrega de los bienes, debidamente empacados y/o embalados, para evitar que sufran daños durante su transportación y en las maniobras de carga y descarga en el lugar de destino final, especificando aquellos equipos que requieran de cuidados o transportación especial, para ello, deberá utilizar los empaques y los métodos que garanticen la integridad física de éstos.

El proveedor, deberá adjuntar por cada equipo entregado una lista descriptiva de sus partes, componentes y accesorios que integre la partida. Asimismo, deberá entregar los datos de al menos un centro de servicio autorizado, el cual deberá estar ubicado en el territorio nacional.

	CGC 23.1
	La cobertura de seguro será según se establece en los Incoterms.

	CGC 24.1
	La responsabilidad por el transporte de los Bienes será según se establece en los Incoterms. 

	CGC 25.1
	Las inspecciones y pruebas serán como se indica a continuación la Dirección de Infraestructura y Adquisiciones a través de la Coordinación de Infraestructura y Equipamiento del Conalep verificará que los bienes sean entregados conforme lo ofertado, completos y sin daño alguno.

	CGC 25.2
	Las inspecciones y pruebas se realizarán en: la Dirección de Infraestructura y Adquisiciones a través de la Coordinación de Infraestructura y Equipamiento del Conalep verificará que los bienes sean entregados conforme lo ofertado, completos y sin daño alguno en el Almacén General del Conalep, ubicado en la Calle Santiago Graff No. 105, Col. Parque Industrial Toluca, Estado de México.

	CGC 26.1
	El valor de la liquidación por daños y perjuicios será: 2% por semana.

	CGC 26.1
	El monto máximo de la liquidación por daños y perjuicios será: 10%, que no podrá ser mayor que la garantía de cumplimiento del contrato.

	CGC 27.3
	El período de validez de la Garantía será 24 meses. Para fines de la Garantía, el (los) lugar(es) de destino(s)  final(es) será(n): Los planteles a los cuales serán destinados los equipos, mismos que se darán a conocer al proveedor. Para el caso de las partidas 23, 29, 30, 34, 45 y 48, la garantía correrá una vez que se haya cumplido con la instalación y puesta en marcha del equipo.

	CGC 27.5
	El plazo para reparar o reemplazar los bienes será: 15 días naturales para reparación y 30 días naturales para reemplazo a partir de la notificación que por escrito le realice el Conalep. Los costos de traslado de los equipos con garantía correrán a cargo del proveedor durante el período de validez de la garantía.


Sección IX. Formularios del Contrato

Índice de Formularios

1811.  Formulario del Contrato


1832.  Garantía Bancaria de Cumplimiento


1873.  Garantía Bancaria por Pago de Anticipo




1.  Formulario del Contrato

[El Comprador completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

ESTE CONTRATO es celebrado


El día [ indicar: número] de [indicar: mes] de [indicar: año].

ENTRE

(1)
[indicar nombre completo del Comprador],  una [indicar la descripción de la entidad jurídica, por ejemplo, una Agencia del Ministerio de .... del Gobierno de  {indicar el nombre del País del Comprador}, o corporación integrada bajo las leyes de {indicar el nombre del País del Comprador}] y físicamente ubicada en [indicar la dirección del Comprador] (en adelante denominado “el Comprador”), y 

(2)
[indicar el nombre del Proveedor],  una corporación incorporada bajo las leyes de [indicar: nombre del país del Proveedor] físicamente ubicada en [indicar: dirección del Proveedor] (en adelante denominada “el Proveedor”).

POR CUANTO el Comprador ha llamado a licitación respecto de ciertos Bienes y Servicios Conexos, [inserte una breve descripción de los bienes y servicios] y ha aceptado una oferta del Proveedor para el suministro de dichos Bienes y Servicios por la suma de [indicar el Precio del Contrato expresado en palabras y en cifras] (en adelante denominado “Precio del Contrato”).

ESTE CONTRATO ATESTIGUA LO SIGUIENTE:

1.
En este formulario de contrato las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se les asigne en las respectivas condiciones del Contrato a que se refieran.

2.
Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador y el Proveedor, y serán leídos e interpretados como parte integral del Contrato:

(a)
Este Formulario de Contrato;

(b)
Las Condiciones Especiales del Contrato

(c)
Las Condiciones Generales del Contrato; 

(d)
Los Requerimientos Técnicos (incluyendo la Lista de Requisitos y las Especificaciones Técnicas);

(e)
La oferta del Proveedor y las Listas de Precios originales; 

(f)
La notificación de Adjudicación del Contrato emitida por el Comprador.

(g)
[Agregar aquí cualquier otro(s) documento(s)]
3.
Este Contrato prevalecerá sobre todos los otros documentos contractuales. En caso de alguna discrepancia o inconsistencia entre los documentos del Contrato, los documentos prevalecerán en el orden enunciado anteriormente. 

4.
En consideración a los pagos que el Comprador hará al Proveedor conforme a lo estipulado en este Contrato, el Proveedor se compromete a proveer los Bienes y Servicios al Comprador y a subsanar los defectos de éstos de conformidad en todo respecto con las disposiciones del Contrato.

5.
El Comprador se compromete a pagar al Proveedor como contrapartida del suministro de los bienes y servicios y la subsanación de sus defectos, el Precio del Contrato o las sumas que resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en el Contrato en el plazo y en la forma prescritos en éste. 

EN TESTIMONIO de lo cual las partes han suscrito el presente formulario de contrato de conformidad con las leyes de [indicar el nombre de la ley del país que gobierna el Contrato] en el día, mes y año antes indicados.

Por y en nombre del Comprador

Firmado:  [indicar firma] en capacidad de [indicar el título u otra designación apropiada] 
en la presencia de [indicar la identificación del testigo] 

Por y en nombre del Proveedor

Firmado: [indicar la(s) firma(s) del (los) representante(s) autorizado(s) del Proveedor] 

en capacidad de [indicar el título u otra designación apropiada] 
en la presencia de [indicar la identificación del testigo] 

2.  Garantía Bancaria de Cumplimiento 

-NO APLICA-
[El banco, a solicitud del Oferente seleccionado, completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes, y año) de la presentación de la Oferta]

LPN No. y Título: [indicar el No. y título del proceso licitatorio]

Sucursal del Banco u Oficina  [nombre completo del Garante]

Beneficiario:  [Nombre completo del Proveedor] 
GARANTIA DE CUMPLIMIENTO No.:   [indicar el número de la Garantía]

Se nos ha informado que  [nombre completo del Proveedor] (en adelante denominado “el Proveedor”) ha celebrado el contrato No. [Indicar número] de fecha [indicar (día, mes, y año)  con ustedes, para el suministro de  [breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] (en adelante denominado “el Contrato”).

Además, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se  requiere una Garantía de Cumplimiento. 

A solicitud del Proveedor, nosotros por medio de la presente garantía nos obligamos irrevocablemente a pagarles a ustedes una suma o sumas, que no excedan  [indicar la(s) suma(s) en cifras y en palabras]
 contra su primera solicitud por escrito, acompañada de una declaración escrita, manifestando que el Proveedor  está en violación de sus obligaciones en virtud del Contrato, sin argumentaciones ni objeciones capciosas, sin necesidad de que ustedes prueben o acrediten las causas o razones de su demanda o la suma especificada en ella. 

Esta garantía expirará a más tardar el [indicar el número]  día de [indicar el mes  de [indicar el año]
, y cualquier reclamación de pago bajo esta garantía deberá ser recibida por nosotros en esta oficina en o antes de esa fecha. 

Esta garantía está sujeta a los Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías pagaderas contra primera solicitud (Uniform Rules for Demand Guarantees), Publicación ICC No. 458.

[firma(s) del representante autorizado del banco y del Proveedor]

2 (a).   Formulario de garantía de cumplimiento del Contrato mediante fianza

Conceptos que deben contener las fianzas para garantizar el debido cumplimiento de los Contratos celebrados con proveedores, o prestadores de servicios.

Nombre o Razón Social de la Afianzadora

En ejercicio de la autorización que le otorgó el Gobierno Federal por conducto de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, en los términos de los artículos 5° y 6° de la Ley  Federal  de  Instituciones de Fianzas, se constituye fiadora hasta por la suma de $ (Monto de la fianza con número y letra) ante, a favor y a disposición de (Para el caso de las dependencias federales a nombre de la Tesorería de la Federación, para el caso de las dependencias de las entidades federativas a nombre de la Tesorería Estatal, para el caso de los municipios a nombre de la Tesorería Municipal y para el caso de entidades, a nombre de ellas) para garantizar por (Nombre del fiado Oferente y domicilio), el debido cumplimiento de todas y cada una de las especificaciones y obligaciones contraídas mediante el contrato No. __________________ de fecha ____________________ celebrado entre el beneficiario y nuestro fiado.

El Contrato citado tiene por objeto (Describir las características de los bienes o tipo de servicios del contrato) y su monto asciende a la cantidad de $ (Monto del Contrato con número y letra).

Esta fianza se mantendrá vigente hasta la formal entrega total de los bienes, y/o servicio objeto del contrato garantizado y la presentación de la fianza que garantice la reparación de los vicios o defectos ocultos.

Esta fianza garantiza la total entrega de los bienes, ejecución de los servicios objeto del contrato, aún cuando parte de ellas se subcontraten, esta fianza se expide de entera conformidad con las cláusulas del Contrato garantizado.

La institución afianzadora acepta que para hacer efectiva cualquier reclamación de pago con cargo a la presente póliza de fianza, se someterá a elección del beneficiario al procedimiento de ejecución previsto en el artículo 95 de la Ley federal de Instituciones de Fianzas, y al reglamento del propio artículo 95, o en su caso, al procedimiento establecido en el artículo 93 de la Ley antes mencionada.

De acuerdo con el párrafo anterior, si el beneficiario elige utilizar el procedimiento establecido en el artículo 93, cualquier reclamación de pago con cargo a la presente póliza de fianza, deberá ser presentada por el beneficiario directamente a la Institución afianzadora, en su oficina matriz, sucursales u oficinas de servicio, acompañando la documentación y demás elementos que sean necesarios para demostrar la existencia y la exigibilidad de la obligación garantizada por la fianza.

La institución afianzadora podrá solicitar al beneficiario información o documentación adicional necesarias para acreditar el reclamo, para lo cual dispondrá para tal efecto, de un plazo de cinco (5) días contados a partir de la fecha de recepción de la reclamación. En este caso, el beneficiario tendrá un término de cinco (5) días para proporcionar la documentación e información adicional requerida, y de no hacerlo en dicho término, se tendrá por integrada la reclamación.

Si la institución afianzadora no hace uso del derecho a que se refiere el párrafo anterior, se tendrá por integrada la reclamación del beneficiario.

Una vez integrada la reclamación en términos de los dos párrafos anteriores, la institución de fianzas tendrá un plazo de diez (10) días, contados a partir de la fecha en que fue integrada la reclamación para proceder a su pago, o en su caso, para comunicar por escrito al beneficiario las razones, causas o motivos de su improcedencia.

En caso de inconformidad por parte del beneficiario a la negativa de pago de la reclamación por la institución afianzadora, las partes acuerdan someter sus diferencias el procedimiento arbitral, mismo que se substanciará, ante la Comisión Nacional para la Protección y Defensa de los Usuarios de los Servicios Financieros, según lo dispuesto en lo conducente a dicho procedimiento arbitral por el artículo 72-Bis de la Ley de Protección y Defensa al Usuario de Servicios Financieros, y las Reglas de Procedimiento a que se refiere el mismo artículo.

Asimismo, se compromete a pagar hasta el cien por ciento  (100%) del importe garantizado, en caso de no cumplimiento total del Contrato. 

3.  Garantía Bancaria por Pago de Anticipo

-NO APLICA-
[El banco, a solicitud del Oferente seleccionado, completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes, y año) de

 la presentación de la Oferta]

LPN No. y Título: [indicar el No. y título 

del proceso licitatorio]

[membrete del banco] 

Beneficiario: ​​​​​​​​ [Nombre y dirección del Comprador] 
GARANTIA POR PAGO DE ANTICIPO No.: [insertar el No. de la Garantía por Pago de Anticipo]

A nosotros [indicar el nombre jurídico y dirección del banco] se nos ha informado que [nombre completo y dirección del Proveedor] (en adelante denominado “el Proveedor”) ha celebrado con ustedes el contrato No. [número de referencia del contrato] de fecha [indicar la fecha del Acuerdo], para el suministro de  [breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos](en adelante denominado “el Contrato”).

Así mismo, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se  hará un anticipo contra una garantía por pago de anticipo.

A solicitud del Proveedor, nosotros por medio de la presente garantía nos obligamos irrevocablemente a pagarles a ustedes una suma o sumas, que no excedan en total​​​​​ [indicar la(s) suma(s) en cifras y en palabras]
 contra el recibo de su primera solicitud por escrito, declarando que el Proveedor está en violación de sus obligaciones en virtud del Contrato, porque el Proveedor ha utilizado el pago de anticipo para otros fines diferentes a los estipulados para la provisión de los bienes.

Como condición para presentar cualquier reclamo y hacer efectiva esta garantía, el referido pago mencionado arriba deberá haber sido recibido por el Proveedor en su cuenta número [indicar número]  en el [indicar el nombre y dirección del banco].

Esta Garantía permanecerá vigente y en pleno efecto a partir de la fecha en que el Proveedor reciba el pago por anticipo, conforme a lo estipulado en el Contrato y hasta [indicar fecha
] 

Esta garantía está sujeta a los Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías pagaderas contra primera solicitud (Uniform Rules for Demand Guarantees), Publicación ICC No. 458.

     [firma(s)]









3 (a). Formulario de garantía por anticipo mediante fianza

-NO APLICA-
Conceptos que deben contener las fianzas que presenten los proveedores para garantizar el cumplimiento adecuado y fiel de las obligaciones contraídas por el anticipo recibido

Nombre o Razón Social de la Afianzadora

En ejercicio de la autorización que le otorgó el Gobierno Federal por conducto de la Secretaría de Hacienda y Crédito Público, en los términos de los artículos 5° y 6° de la Ley  Federal  de  Instituciones de Fianzas, se constituye fiadora hasta por la suma de $ (Monto de la fianza con número y letra) ante, a favor y a disposición de (Para el caso de las dependencias federales a nombre de la Tesorería de la Federación, para el caso de las dependencias de las entidades federativas a nombre de la Tesorería Estatal, para el caso de los municipios a nombre de la Tesorería Municipal y para el caso de entidades a nombre de ellas) para garantizar por (Nombre del fiado Oferente y domicilio), el total del anticipo recibido con motivo de la celebración del contrato No. __________________ que con fecha ____________________ celebraron el beneficiario y nuestro fiado, relativo a (detallar el objeto materia del contrato), el cual deriva de la licitación pública No. (indicar número de licitación) de fecha (indicar fecha).  Para tal efecto el garante (nombre de la afianzadora) renuncia expresamente a lo señalado por el artículo 1844 del Código Civil Federal.

La institución afianzadora acepta que para hacer efectiva cualquier reclamación de pago con cargo a la presente póliza de fianza, se someterá a elección del beneficiario al procedimiento de ejecución previsto en el artículo 95 de la Ley federal de Instituciones de Fianzas, y al reglamento del propio artículo 95, o en su caso, al procedimiento establecido en el artículo 93 de la Ley antes mencionada.

De acuerdo con el párrafo anterior, si el beneficiario elige utilizar el procedimiento establecido en el artículo 93, cualquier reclamación de pago con cargo a la presente póliza de fianza, deberá ser presentada por el beneficiario directamente a la Institución afianzadora, en su oficina matriz, sucursales u oficinas de servicio, acompañando la documentación y demás elementos que sean necesarios para demostrar la existencia y la exigibilidad de la obligación garantizada por la fianza.

La institución afianzadora podrá solicitar al beneficiario información o documentación adicional necesarias para acreditar el reclamo, para lo cual dispondrá para tal efecto, de un plazo de cinco (5) días contados a partir de la fecha de recepción de la reclamación. En este caso, el beneficiario tendrá un término de cinco (5) días para proporcionar la documentación e información adicional requerida, y de no hacerlo en dicho término, se tendrá por integrada la reclamación.

Si la institución afianzadora no hace uso del derecho a que se refiere el párrafo anterior, se tendrá por integrada la reclamación del beneficiario.

Una vez integrada la reclamación en términos de los dos párrafos anteriores, la institución de fianzas tendrá un plazo de diez (10) días, contados a partir de la fecha en que fue integrada la reclamación para proceder a su pago, o en su caso, para comunicar por escrito al beneficiario las razones, causas o motivos de su improcedencia.

En caso de inconformidad por parte del beneficiario a la negativa de pago de la reclamación por la institución afianzadora, las partes acuerdan someter sus diferencias el procedimiento arbitral, mismo que se substanciará, ante la Comisión Nacional para la Protección y Defensa de los Usuarios de los Servicios Financieros, según lo dispuesto en lo conducente a dicho procedimiento arbitral por el artículo 72 Bis de la Ley de Protección y Defensa al Usuario de Servicios Financieros, y las Reglas de Procedimiento a que se refiere el mismo artículo.

Esta garantía permanecerá en vigor a partir de la fecha de su expedición y hasta que el anticipo se haya amortizado totalmente en los plazos estipulados en el contrato No. ________ de fecha_________.

Anexo 1. Llamado a Licitación

Fecha: 11 de mayo de 2015
Préstamo No. 3136/OC-ME
Llamado No. LA-011L5X001-N7-2015 (LPN-002/2015)
1. Los Estados Unidos Mexicanos (México) ha recibido un préstamo del Banco Interamericano de Desarrollo en diversas monedas para sufragar el costo del Programa de Formación de Recursos Humanos Basada en Competencias. Parte de los recursos de este préstamo se destinará a pagos elegibles que se efectúen en virtud de la presente licitación.

2. El Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica invita a Oferentes elegibles a presentar ofertas a través de documentos impresos o a través de COMPRANET, para el suministro de Equipo de Apoyo al Proceso Enseñanza-Aprendizaje de las Carreras de Administración, Construcción, Contabilidad, Informática, Máquinas Herramienta, Mecatrónica, Metalmecánica, Refrigeración y Climatización y Soporte y Mantenimiento de Equipo de Cómputo.

3. El Oferente deberá elegir solo uno de los medios a que se refiere el párrafo anterior para el envío de su propuesta. Los Oferentes que estén interesados en participar a través de COMPRANET, deberán contar con el certificado del medio de identificación electrónica, que emite para tal efecto SFP, de acuerdo con lo señalado en el Anexo 2 de los Documentos de Licitación de este procedimiento.

4. Los Oferentes elegibles que estén interesados podrán obtener información adicional y consultar los documentos de licitación hasta un día antes inclusive a la fecha de presentación y apertura de las propuestas, en las oficinas del Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica ubicadas en Calle 16 de septiembre No. 147 Norte, Col. Lázaro Cárdenas, Metepec, Estado de México, C.P. 52148, teléfono: (722) 271-08-00 ext. 2457, fax: (722) 271-08-00 ext. 2588, correo electrónico: jlizquierdo@conalep.edu.mx, adelacampa@conalep.edu.mx, o en COMPRANET en la dirección electrónica https://compranet.funcionpublica.gob.mx.

5. Los Oferentes que elijan presentar su propuesta a través de COMPRANET, deberán obtener los documentos de licitación a través de este medio, en la dirección electrónica señalada en el párrafo anterior, los cuales no tendrán costo. Sin embargo, será indispensable que el Oferente interesado genere el recibo de pago a través de este sistema para garantizar su transmisión al sistema. 
6. Los Oferentes que elijan presentar su propuesta a través de documentos impresos, podrán obtener sin ningún costo de manera indistinta, un juego completo de los documentos de licitación ya sea directamente en el organismo antes mencionado, o a través de COMPRANET en su dirección electrónica.

7. Las disposiciones contenidas en las Instrucciones a los Oferentes y en las Condiciones Generales del Contrato son las que figuran en los Documentos armonizados por la Secretaría de la Función Pública, Banco Interamericano de Desarrollo y el Banco Mundial para la Adquisición de bienes, mediante la licitación pública, (LPN) disponible en la dirección http://www.funcionpublica.gob.mx/unaopspf/unaop1.htm
8. Las ofertas deben entregarse en la oficina antes mencionada a las 10:00 horas del 05 de junio de 2015, o antes. El Oferente que elija enviar su propuesta a través de COMPRANET, deberá concluir el envío de ésta y contar con el acuse de recibo electrónico que emita el sistema a través de COMPRANET antes de la hora y fecha indicada.
9. Será responsabilidad del Oferente, revisar en la página de COMPRANET, si los Documentos de Licitación han sido modificados a través de addenda. 
10. Las ofertas serán abiertas a las 10:00 horas del 05 de junio de 2015 en presencia de los representantes de los Oferentes que deseen asistir, en las oficinas del Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica, Auditorio Ángel María Garibay K., sita Calle 16 de septiembre No. 147 Norte, primer piso, Col. Lázaro Cárdenas, Metepec, Estado de México, C.P. 52148.
11.  Los bienes objeto de esta licitación deberán ser suministrados en Almacén General del Conalep a más tardar 90 días a partir de la notificación de la adjudicación, en Santiago Graff No. 105, Col. Parque Industrial Toluca, Toluca, Estado de México, Carretera Toluca – Atlacomulco conforme al plan de entregas indicado en los Documentos de Licitación.

12. El pago se realizará por el cien por ciento por partida completa entregada del Contrato, a más tardar a los 20 días de haberse recibido los bienes a entera satisfacción del Conalep.
13. Ninguna de las condiciones contenidas en los documentos de licitación, ni en las ofertas presentadas por los Oferentes, podrán ser negociadas.
14. Esta licitación no está sujeta a la cobertura de los capítulos de compras del sector público de los Tratados de Libre Comercio suscritos por los Estados Unidos Mexicanos (México).
Anexo 2. Mecanismos para la obtención de la certificación del medio de identificación electrónica

Los Oferentes que opten por participar en este procedimiento de Licitación, a través de medios remotos de comunicación electrónica, deberán acudir a las oficinas de COMPRANET, ubicadas en, Av. Insurgentes Sur, N°. 1735, en el cuarto piso, del edificio sede de la SFP con el propósito de obtener la certificación del medio de identificación electrónica, para lo cual exhibirán la siguiente documentación:

a)
Personas Físicas: acta de nacimiento, identificación oficial con fotografía y cédula del Registro Federal de Contribuyentes; en caso de que el trámite lo realice a través de algún apoderado, adicionalmente, el documento con el que se acredite el otorgamiento de dicha representación, así como la identificación oficial con fotografía y cédula del Registro Federal de Contribuyentes del apoderado.

b)
Personas morales: testimonios de las escrituras públicas con las que se acredite su existencia legal, incluidas sus reformas, así como las facultades de su apoderado; identificación oficial con fotografía de dicho representante, y cédula del Registro Federal de Contribuyentes del apoderado y de la persona moral.

Tratándose de personas de nacionalidad extranjera, éstas deberán enviar documentación equivalente a la aludida en los incisos anteriores de esta Sección, debidamente apostillada, o debidamente legalizada por la autoridad competente en el país de que se trate, o certificada por el consulado mexicano en el país de que se trate.

Recibida la documentación de referencia, la SFP dentro de un plazo máximo de 72 horas contadas a partir de su recepción verificará si el interesado cubre las condiciones requeridas. De resultar procedente el interesado firmará su inscripción a COMPRANET, y en el mismo acto se le hará entrega del programa informático con su manual del usuario, así como del certificado digital que, como medio de identificación electrónica, deberá utilizar en sustitución de la firma autógrafa para enviar sus ofertas en las licitaciones públicas que admitan esta vía de participación.

El uso del certificado digital tendrá una vigencia de un año contado a partir de su entrega, lapso durante el cual podrán a su elección, participar por medios remotos de comunicación electrónica en las licitaciones públicas cuyas convocatorias y Documentos de Licitación así lo establezcan en forma expresa.

Para renovar el uso del certificado bastará que los interesados entreguen a COMPRANET un escrito firmado en el que manifiesten, bajo protesta de decir verdad, que la documentación exhibida para su inscripción no ha sufrido modificación alguna, por lo que respecta al acreditamiento de su personalidad y, en su caso, al de su existencia legal y al de las facultades de su representante.

Anexo 3. Reglas a las que se sujetarán los Oferentes que elijan presentar sus ofertas y/o inconformidades a través de medios remotos de comunicación electrónica

I. Los interesados que opten por participar en licitaciones públicas, a través de medios remotos de comunicación electrónica, se sujetarán a lo siguiente:

1. Reconocerán como propia y auténtica la información que por medios remotos de comunicación electrónica envíen a través de COMPRANET, y que a su vez, se distinga por el medio de identificación electrónica que les certifique la Contraloría. En dicha información quedarán comprendidas las propuestas técnica y económica; la documentación distinta a éstas, y las manifestaciones bajo protesta de decir verdad que les requieran las dependencias y entidades compradoras.

2. Notificarán oportunamente al COMPRANET, bajo su responsabilidad, respecto de cualquier modificación o revocación de las facultades otorgadas a su apoderado o representante al que le haya sido entregado un certificado digital.

3. Aceptarán que el uso de su certificado digital por persona distinta a la autorizada, quedará bajo su exclusiva responsabilidad.

4. Admitirán que se tendrán por no presentadas las propuestas y la demás documentación requerida por las dependencias y entidades compradoras, cuando el sobre que contenga virus informáticos o no puedan abrirse por cualquier causa motivada por problemas técnicos imputables a sus programas o equipo de cómputo.

5. Aceptarán que se tendrán por notificados del fallo y de las actas que se levanten con motivo de las licitaciones públicas en las que participen, cuando éstos se encuentren a su disposición a través de COMPRANET.

6. Podrán retirar las ofertas enviadas por medios electrónicos, mediante el envío de una oferta en blanco, a través del sistema, a fin de que quede anulada su oferta inicial.

7. Deberán concluir el envío de su propuesta, incluyendo la documentación distinta a éstas, antes de la fecha y hora establecida en la convocatoria para el inicio del acto de presentación de propuesta.

8. Podrán asistir a todos los actos de la licitación. 

9. Enviarán  las propuestas a través de medios remotos de comunicación electrónica en el/los formatos indicados por el Comprador. 

10. Imprimirán el  acuse de recibo electrónico generado por COMPRANET con el que se acreditará la recepción de sus propuestas y de la documentación remitida.

11. Deberán, cuando sea posible, identificar cada una de las páginas que integren sus propuestas, con los datos siguientes: Registro Federal de Contribuyentes, en el caso de oferentes mexicanos, número de licitación y número de página, en forma tal que, al imprimir la propuesta, aparezca dicha identificación.  

II. Los servidores públicos de las dependencias y entidades responsables de conducir los actos de las licitaciones públicas, deberán observar lo siguiente:

1. En el acto de apertura de propuestas, en primer término, se bajaran las propuestas de la bóveda de COMPRANET al equipo de cómputo del Comprador. Posteriormente se procederá a abrir las propuestas. 

2. En el supuesto de que durante el acto de presentación y apertura de propuestas, por causas ajenas a la voluntad de COMPRANET o del Comprador, no sea posible abrir los sobres que contengan las propuestas enviadas por medios remotos de comunicación electrónica, el acto se reanudará a partir de que se restablezcan las condiciones que dieron origen a la interrupción. La SFP podrá verificar en cualquier momento que, durante el lapso de interrupción, no se haya suscitado alguna modificación a las propuestas que obren en poder del Comprador.

3. Imprimir para su rúbrica, las partes o la totalidad de las propuestas que haya determinado el Comprador en las bases de la licitación.

4. Hacer constar en el acta de apertura de propuestas, las recibidas por medios electrónicos en tiempo y forma, proporcionando copia de dicha acta a los Oferentes presentes. 

5. Enviar a COMPRANET el fallo, las actas de las juntas de aclaraciones, de presentación y apertura de propuestas, de visitas al sitio de realización de los trabajos o de las instalaciones, a más tardar el día hábil siguiente a aquél en que hayan concluido los propios actos, mismas que se pondrán de manera simultánea a disposición de los interesados a través de COMPRANET.

6. Enviar a COMPRANET, una vez concluida la apertura de las propuestas, el mecanismo de seguridad generado por el programa informático para la licitación de que se trate. Dicho mecanismo sólo podrá utilizarse por la Contraloría cuando ésta ejerza atribuciones de verificación o a solicitud de autoridad competente, por lo que su uso o pérdida, a excepción de este supuesto, quedará exclusivamente bajo la responsabilidad de las áreas convocantes de las dependencias y entidades. La pérdida del mecanismo de seguridad dará lugar a la cancelación de la licitación pública correspondiente.
III. Los oferentes que opten por presentar inconformidades, a través de medios remotos de comunicación electrónica, se sujetarán a lo siguiente:

1. Reconocerán como propia y auténtica la información que por medios remotos de comunicación electrónica envíen a través de COMPRANET, y que a su vez, se distinga por el medio de identificación electrónica que les certifique la Contraloría.

2. Notificarán oportunamente, bajo su responsabilidad, respecto de cualquier modificación o revocación de las facultades otorgadas a su apoderado o representante al que le haya sido entregado un certificado digital.

3. Aceptarán que el uso de su certificado digital por persona distinta a la autorizada, quedará bajo su exclusiva responsabilidad.

4. Admitirán que se tendrán por no presentadas las inconformidades, cuando la información remitida contenga virus informáticos o no pueda consultarse por cualquier causa motivada por problemas técnicos imputables a sus programas o equipo de cómputo.

5. Consentirán que será motivo de que COMPRANET invalide su certificado digital, cuando haga mal uso de la red privada de comunicaciones de COMPRANET.

IV. En el supuesto de que se suscite alguna controversia relacionada con la información enviada a través de COMPRANET, la autoridad competente podrá solicitar la exhibición de los archivos electrónicos de COMPRANET, así como la impresión de éstos debidamente certificados, a efecto de valorar las pruebas a que haya lugar, conforme a las disposiciones aplicables.

V. Las dependencias y entidades compradoras deberán conservar, en forma ordenada y sistemática, los archivos electrónicos o los documentos impresos en sus expedientes, cuando menos durante un lapso de cinco años, contado a partir de la fecha de su recepción.
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-NO APLICA-








� Como se define en la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público de México


� En el sitio virtual del Banco (�HYPERLINK "http://www.iadb.org/integrity"�www.iadb.org/integrity�) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.


�	En este contexto, cualquiera acción que tome un oferente, proveedor, contratista o cualquier integrante de su personal, o su agente o sus subcontratistas, proveedores de servicios, proveedores de insumos y/o sus empleados para influenciar el proceso de contratación o de ejecución de un contrato para adquirir una ventaja ilegítima, es impropia.





� En el sitio virtual del Banco Mundial se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de prácticas sancionables, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales. (� HYPERLINK "http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/EXTABOUTUS/ORGANIZATION/ORGUNITS/EXTDOII/0,,contentMDK:22813915~pagePK:64168445~piPK:64168309~theSitePK:588921,00.html" �http://web.worldbank.org/WBSITE/EXTERNAL/EXTABOUTUS/ORGANIZATION/ORGUNITS/EXTDOII/0,,contentMDK:22813915~pagePK:64168445~piPK:64168309~theSitePK:588921,00.html�)





�	“persona” se refiere a un funcionario público que actúa con relación al proceso de contratación o la ejecución del contrato. En este contexto, “funcionario público” incluye a personal del Banco Mundial y a empleados de otras organizaciones que toman o revisan decisiones relativas a los contratos. 


�	“persona” significa un funcionario público; los términos “beneficio” y “obligación” se refieren al proceso de contratación o a la ejecución del contrato; y el término “actuación u omisión” debe estar dirigida a influenciar el proceso de contratación o la ejecución de un contrato.


�	“personas” se refiere a los participantes en el proceso de contratación (incluyendo a funcionarios públicos) que intentan establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos. 


�	“persona” se refiere a un participante en el proceso de contratación o en la ejecución de un contrato.


a	Una firma o persona podrá ser declarada inelegible para que se le adjudique un contrato financiado por el Banco al término de un procedimiento de sanciones en contra del mismo, de conformidad con el régimen de sanciones del Banco. Las posibles sanciones incluirán: (i) suspensión temporal o suspensión temporal temprana en relación con un procedimiento de sanción en proceso; (ii) inhabilitación conjunta de acuerdo a lo acordado con otras Instituciones Financieras Internacionales incluyendo los Bancos Multilaterales de Desarrollo; y (iii) las sanciones corporativas del Grupo Banco Mundial para casos de fraude y corrupción en la administración de adquisiciones.





b	Un subcontratista, consultor, fabricante y/o un proveedor de productos o servicios (se usan diferentes nombres según el documento de licitación utilizado) nominado es aquel que ha sido: (i) incluido por el oferente en su aplicación u oferta de precalificación por cuanto aporta la experiencia clave y específica y el conocimiento que permite al oferente cumplir con los criterios de calificación para una licitación en particular; o (ii) nominado por el prestatario.


� El término “inelegible” corresponde al término “inhabilitado” como se define en la Ley de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público


� Si corresponde.


� Si corresponde.


� Si corresponde.


� Si corresponde.


� Si corresponde.


� Si corresponde.


� En el sitio virtual del Banco (�HYPERLINK "http://www.iadb.org/integrity"�www.iadb.org/integrity�) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.


�  	“Persona” se refiere a un funcionario público que actúa con relación al proceso de contratación o la ejecución del contrato.  En este contexto, “funcionario público” incluye a personal del Banco Mundial y a empleados de otras organizaciones que toman o revisan decisiones relativas a los contratos. 


�  “Persona” significa un funcionario público; los términos “beneficio” y  “obligación” se refieren al proceso de contratación o a la ejecución del contrato; y el término “actuación u omisión” debe estar dirigida a influenciar el proceso de contratación o la ejecución de un contrato.


�   “Personas” se refiere a los participantes en el proceso de contratación (incluyendo a funcionarios públicos) que intentan establecer precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos.  


�     “Persona” se refiere a un participante en el proceso de contratación o en la ejecución de un contrato.


� Se refiere a la posibilidad de ceder a un tercero el cobro y recibir el pago.


� 	El banco deberá insertar la suma establecida en las CEC y denominada como se establece en las CEC, ya sea en la(s) moneda(s) del Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador. 


�  Las fechas han sido establecidas de conformidad con la Cláusula 17.4 de las Condiciones Generales del Contrato (“CGC”) teniendo en cuenta cualquier otra obligación de garantía del Proveedor de conformidad con la Cláusula 15.2 de las CGC, prevista a ser obtenida con una Garantía de Cumplimento parcial. El Comprador deberá advertir que en caso de prórroga del plazo para cumplimiento del Contrato, el Comprador tendrá que solicitar al banco una extensión de esta Garantía. Dicha solicitud deberá ser por escrito y presentada antes de la fecha de expiración establecida en la Garantía. Al preparar esta Garantía el Comprador pudiera considerar agregar el siguiente texto en el Formulario, al final del penúltimo párrafo: “Nosotros convenimos en una sola extensión de esta Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [ un año], en respuesta a una solicitud por escrito de dicha extensión por el Comprador, la que nos será presentada antes de la expiración de la Garantía.” 





� 	El Banco deberá insertar la suma establecida en las CEC y denominada como se establece en las CEC, ya sea en la(s) moneda(s) denominada(s) en el Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador.


�  Indicar la fecha de Entrega estipulada en el Plan de Entrega del Contrato. El Comprador deberá advertir que en caso de una prórroga al plazo de ejecución del Contrato, el Comprador tendrá que solicitar al banco una extensión de esta Garantía. Dicha solicitud deberá ser por escrito y presentada antes de la expiración de la fecha establecida en la Garantía. Al preparar esta Garantía el Comprador pudiera considerar agregar el siguiente texto en el Formulario, al final del penúltimo párrafo: “Nosotros convenimos en una sola extensión de esta Garantía por un plazo no superior a [seis meses] [ un año], en respuesta a una solicitud por escrito del Comprador de dicha extensión, la que nos será presentada antes de que expire la Garantía.” 








